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ช่ือรายงานการวิจัย: ลานนา,คติความเชื่อ และกระบวนการสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

นักวิชาการตะวันตก 

ช่ือผูวิจัย: ผศ.ดร.สําราญ  ขันสําโรง 
สวนงาน สถาบันวิจัยพุทธศาสตร มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

ปงบประมาณ ๒๕๕๙ 

บทคัดยอ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ๑.เพ่ือศึกษาคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ใน

มุมมองของนักคิดนักเขียนชาวตะวันตก ๒. เพ่ือศึกบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา ๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติ

ความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนา เครื่องมือท่ีใชในการศึกษา ประกอบดวยขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนาศึกษาจาก หนังสือ ๒ เลมคือ ๑. Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in 

Northern Thailand 1954-1984 เขียนโดย คอนราด คิงสฮิลล (Konrad Kingshill) และ ๒. An 

Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจินอลดเล เม (Reginald 

le May)  ขอมูลเอกสาร บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

ชาวตะวันตกท่ีมีตอลานนาศึกษาจาก หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth)  

และหนังสือ A Half Century Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียน

โดย ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี (Daniel McGilvary) และขอมูลเพ่ิมเติมจากการสัมภาษณ พอ

ครูศรีเลา เกษพรหม และผูปกครองชยันต หิรัญพันธุ 

ผลของการศึกษาพบวา 

๑. ผลการวิจัยในคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักเขียนชาวตะวันตก 

พบวาคนลานนามีประเพณีและความเชื่อเก่ียวกับเรื่อง ๑.การเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต 

๒.ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผ ี๓.ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อ

เก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และ  ๖. 

ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ  

๒.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสอง เรื่องบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนาพบวา ดร.ฮันส  เพนธ เปนผูมีบทบาทในงานการจารึกของ

ลานนา นําความรูทางดาน วิทยาศาสตร (sciences) เชน คนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและทอง

ออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และ

คอมพิวเตอร  สังคมศาสตร (social sciences) ดร.เพนธ ใชหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากับ



ง

ชาวบานเพ่ือใหความรวมมือในการใหขอมูลท่ีจําเปน มีวิธีการทํางานท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  

มนุษยศาสตร (humanities) เปนผูเชี่ยวชาญและช่ําชองทางดานภาษาศาสตร มีความเชี่ยวชาญ

ทางดานประวัติศาสตรและโบราณคดี มีความรูทางดานภูมิศาสตร การใชความรูบรรณารักษศาสตร ใช

ศิลปะศาสตรในการถายภาพ สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและ

กระบวนการในการสรางความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ คือ ดานวิทยาศาสตร(sciences) และ

การแพทย (medicine) ดานสังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมี

ความเชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใช

หลักการสังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย และดานมนุษยศาสตร (humanities) นํา

หลักการดานการศึกษามาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี และขยายไปสู

โรงเรียนชาย ใชสหวิทยาการดานศิลปะการดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา    

๓.ผลศึกษาวิเคราะหวิเคราะหมุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนา จากการศึกษาพบวาคิงสฮิลล (Konrad Kingshill) รีจินอลด เล เม (Reginald le May) มี

มุมมองสวนใหญท่ีไดจากขอมูลท่ีไดจากประสบการณท่ีไดเห็น สัมผัส การสนทนาและการพูดคุย มี

มุมมองบางสวนท่ีใชความคิดเห็นสวนตัวในการตั้งขอสังเกต สวนบาทและกระบวนการในการสราง

ความรูสหวิทยาการของ ดร.ฮันส เพนธ และศาสนาจารย แมคกิลวารี เกิดจากการบูรณาการศาสตร

ตางๆเพ่ือใหเปนประโยชนกับงานของตน ซ่ึงครอบคลุมท้ังดานวิทยาศาสตร(sciences) และการแพทย 

(medicine) ดานสังคมศาสตร (social sciences) และดานมนุษยศาสตร (humanities) 
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   Abstract  

The purposes of the research were to study: 1. Lanna’s belief on the 

perspective westerners’ writers  2. the roles and ways to create interdisciplinary of 

the westerners in Lanna and 3. analyse the perspectives of the westerners on Lanna’s 

belief and ways of life as well as their roles and ways in creating interdisciplinary. 

There are two books used to study of Lanna’s beliefs are as follows; Ku Daeng – 

Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-1984 written Konrad 

Kingshill and An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam written by 

Reginald le May.  The corpus of Lanna inscriptions and other books concerned were 

used to study Dr. Hans Penth’s works and A Half Century Among the Siammese and 

the Lao an Autobiography was used to study Daniel McGilvary’s works. Moreover, the 

interviews of Mr.Srilaow Ketpom and Mr.Chayan Hiranpan were made. 

The research results were:  

1. Lanna’s belief and way of life on the westerners’ view were concerned the 

followings aspects: 1. birth, death and critical time in life 2. a belief of spirits 3. a 

belief of supernatural power and charming objects 4. A belief of professional and co-

existence 5. a belief of Buddhism and 6.  belief of male and female’s roles 

2. -Dr.Hans Pent played an important role on inscription works and he also 

used interdisciplinary to achieve his goal such as discovering a method how to 

remove black lacquer without damage to the object, using camera and computer for 

his work, knowing about the community and having an appropriate and friendly 

association, being an expert of history, linguistics, geography, library etc.   
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-Daniel McGilvary and his friends used sciences and medicine to help people.

They also started to establish school as well as hospital in Lanna. They used song 

and musical instruments in order to get the people attention to learn Christianity.   

3. Konrad Kingshill  and Reginald le May wrote the information according to

what they experienced, heard and interview the people in the community. 

Sometimes the remarks they made showing their personal understand. Dr. Hans Pent 

and Daniel Macgilvary used interdisciplinary to achieve their works including sciences, 

medicine and sociences.  
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๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของการวิจัย 

 

ความสําคัญและท่ีมาของปญหาท่ีทําการวิจัย 

ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย หรือเรียกอีกชื่อวาดินแดนลานนา หมายถึง อาณาบริเวณ

ท่ีประกอบดวยเมืองกลุมหนึ่งท่ีมีความสัมพันธกันทางเครือญาติหรือทางวัฒนธรรม ในอดีต รัฐโบราณ

ไมมีอาณาเขตชัดเจน แตในสมัยท่ีอาณาจักรลานนาเจริญรุงเรือง เคยมีอิทธิพลแผออกไปอยาง

กวางขวาง ไปถึงดินแดนเชียงรุง สิบสองพันนา และรัฐชานตอนใตดินแดนลานนา มีความเปนมาท่ี

ยาวนาน เริ่มตั้งแตอาณาจักรโยนกแถบลุมแมน้ํากก จังหวัดเชียงราย และอาณาจักรหิรัญนครเงินยาง  

หรือเมืองเชียงแสน มาปรากฏหลักฐานท่ีชัดเจนในสมัยหริภุญชัย (พ.ศ. ๑๒๐๔) และเจริญสูงสุด ใน

สมัยราชวงศมังรายท่ีมีนพบุรีนครพิงคเชียงใหมเปนราชธานี (พ.ศ. ๑๘๓๙ - ๒๑๐๑)๑ ดินแดนลานนา 

ประกอบดวยเมืองใหญนอย แบงตามสภาพภูมิศาสตรและประวัติศาสตรออกเปนสองกลุมคือ กลุม

เมืองลานนาตะวันตก ซ่ึงเปนแกนสําคัญมี เชียงใหม ลําพูน ลําปาง เชียงราย พะเยา เมืองดานลานนา

ตะวันตกนี้มีความสัมพันธ รวมกันมาตั้งแตสมัยราชวงศมังรายตอนตน สวนกลุมลานนาตะวันออก มี

เมืองแพรและเมืองนาน ท้ังสองเมืองมีประวัติความเปนมาคลายกันคือ ในสมัยแรกเริ่ม ตางมีฐานะเปน

รัฐอิสระ มีราชวงศของตนเอง มีความใกลชิดกับ อาณาจักรสุโขทัย และรัฐอาณาจักรลานนา เพ่ิงผนวก

เอาดินแดนแพรและนานไดในสมัยพระเจาติโลกราชและอยูในอาณาจักรลานนาไดไมนานนัก 

อาณาจักรลานนาก็ลมสลายลง ในสมัยพมาปกครอง๒อิทธิพลของพมาในลานนาถือวาไดสิ้นสุดลงใน

สงครามขับไลพมา พ.ศ. ๒๓๔๗ โดยกองทัพชาวลานนารวมกับกองทัพไทยยกไปตีเมืองเชียงแสนท่ีม่ัน

ของพมาไดสําเร็จ พระเจากาวิละจึงไดฟนฟูเมืองเชียงใหม เชียงใหมในสมัยพระเจากาวิละจึงมีความ

เจริญม่ันคงเปนปกแผน และเปนศูนยกลางของลานนาท่ีเขมแข็ง หลังจากสมัยพระเจากาวิละแลวก็มี

เจาเมืองปกครองตอมา รวมท้ังสิ้นราชวงศเจาเจ็ดตน มี ๙ องค และในสมัยรัชกาลท่ี ๕ ก็ผนวกเอา

ลานนาเขาเปนดินแดนสวนหนึ่งของไทย จึงทําใหเกิดการผสมกลมกลืนชาวลานนาและมีความรูสึกเปน

พลเมืองไทย แตอยางไรก็ตามสิ่งท่ียังคงเหลือไวเปนเอกลักษณ คือ คติความเชื่อ วิถีชีวิตและประเพณี

๑
พระมหาสทิุตย์อาภากโร (อบอุน่), “การศกึษาองค์ความรู้และภมิูป๎ญญาท้องถ่ินท่ีปรากฏในวรรณกรรม

พระพทุธศาสนาเร่ืองอานิสงส์และคมัภีร์เทศน์ในเทศกาลตา่ง ๆ ของล้านนา”, วิทยานิพนธ์พทุธศาสตรดษุฎีบณัฑิต, (บณัฑิต

วิทยาลยั : มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๔๘), หน้า ๑ - ๒. 
๒
http://www.oceansmile.com/N/Chianmai/Chiangmai1.htm 
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วัฒนธรรม อันทรงคุณคา ถือไดวาลานนาเปนดินแดนแหงประวัติศาสตรและขนบธรรมเนียมประเพณี

ท่ีมีความสําคัญยิ่งไมแพภูมิภาคอ่ืนใดในประเทศ มีความเจริญรุงเรืองทางวัฒนธรรม๓ 

ในแผนพัฒนาการทองเท่ียวแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๕๕ – ๒๕๕๙ ไดกําหนดใหภาคเหนือ ซ่ึง

ประกอบไปดวยเชียงใหม, เชียงราย, ลําพูน, ลําปาง, พะเยา, แพร, นาน และจังหวัดอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะ

ของกิจกรรมการทองเท่ียวท่ีใกลเคียงกันใหเปนกลุมทองเท่ียวอารยธรรมลานนา๔ซ่ึงก็เปนการยืนยันวา

ดินแดนลานนา มีขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีดึงดูดใหชาวตางประเทศไดมาทองเท่ียวและเรียนรูความ

เปนเอกลักษณเฉพาะของลานนา ท้ังทางดานการดําเนินชีวิต และขนบธรรมเนียม ประเพณีวัฒนธรรม

ตางๆ 

 ในอดีต การเขามาของจักรวรรดินิยมตะวันตกในดินแดนลานนา ดึงดูดใหลานนามี

ความสัมพันธกับเจาอาณานิคมอังกฤษท่ีครอบครองดินแดนพมา มากข้ึน เนื่องจากการปกครองเมือง

ประเทศราชของสยามมีนโยบายใหอิสระในการปกครองตน เองอยางมากทําใหลานนาผูกพันกับการ

คาขายกับชาวอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษ โดยผานทางหัวเมืองมอญของพมา ความสัมพันธท่ี

ใกลชิดระหวาลานนากับหัวเมืองมอญ ในการปกครองของอังกฤษมีหลักฐานเชนเครือขายการคาทาง

บกท่ีมีเสนทางการคา จากเมืองมะละแหมง สูระแหง ลําพูน เชียงใหม และตอไปถึงทางตอนบนคือ

เชียงราย เชียงแสน เชียงตุง และปลายทางท่ีตาลี เสนทางนี้สะดวกและแพรหลายมาก มีความสําคัญ

ยิ่งกวาเสนทางจากเชียงใหมสูกรุงเทพฯ  

ชาวตะวันตกท่ีเดินทางมาดินแดนลานนา โดยเฉพาะจังหวัดเชียงใหม เริ่มตั้งแตราลฟฟตช 

(Ralph Fitch พ.ศ. ๒๑๒๙-๒๑๓๐) โทมัส ซามูแอล (Thomas Samuel พ.ศ.๒๑๕๕-๒๑๕๖) 

นายแพทยเดวิด ริชารดสัน (David Richardson พ.ศ. ๒๓๗๒-๒๓๘๒) กัปตันวิลเลียม ซี. แม็กคลายด

(Captain William C. McLeod เดินทางเขามาทางลําพูน และเชียงใหม เม่ือ พ.ศ.๒๓๘๐) เปนตน 

ท้ังนี้ปจจัยท่ีสงเสริมความสนใจของคนอังกฤษและคน ในบังคับอังกฤษใหเดินทางเขามาในลานนาคือ 

๑. ความสําคัญในดานเศรษฐกิจ ดินแดนลานนาเปนแหลงท่ีอุดมสมบูรณดวยปาไมสักอันเปนทรัพยากร

มูลคา มหาศาล ๒. ปจจัยดานภูมิศาสตรของลานนา แดนตอแดนระหวาลานนากับพมาอยูใกลชิดกัน

และการคมนาคมท่ีสะดวกเพียงแต ขามแมน้ําสาละวินก็ถึงเขตแดนลานนาแลว ๓. ดานความสัมพันธ

ระหวางประเทศ เปนผลของสนธิสัญญาเบาวริ่ง พ.ศ. ๒๓๙๘ สนธิสัญญาเบาวริ่งเปนการรับรองฐานะ

และเสรีภาพในการคาขายของชาวอังกฤษในประเทศไทย ๔. ระบบการปกครองหัวเมืองลานนา มีสวน

สนับสนุนใหชาวอังกฤษและคนในบังคับเขามาในบริเวณนี้ไดงาย ท้ังนี้เพราะในฐานะหัวเมืองประเทศ

ราช ลานนามีสิทธิปกครองตนเอง ดั้งนั้นการเขามาทํากิจการปาไม เจาเมืองประเทศราชมีสิทธิใหทําไม

โดยไมตองขออนุญาตจากรัฐบาลกลางสยาม เพราะถือวาเปนเรื่องภายในของลานนา นอกจากนี้ยังมี

 ๓สันติ เล็กสุขุม, ศิลปะภาคเหนือ : หริภุญชัย - ลานนา, (กรุงเทพมหานคร : เมืองโบราณ, ๒๕๓๘), หนา ๖. 

    
๔

www.tica.or.th/images/plan_tourism2555-2559/2555-2559.pdf 
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ปจจัยทางดานการเผยแผศาสนาคริสต  เริ่มตั้งแตศาสนาจารยแมคกิลวารี แดเนียล(McGilvary, 

Daniel) เริ่มเขามาท่ีเชียงใหมเม่ือ พ.ศ.๒๔๑๐)  

 การเขามาดินแดนลานนาของชาวตะวันตกนั้น ไมวาจะดวยเหตุผลใด ในสมัยใดๆก็ตาม หลาย

คนไดท้ิงหลักฐานเชิงประวัติศาสตรผานตัวหนังสือหรือรูปภาพใหอนุชนไดศึกษาถึงวิถีชีวิต และคติ

ความเชื่อ ของคนลานนาในสมัยนั้นๆ บางคนเขียนตามประสบการณท่ีตนเองไดสัมผัสและพบเห็น

จริงๆ โดยไมมีอารมณและความรูสึกของตนเขาไปเก่ียวของ แตบางคนอาจเพ่ิมความรูสึกและตัดสิน

เรื่องราวท่ีตนเองไดพบเจอจากประสบการณและวัฒนธรรมดั้งเดิมของตน ซ่ึงอาจทําใหขอมูล

คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงได ในงานวิจัยนี้จะไดศึกษาและวิเคราะหนักคิดนักเขียน ๒ ทาน ใน

มุมมองเรื่องคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา คือ คอนราด คิงชิล(KonradKingshill) ท่ีได

ศึกษาวิจัยและเขียนหนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern 

Thailand 1954-1984 และไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.๒๕๓๔ และ รีจินอลดเล เม

(Reginald le May) ไดเขียนหนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern 

Siam ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ในสวนบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ 

ของชาวตะวันตกท่ีมีตอลานนา จะเปนการศึกษานักคิดตะวันตก ๒ ทาน คือ ดร. ฮันสเพนธ (Hans 

Penth) ผูไดนําสหวิทยาการทางตะวันตก ในการถายทอดประวัติศาสตรลานนาผานคัมภีรและศิลา

จารึก และไดนําเสนอผลงานเผยแพรใหสาธารณชนไดรับรูหลายเลม เชน A Brief History of Lanna: 

Northern Thailand from Past to Present และผลงานในจารึกอ่ืนๆอีกมากมาย และบาทหลวง 

แดเนียล แมคกิลวารี่   (Daniel McGilvary)  นักสอนศาสนาท่ีไดเลาประสบการณการทํางานท่ีลานนา

ดวยหนังสือ ชื่อวา A Half Century Among the Siamese and the Lao An Aoutobiography      

และมีบทบาทในการนํากระบวนสรางความรูสหวิทยาการตอลานนา 

 

๑.๒ วัตถุประสงคการวิจัย 

๑. เพ่ือศึกษาคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิดนักเขียน

ชาวตะวันตก 

๒. เพ่ือศึกบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตก

ตอลานนา 

๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา 
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๑.๓ ขอบเขตของการวิจัย 

 การศึกษาวิจัยในครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) มีขอบเขตของการ

วิจัยครั้งนี้ ดังนี้ 

๑.๓.๑ ขอบเขตดานเนื้อหา  

๑.๓.๑.๑ ขอมูลดานคติความเช่ือและวิถีชีวิตของคนลานนา 

ศึกษาขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนาจากหนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty 

Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-1984 เขียนโดย คอนราด คิงชิล 

(KonradKingshill) ไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.๒๕๓๔ และหนังสือชื่อ An Asian Arcady; 

The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจินอลดเล เม (Reginald le May) ไดพิมพ

เม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙  

๑.๓.๑.๒ ขอมูลดานบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ 

  ๑.ขอมูลดานเอกสาร 

ศึกษาขอมูลบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของชาวตะวันตกท่ีมี

ตอลานนาจากหนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และหนังสือ A Half 

Century Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียนโดย บาทหลวง แด

เนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary) 

  ๒.ขอมูลจากการสัมภาษณ 

สัมภาษณผูเชี่ยวชาญท่ีเคยรวมงานหรือศึกษางาน ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และ

บาทหลวง แดเนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary) รวมท้ังหมด ๒ ทาน 

      ๑.๓.๒ ขอบเขตดานประชากร  

           ศึกษาขอมูลดานเอกสารจากนักวิชาการตะวันตก จํานวน ๔ ทาน และจากการสัมภาษณ

ผูเชี่ยวชาญท่ีเคยรวมงานหรือศึกษางาน ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และบาทหลวง แดเนียล แมค

กิลวารี่ (Daniel McGilvary) อีกจาํนวน ๒ ทาน 

      ๑.๓.๓ ขอบเขตดานระยะเวลา 

            เริ่มเก็บขอมูลตั้งแต วันท่ี ๓๐ ธันวาคม ๒๕๕๘ ถึงวันท่ี ๓๑ ธันวาคม ๒๕๕๙    

 ๑.๔ นิยามศัพทการวิจัย 

คติความเช่ือ หมายถึง เรื่องราวท่ีเลาปากตอปาก ไดรับการยอมรับนับถือ หรือยึดม่ันจน

กลายเปนกฎเกณฑและประเพณีท่ีไดมีการประพฤติปฏิบัติสืบๆกันมาหลายชั่วอายุคน ในการวิจัยครั้งนี้

เนนความเชื่อดังตอไปนี้ ๑.ความเชื่อเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต ๒.ความเชื่อ

เก่ียวกับประเพณีการนับถือผี ๓. ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อเก่ียวกับ
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การประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และ ๖.ความเชื่อ

เก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ 

วิถีชีวิตลานนา หมายถึงหมายถึงกิจวัตรประจําวันและแนวทางในการดําเนินชีวิตของ

ประชาชนท่ีอยูในจังหวัดเชียงใหม ลําพูน ลําปาง เชียงราย พะเยาแพรและนาน 

สหวิทยาการหมายถึง วิทยาการ หรือศาสตร ท่ีมีการบูรณาการ (Integrate) ความรูจาก

ศาสตร หรือหลักตางๆ เขาดวยกนอยางกลมกลืนจนเกิดเปนวิทยาการ ไดแก วิทยาศาสตร  

สังคมศาสตร และมนุษยศาสตร 

 

๑.๕ เอกสารที่เกี่ยวของและการศึกษาที่ผานมา 

     ๑.๕.๑ หนังสือ 

 ศาสตราจารยมณี  พะยอมยงค เขียน “ประเพณีสิบสองเดือนลานนาไทย” โดยไดแบงความ

เชื่อออกเปน ๒ ประการ คือ ความเชื่อท่ีเกิดจากความคิดเปนนามธรรม และความเชื่อท่ีสรางเปน

สัญลักษณเปนรูปธรรม ท้ังนี้ความเชื่อท่ีกลายมาเปนประเพณีของลานนานิยมนับวันเริ่มตนชีวิตตั้งแต

วันข้ึนปใหมหรือท่ีเรียกวา "ตรุษสงกรานต" คือ นับต้ังแตเดือน ๗ เหนือ (เดือน ๕ ใต) เปนเดือนแรก 

หรือเดือนท่ี ๑ ในการดําเนินชีวิต แลวหมุนเวียนเปลี่ยนไปจนกลับมาบรรจบครบรอบ ๑๒ เดือน 

เรียกวา ปหนึ่ง เปนเชนนี้ตลอดมา ชีวิตประจําวันตลอดจนประเพณีการทําบุญ ก็หมุนเวียนเปลี่ยนไป

ตามจักรราศี๕ 

 ศรีเลา  เกษพรหม เขียนใน “ประเพณีชีวิตคนเมือง” ไววา จากการท่ีผูเขียนไดมีประสบการณ

ดวยตัวเอง การสนทนากับผูสูงอายุ และการสัมภาษณจากคนทองถ่ินตางๆ ในจังหวัดเชียงใหม ลําพูน 

ลําปาง พะเยา เชียงราย และแมฮองสอน จากขอมูลท้ังหลายท่ีไดรวบรวม พบวาประเพณีลานนา

เก่ียวของตั้งแตการเกิด การบวช การครองเรือนจนกระท่ังการเสียชีวิต ๖ 

 สถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ไดจัดทําหนังสือ  “การอนุรักษ

ศิลปวัฒนธรรมและภูมิปญญาภาคสนาม : ภาคเหนือ” ซ่ึงไดกลาวถึงวัฒนธรรมของสุโขทัยมีความ

เชื่อมโยงทางวัฒนธรรมของลานนาบางประการ เชน การนิยมปลอยโคมลอย การรับประทานอาหาร

ขันโตก ฯลฯ ของชาวสุโขทัย ทําใหเกิดความสนใจใฝรูในวัฒนธรรมลานนานําไปสูการเดินทางไปศึกษา

ดูงานยังศูนยกลางวัฒนธรรมลานนา คือ จังหวัดเชียงใหม๗ 

 ๕มณี  พยอมยงค, ประเพณีสิบสองเดือนลานนาไทย, (เชียงใหม: ส.ทรัพยการพมิพ, ๒๕๔๓). 

 ๖ศรีเลา  เกษพรหม, ประเพณีชีวิตคนเมือง, (เชียงใหม : บริษัท ทรีโอ แอดเวอรไทซ่ิง มีเดีย จํากัด, ๒๕๕๘). 

 ๗สถาบันวัฒนธรรมและศิลปะมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, การอนุรกัษศิลปวัฒนธรรม 

และภูมปิญญาภาคสนาม : ภาคเหนือ, (กรุงเทพมหานคร : สันติศิริการพิมพ, ๒๕๕๔). 

                                                           



๖ 
 

 โครงการเสริมสรางและปรับแตงอัตลักษณ เพ่ือสรางเสนหการทองเท่ียวการคาและการลงทุน

โดยการมีสวนรวมของชุมชน กิจกรรม ตามรอยอารยธรรมลานนา ไดรวบรวมหนังสือ “ประเพณี อารย

ธรรมลานนา คุณคาและความเชื่อ” เนื้อหาท่ีรวบรวมเปนการวิเคราะหขอมูลของประเพณีในเชิงการให

คุณคา ประกอบดวย ประเพณีปอยหลวง (จังหวัดเชียงใหม) ประเพณีฟอนผี (จังหวัดลําปาง) ประเพณี

ปอยเหลินสิบเอ็ด (จังหวัดแมฮองสอน) และ ประเพณีสรงน้ําพระธาตุ (จังหวัดลําพูน)๘ 

 ศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดจัดโครงการสัมมนาเรื่องการอนุรักษ

ศิลปวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม ในการสัมมนาครั้งนี้ผูเขารวมสัมมนาประกอบดวยพระสังฆาธิการใน

จังหวัดเชียงใหม ขาราชการในหนวยงานท่ีเก่ียวของ เชน กรมศิลปากร อาจารยจากคณะวิจิตรศิลป 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม และนักวิชาการทางดานศิลปวัฒนธรรม เรื่องท่ีสัมมนากลาวถึงความสําคัญของ

วัดท่ีเปรียบเหมือนเปนพิพิธภัณฑใหญทางศิลปกรรมของชุมชน วัดท่ีสรางข้ึนโดยศรัทธาพ้ืนบานและ

ฝมือชางพ้ืนเมืองท่ัวไปลวนมีคุณคาทางศิลปะ ประวัติศาสตร และมานุษยวิทยา ควรคาแกการอนุรักษ

ใหสืบตอไป๙ 

๑.๕.๒ งานวิจัยและวิทยานิพนธ 

วรรธนะ มูลขํา๑๐ ไดทําการศึกษารองรอยและอิทธิพลของคติพุทธศาสนามหายานท่ีมีตอ

ความเชื่อและพิธีกรรมพ้ืนบานในจังหวัดเชียงใหม จากการศึกษาพบวา รองรอยของคติพุทธศาสนา

มหายานท่ีปรากฎในพิธีกรรมพ้ืนบานนั้นปรากฏ ๓ ประการ  ไดแก ๑.อิทธิพลทางดานแนวความคิด 

และคติความเชื่อตางๆ ท่ีปรากฏในพิธีกรรม ๒. อิทธิพลทางดานอุปกรณและเครื่องมือเครื่องใชตางๆ 

ท่ีใชในพิธีกรรม ๓. อิทธิพลทางดานวิธีปฏิบัติและข้ันตอนตางๆ ในพิธีกรรม 

ธิษณา วีรเกียรติสุนทร๑๑ ไดทําการวิจัย“วิถีชีวิตชาวเชียงใหม” ในสายตาของกัปตัน วิล

เลียมแม็กคลายด จากการศึกษาวัยพบวากัปตัน วิลเลียม ซี. แม็กคลายด (Captain William C. 

McLeod) นายทหารอังกฤษ ซ่ึงเดินทางเขามาในลานนาใน ค.ศ. 1837แม็กคลายดบันทึกเรื่องราวท่ี

เขาพบเห็นไวอยางละเอียด โดยเนนไปท่ีการเจรจาความเมืองกับชนชั้นปกครองในเมืองตางๆ ตอมา

จดหมายเหตุฉบับนี้เปนเอกสารท่ีทรงคุณคายิ่ง เพราะผูเขียนไดบันทึกการสํารวจเสนทางในภาคพ้ืน

ทวีปตอนบนของเอเชียตะวันออก เฉียงใต มีเนื้อหาครอบคลุมท้ังเรื่องการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและ

 ๘โครงการเสริมสรางและปรับแตงอัตลักษณ เพื่อสรางเสนหการทองเที่ยวการคาและการลงทุนโดยการมีสวนรวมของชุมชน 

กิจกรรม ตามรอยอารยธรรมลานนา,ประเพณี อารยธรรมลานนา คุณคาและความเชื่อ,มป. ๗ กันยายน ๒๕๕๘. 

 
๙โครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชยีงใหม, การอนุรกัษศิลปวัฒนธรรม และสิง่แวดลอม, 

(มหาวิทยาลัยเชยีงใหม, ๒๕๓๐). 
๑๐วรรธนะ มูลขาํ, รองรอยและอิทธิพลของคติพุทธศาสนามหายานที่มตีอความเชื่อและพิธีกรรมพ้ืนบานในจังหวัด

เชียงใหม, วิทยานพินธปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๕). 
๑๑

http://rescom.trf.or.th/display/keydefault.aspx?id_colum=2962 

                                                           



๗ 
 

วัฒนธรรมในกรณีการศึกษาเรื่องสังคมเชียงใหมในตนคริสตศตวรรษท่ี 19 จดหมายเหตุการเดินทาง

ของแม็กคลายดไดใหภาพท่ีนาสนใจหลายประการ ไมวาจะเปนลักษณะทางกายภาพของเมือง จํานวน

ประชากร ลักษณะของชาวเชียงใหม รวมถึงขนบธรรมประเพณีตางๆ และชนชั้นนําในเชียงใหม 

พระสุขี ชาครธมฺโม (ศรีมาตย) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง “ศึกษาวิเคราะห      การเปลี่ยนแปลงของ

ประเพณีฮีตสิบสอง : ศึกษากรณี ตําบลเมืองเกาอําเภอเมือง จังหวัดขอนแกน”จากการศึกษาประเพณี

ฮีตสิบสอง พบวา เขตเทศบาลตําบลเมืองเกา อําเภอเมือง จังหวัดขอนแกนดานประเพณีฮีตสิบสอง 

ยังคงประพฤติปฏิบัติกันครบอยูทุกประเพณี แตมีการปรับเปลี่ยนไปตามเนื้อหาสาระวิถีชีวิตความ

เปนอยูท่ีเปนไปตามกาลเวลา และยังพบวาปจจัยท่ีมีผลตอการเปลี่ยนแปลงของฮีตสิบสอง พบวา

ลักษณะการเปลีย่นแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม ประกอบดวย ระบบครอบครัวและเครือญาติ ระบบ

การศึกษา ระบบสาธารณะสุข ระบบความเชื่อและประเพณี และระบบการนันทนาการ บันเทิงปจจัยท่ี

มีผลตอการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม๑๒ 

พระอนุสรณ กิตฺติวณฺโณไดศึกษาวิจัยเรื่อง “ความเชื่อและคติธรรมท่ีปรากฏในคัมภีรอานิสงส

ปใหมลานนา” ผลการศึกษาพบวา สาระสําคัญเก่ียวกับเรื่องความเชื่อใน ๖ ประเด็นดวยกัน คือ ๑) มี

ความเชื่อเก่ียวกับวันสังขานตลอง ๒) มีความเชื่อเก่ียวกับการทําบุญใหทาน ๓) มีความเชื่อเก่ียวกับการ

พยากรณอากาศ ๔) มีความเชื่อเก่ียวกับการสรางธรรมประจําปเกิด ๕) มีความเชื่อเก่ียวกับการสราง

ธรรมประจําวันเกิด ๖) มีความเชื่อเก่ียวกับทิศในการสระผมในวันปใหม ความเชื่อเหลานี้ ชาวลานนา

ไดยึดถือ และปฏิบัติสืบตอกันมาจนถึงป๎จจุบันในดานคติธรรมท่ีปรากฏในคัมภีรอานิสงสปใหมลานนา 

ผูวิจัยไดคนพบสาระสําคัญของคติธรรม ๔ ดาน ดังนี้คือ ๑) บุญกิริยาวัตถุ ๓ คือ ทาน, ศีล, ภาวนา, ๒) 

กตัญํกตเวที ๓) วุฒิธรรม ๔ สัปปุริสสังเสวะ, สัทธัมมัสสวนะ, โยนิโสมนสิการ, ธัมมานุธัมปฏิป๎ตติ และ 

๔) ราชธรรม หรือทศพิธราชธรรม ๑๐ ทาน, ศีล, ปริจาคะ, อาชชวะ, มัททวะ, ตปะ, อักโกธะ, 

อวิหิงสา, ขันติ, อวิโรธนะ คติธรรมท่ีปรากฏในคัมภีรอานิสงสปใหมเหลานี้ ลวนมีจุดประสงค ท่ีสอนให

ชาวลานนาไดปฏิบัติตนเปนสมาชิกท่ีดีของครอบครัว ชุมชนตลอดจนถึงสังคม และใหถูกตองตามจารีต

ประเพณี และวฒันธรรมในสังคมลานนา๑๓ 

     พระครูใบฎีกาเฉลิมพล อริยวํโส (คําเชื้อ) ไดวิจัยเรื่อง “ศึกษาวิเคราะหปุพพเปตพลีท่ี

ปรากฏในคัมภีรใบลานในลานนา :กรณีศึกษาคัมภีรเปตตพลีฉบับวัดหลวงราชสัณฐาน” จากการศึกษา

พบวา หลักปุพพเปตพลีท่ีปรากฏในคัมภีรใบลานในลานนาเปนหลักการทําบุญท่ีพระเจาพิมพิสาร 

 
๑๒พระสุขี ชาครธมโฺม, “ศึกษาวิเคราะห การเปล่ียนแปลงของประเพณีฮีตสิบสอง : ศึกษากรณี ตําบลเมืองเกา 

อําเภอเมือง จังหวัดขอนแกน”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๕๓). 

 
๑๓พระอนุสรณ กิตฺติวณฺโณ, “ความเชื่อและคติธรรมที่ปรากฏในคัมภีรอานิสงสปใหมลานนา”,วิทยานิพนธพุทธศาสตร

มหาบัณฑิต(บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖). 

                                                           



๘ 
 

ราชาแหงแควนมคธ ไดกระทําไวในครั้งพุทธกาล เพ่ืออุทิศสวนบุญไปใหเหลาญาติของพระองคท่ีไปเกิด

เปนเปรต เม่ือพิจารณาตามหลักการทางพระพุทธศาสนาแลวสามารถสงเคราะหการทําบุญนี้เขาใน

หัวขอธรรมท่ีชื่อวา หลักพลี ๕ ประการ ของโภคาอาทิยะ ๕ ท่ีปรากฏในอาทิยสูตรและปตตกัมมสูตร 

แหงอังคุตตรนิกาย ปญจกนิบาต และจตุกกนิบาต ตามลําดับซ่ึงปุพพเปตพลี คือ การทําบุญอุทิศใหผู

ลวงลับ เปนหนึ่งในพลีท้ัง ๕ นอกจากหลักการทําบุญปุพพเปตพลีจะมีจุดมุงหมายเพ่ือเปนการอุทิศ

สวนบุญท่ีตนไดบําเพ็ญแลวแผไปใหเหลาญาติผูท่ีเสียชีวิตแลว ยังเปนการแสดงออกถึงซ่ึงความกตัญู

กตเวทิตา ตอญาติผูลวงลับไปแลวอีกดวย๑๔ 

  พระพิษณุพล สุวณฺณรูโป๑๕ ไดศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาหลักพุทธธรรมและคุณคาท่ีปรากฏ

ในยันตเทียนลานนา กรณีศึกษาเฉพาะในเขตอาเภอเมือง จังหวัดลาปาง” จากการศึกษาพบวา ยันต

เทียนลานนามีหลักพุทธธรรมปรากฏอยูจําแนกไดคือ พุทธธรรมในยันตเทียน ไดแก ไตรสรณคมน ไตร

ลักษณ อริยสัจ ๔ ทิฏฐธัมมิกัตถะ โพชฌงค ๗ พุทธคุณ ๙ บารมี ๑๐ และความไมประมาท ซ่ึง

ลักษณะของหลักพุทธธรรมท่ีปรากฏในยันตเทียนนั้น เปนการนําเอาสวนท่ีสําคัญสรุปยอเขียนเปนยันต

เทียนข้ึนมาเพ่ือเปนอุบายวิธีในการเผยแผธรรม และพุทธธรรมสําหรับผูทํายันตเทียนและผูบูชายันต

เทียน ไดแก ไตรสิกขา บุญกิริยาวัตถุ ฆราวาสธรรม สังคหวัตถุ ๔ พรหมวิหาร ๔ และอริยมรรคมีองค 

๘ ซ่ึงไมไดเขียนแทรกไวในยันตเทียน แตจะเปนการตั้งเปนขอปฏิบัติสาหรับผูทํายันตเทียนและผูจุด

บูชายันตเทียนไดปฏิบัติตาม ท้ังนี้การศึกษายังพบวายันตเทียนลานนามีความสําคัญและคุณคาอยูเปน

จานวนมากท่ีอยูคงคูกับคนลานนามาเปนเวลายาวนาน 

  จินตนา สนามชัยสกุล และคณะไดวิจัยเรื่อง “การสืบสานและอนุรักษวัฒนธรรมพ้ืนบานไท

หลม เพ่ือสงเสริมเศรษฐกิจชุมชนและการทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรมของชุมชนอําเภอหลมเกา จังหวัด

เพชรบูรณ”จากการสืบคนขอมูลจากการประชาคม การประชุมปฏิบัติการชมรมอนุรักษวัฒนธรรมได

รวบรวมวัฒนธรรม ท้ังท่ีสูญหายไปแลวและท่ียังถือปฏิบัติกันอยู พบวัฒนธรรม ไทหลมดานตางๆ มี

ท้ังหมด ๘ ดาน และหนึ่งในจํานวน ๘ ดานนั้น ดานประเพณี ไดแก ลองเรือไฟ ปราสาทผึ้ง แขงเรือ

ยาว สงกรานต ลอยกระทง แหนางแมว บุญบั้งไฟ เทศนมหาชาติ บุญพระเวส แหตนผึ้ง ผาปา กฐิน 

 
๑๔พระครูใบฎีกาเฉลิมพล อริยวํโส,  “ศึกษาวิเคราะหปพุพเปตพลีที่ปรากฏในคัมภีรใบลานในลานนา :กรณีศึกษาคัมภีร

เปตตพลีฉบับวัดหลวงราชสัณฐาน”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๕๔). 
๑๕

 พระพิษณุพล สุวณฺณรูโป,“การศึกษาหลักพุทธธรรมและคุณคาที่ปรากฏในยันตเทียนลานนา กรณีศึกษาเฉพาะในเขต

อาเภอเมือง จังหวัดลาปาง”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบณัฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๕๔). 

                                                           



๙ 
 

กวนขาวทิพยเส็งกลอง เทศกาลขนมจีน เวียนเทียน งานป ใหม เลี้ยงเจาพอ กินดอง (แตงงาน) บวช

นาค การเกิด งานศพ ทา บุญข้ึนบานใหม โกนผมไฟ ผูกเสี่ยว และซอนขวัญ๑๖ 

         ชวิศา  ศิริ๑๗  ไดทําการวิจัยเรื่อง “การคาอาณาจักรลานนา ตั้งแตตนพุทธศตวรรษท่ี ๑๙ ถึง

ตนพุทธศตวรรษท่ี ๒๒”  จากการวิจัยพบวาพ้ืนท่ีภูมิศาสตรของอาณาจักรลานนามีพ้ืนท่ีเปนสวนตอ

ของเขตภูเขาและพ้ืนท่ีสูงรวมท้ังแมน้ําท่ีไหลมาจากแผนดินตอนบนของภาคพ้ืนเอเชียตะวันออกเฉียง

ใตเปนปจจัยสําคัญตอลักษณะท่ีตั้งของอาณาจักรลานนาโดยมีเชียงใหมเปนศูนยกลาง มีผูคนหลากเผา

หลายพันธุเขามาคาขาย มีการติดตอดานการเมือง การศาสนา สงผลตอความเจริญกาวหนาของ

บานเมืองโดยรวม ซ่ึงสะทอนผานความวิจิตรและอลังการของสิ่งปลูกสราง โดยเฉพาะปราสาทราชวัง 

ศาสนสถาน และวัตถุธรรมท้ังหลาย เชน พระพุทธรูป และศิลาจารึกการกระทํากรรมดีเปนตน  

  ไพศาล สรรสรวิสุทธิ ์ และคณะ๑๘ ไดทําวิจัยเรื่อง  “การจัดการความรูดานมรดกทาง

วัฒนธรรมทองถ่ินในจังหวัดอุทัยธานี” จากการวิจัยพบวา การจัดการความรูดานมรดกทางวัฒนธรรม

ทองถ่ิน ในจังหวัดอุทัยธานี จากสัมภาษณกลุมเปาหมายท่ีใชในการศึกษาซ่ึงไดแก เจาหนาท่ีของรัฐ 

ปราชญ ชาวบาน ผูนําชุมชน และประชาชน ของจังหวัดอุทัยธานี พบวาสภาพมรดกวัฒนธรรมทองถ่ิน

ในจังหวัดอุทัยธานีมีความหลากหลาย และมีการดําเนินการดานการสงเสริมความรู มีการดําเนินการ

ดานการจัดเก็บความรู มีการดําเนินการดานการเผยแพรความรู มีการดําเนินการดานการอนุรักษ

ความรู และมีการดําเนินการดานการพัฒนาใหเปนพ้ืนฐานใหเกิดความเขมแข็ง อยางหลากหลาย 

   ภาคภูมิ พรหมชา๑๙ ไดทําการวิจัยเรื่อง “ศึกษา วิเคราะห องคความรูและกระบวนการ 

สรางสรรคผลงานของศิลปน กลุมตะวัน” ผลจากการศึกษาผลงานจิตรกรรมของศิลปน“กลุมตะวัน”

พบวาท่ีมาของแนวคิดในผลงานของศิลปน      “กลุมตะวัน”     ผูวิจัยแบงลักษณะเดนของผลงาน

ออกไดเปนดังนี้                  คือผลงานท่ีไดแรงบันดาลใจจากธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ผลงานท่ี

ไดรับแรงบนัดาลใจจากสัจธรรม      ศาสนา            ผลงานท่ีไดรับแรงบันดาลใจจากความจงรักภักดี 

 
๑๖จินตนา สนามชยัสกุล และคณะ,  “การสืบสานและอนุรักษวัฒนธรรมพื้นบานไทหลม เพื่อสงเสริมเศรษฐกิจชุมชนและการ

ทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชุมชนอําเภอหลมเกา จังหวัดเพชรบูรณ”, มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบรูณ, (๒๕๕๒). 
๑๗ ชวิศา  ศิริ, “การคาอาณาจกัรลานนา ต้ังแตตนพุทธศตวรรษที่ ๑๙ ถึงตนพุทธศตวรรษที่ ๒๒” วิทยานิพนธมหาบัณฑิต, 

(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๐).หน้า ๑๙๙-๒๐๖ 

๑๘
 ไพศาล สรรสรวิสุทธิ์, “การจัดการความรูดานมรดกทางวัฒนธรรมทองถิ่นในจงัหวัดอุทัยธานี”,  

 วารสารวชิาการและวิจัยสังคมศาสตร, ปที่ ๑๐ ฉบบัพิเศษ (สหวิทยาการดานมนุษยศาสตรและสงัคมศาสตร กรกฎาคม ๒๕๕๘):     

หนา ๑๔-๑๕ 

๑๙
 ภาคภูม ิพรหมชา, วารสารวชิาการและวิจัยสังคมศาสตร, ปที่ ๑๐ ฉบับพิเศษ (สหวิทยาการดานมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร กรกฎาคม ๒๕๕๘):     หนา ๑๐๙-๑๒๑ 

 

                                                           



๑๐ 
 

เคารพ ศรัทธา ในองคพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ผลงานท่ีไดรับแรงบันดาลใจจากการตองการท่ี

จะบันทึกเหตุการณทางการเมืองของประเทศและผลงานท่ีไดรับแรงบันดาลใจจากการประทับใจใน

วิถีชีวิตของชาวบาน ชุมชน สวนการถายทอดองคความรูทางดานศิลปะตอชั้นเรียนผูวิจัยพบลักษณะ

เดนของกระบวนการถายทอดองคความรูทางศิลปะตอชั้นเรียนดังนี้ การถายทอดองคความรูตอชั้น  

เรียนทางดานการจัดวางองคประกอบของภาพท่ีจะเขียนใหออกมามีเอกภาพการถายทอดองคความรู

ตอชั้นเรียนทางดานทักษะการเขียนภาพเหมือนจริงท่ีเปนพ้ืนฐานของการเรียนศิลปะ    การถายทอด 

องคความรูตอชั้นเรียนทางดานการใช สัญลักษณแทนคาของพ้ืนท่ีสังคมนั้น ๆ การถายทอดองค

ความรูตอชั้นเรียนทางดานสถาปตยกรรมการ ถายทอดองคความรูตอชั้นเรียนทางดานการบันทึก

เหตุการณในชวงเวลานั้น ๆ การถายทอดองคความรูตอชั้นเรียนทางดานการเลือกใชวัสดุท่ีมีคุณภาพ

ในการสรางสรรคผลงาน การถายทอดองคความรูตอชั้นเรียน ทางดานการนําสิ่งไมมีคาในสังคมมาจัด

วางใหเกิดคุณคาในสายตาของศิลปน การถายทอดองคความรูตอชั้น เรียนทางดานการรักษาเวลาใน

การเขียนภาพและการถายทอดองคความรูตอชั้นเรียนทางดานแนวคิดของ ศิลปน สามารถ

ปรับเปลี่ยนวิธีคิดไปตามสภาพแวดลอม สังคมท่ีพบเจออยู ณ ชวงเวลาหนึ่งของชีวิต  
 

 อภิชาติ พยัคฆิน๒๐ ไดทําการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณดวย

รูปแบบ ๒ (PCA) ในหนวยการเรียนรูสหวิทยาการเรื่อง การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศสําหรับ

นักเรียนมัธยมศึกษาตอนตน” ผลการวิจัย พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองมีทักษะการคิดอยางมี

วิจารณญาณหลังเรียนสูงกวากอนเรียน และผูเรียนมีทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณหลังเรียนของ

กลุมทดลองสูงกวากลุมควบคุมนอกจากนี้       ผูเรียนในกลุมทดลองมีความพึงพอใจตอการเรียนดวย

หนวยการเรียนรูสหวิทยาการ เรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ตามรูปแบบ ๒(PCA) อยูในระดับ

มากท่ีสุด 
 ภาณุรังษี เดือนโฮง๒๑ ไดทําการวิจัยเรื่อง “นครนานเมืองเกาท่ีมีชีวิต : อัตลักษณทาง

ประวัติศาสตรและวัฒนธรรม” ผลการวิจัยพบวา ในบริบทของนิเวศวัฒนธรรมนั้นนครนานมีอัตลักษณ 

 ทางประวัติศาสตรมา ยาวนาน เกิดจากการตั้งถ่ินฐานของเมืองท่ีมีภูมิศาสตรท่ีตั้งเปนปจจัยสาคัญ

และกําหนดพ้ืนท่ีของเมืองออกจาก ดินแดนอ่ืน โดยมีภูเขาลอมรอบอันเปนตนกําเนิดแมนานานไหล

ผานประวัติศาสตรนครนานจึงมีความผูกพัน กับสายน้ํานานพบวา มีการยายเมือง ๕ ครั้ง โดยมีปจจัย

มาจากน้ําทํากินหรือภัยธรรมชาติจากน้ํา ซ่ึงมีเหตุการณสําคัญในแตละยุคท่ีเก่ียวของกับระบอบการ

๒๐อภิชาติ พยัคฆิน,  “การพัฒนาทักษะการคิดอยางมีวิจารณญาณดวยรูปแบบ ๒(PCA) ในหนวยการเรียนรูสหวิทยาการเร่ือง 

การเปล่ียนแปลงสภาพภูมอิากาศสําหรับนักเรียนมัธยมศึกษาตอนตน”,วารสารวชิาการและวิจยัสังคมศาสตร , ปที ่๙ ฉบบัที ่๒๗ 

(กันยายน – ธันวาคม ๒๕๕๗): หน้า ๗๗-๘๘ 
๒๑ ภาณุรังษ ีเดือนโฮง, ไดทําการวิจยัเร่ือง “นครนานเมืองเกาที่มีชีวิต : อัตลักษณทางประวัติศาสตรและวัฒนธรรม”,

วารสารวชิาการและวิจยัสังคมศาสตร, ปที ่๑๐ ฉบับพิเศษ (สหวิทยาการดานมนุษยศาสตรและสงัคมศาสตร กรกฎาคม ๒๕๕๘): 

หนา ๑๒๓-๑๓๘ 

                                                           



๑๑ 
 

ปกครองแบบเจาผูครองนคร การทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา และ เหตุการณท่ีเก่ียวกับภัยธรรมชาติ

มาเก่ียวของกับพัฒนาการทางประวัติศาสตรของเมือง               สวนอัตลักษณทางวัฒนธรรมนั้น 

พบวา มีบริบทการกอเกิดวัฒนธรรมท่ีเปนแบบเฉพาะของตัวเอง  โดยมีปจจัยทางรัฐชาติท่ีเกิด

จากความสัมพันธกับแควนใกลเคียงท่ีมีความรุงเรืองกวา เชน สุโขทัย พุกาม ลานนา  ลานชาง 

แควนเหลานี้มีอิทธิพลใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรม ศิลปะ ศาสนา จนปรากฏเปน มรดก

ทางวัฒนธรรม เชน สถาปตยกรรมพุทธศิลปวัดตางๆ ท่ีมีความเปนอัตลักษณพ้ืนถ่ินนครนาน

โดยเฉพาะ รวมท้ัง มรดกทางวัฒนธรรมประเภทอ่ืนก็มีความเปนอัตลักษณเฉพาะตัว เชน 

ประเพณีแขงเรือ ประเพณีท่ี เก่ียวกับศาสนา งานประณีตศิลปบนผนืผา อาภรณ รวมท้ังดนตรี-

นาฏศิลปเฉพาะถ่ินและการละเลนท่ีเปน แบบฉบับของตัวเอง เชน ซอลองนาน ผาลายนาไหล 

เรือเอกลักษณหัวพญานาค เปนตน  
 

 

๑.๖ วิธีดาเนินการวิจัย  

การศึกษาวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิธีการสืบคนจากเอกสาร (Documentary 

Research) และการสัมภาษณ โดยมีวิธีการและข้ันตอนในการปฏิบัติ ดังตอไปนี้  

 

๑.๖.๑ การศึกษาขอมูลเชิงเอกสาร ไดแบงตามแหลงขอมูล ดังนี้  

ก. เอกสารปฐมภูมิ  

ขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา 

-หนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 

1954-1984 เขียนโดย คอนราด คิงชิล (KonradKingshill) ไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.

๒๕๓๔ 

-หนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจิ

นอลดเล เม (Reginald le May) ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ 

ขอมูลบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของชาวตะวันตกท่ีมีตอ

ลานนา 

-หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และหนังสือ A Half Century 

Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียนโดย บาทหลวง แดเนียล แมคกิล

วารี่ (Daniel McGilvary) 

ข. เอกสารทุติยภูมิ จากผลงานเอกสาร ตํารา หรือหนังสือ งานวิจัยอ่ืนๆ ท่ีนักวิชาการได

เขียนไวและเปนท่ียอมรับของบุคคลท่ัวไปในสังคม 

 



๑๒ 
 

๑.๖.๒ ประชากร   

ประชากรท่ีศึกษาไดแก การศึกษาผลงานนักวิชาการตะวันตก จํานวน ๔ ทาน และจากการ

สัมภาษณผูเชี่ยวชาญท่ีเคยรวมงานหรือศึกษางาน ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และบาทหลวง แด

เนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary) อีกจํานวน ๒ ทาน 

 

๑.๖.๓ เครื่องมือในการสัมภาษณ  

เปนการสัมภาษณแบบมีโครงสรางหรือการสัมภาษณแบบเปนทางการ (Structured 

Interview or Formal Interview) จากผูใหการสัมภาษณ ซ่ึงประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิท่ีเคยรวมงาน

หรือศึกษางานของดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth) และบาทหลวง แดเนียล แมคกิลวารี่ (Daniel 

McGilvary) การสัมภาษณมีลักษณะการใชแบบสอบถาม โดยกําหนด เปนคําถามปลายเปด  คําถาม

ตางๆ ไดถูกกําหนดเปนแบบสัมภาษณข้ึนเพ่ือใชประกอบการสัมภาษณไวลวงหนาแลว เปนการ

สัมภาษณท่ีมีคําถามลักษณะคลาย ๆ กันของผูตอบแบบสอบถามท้ังสองทาน แตลักษณะคําถามมี

ความยืดหยุนไปตามลักษณะผูใหสัมภาษณ (เปนผูไดรวมงานจริงหรือเปนผูท่ีศึกษางานนักวิชาการ

ตะวันตกท้ังสองทาน) ซ่ึงเปนคําถามแบบก่ึงมาตรฐาน (Quasi-Standardized Questionnaire) แตมี

ลําดับข้ันตอนเหมือนกัน 

 

           ๑.๖.๔ การรวบรวมขอมูล 

สําหรับกระบวนการหรือแนวทางในการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีนํามาใชในการศึกษาครั้งนี้ ได

กําหนดกระบวนการหรอืแนวทางในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก กระบวนการหรือแนวทางในการเก็บ

รวบรวมขอมูลโดยการเก็บรวบรวมขอมูลจากการศึกษาคนควาขอมูลจากเอกสารหนังสือชื่อ Ku 

Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-1984 เขียนโดย 

คอนราด คิงชิล (KonradKingshill) ไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.๒๕๓๔ และหนังสือชื่อ An 

Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจินอลดเล เม (Reginald 

le May) ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth) และ

หนังสือ A Half Century Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียนโดย 

บาทหลวง แดเนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary)  และรวบรวมขอมูลโดยการเก็บรวบรวมขอมูล

จากแบบสัมภาษณผูใหการสัมภาษณ ซ่ึงประกอบดวยผูทรงคุณวุฒิท่ีเคยรวมงานหรือศึกษางานของดร. 

ฮันส เพนธ (Hans Penth) และบาทหลวง แดเนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary) โดย

กระบวนการเก็บรวบรวมขอมูลดังกลาวเปนกระบวนการเก็บรวบรวมขอมูลตามแนวทางของกระบวน

วิธีการวิจัย เชิงคุณภาพ อันมีสาระสําคัญโดยสรุปดังตอไปนี้ ๑. เม่ือผูศึกษาไดสรางแบบสัมภาษณแลว 

ใหผูเชี่ยวชาญไดตรวจสอบแบบสัมภาษณและนํามาปรับปรุงตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ ๒. นําแบบ



๑๓ 
 

สมัภาษณดังกลาวไปสัมภาษณผูตอบแบบสัมภาษณดวยตนเองและนําผลการสัมภาษณไปวิเคราะหหา

ขอมูลทางข้ันตอนเชิงคุณภาพตอไป 

 

๑.๖.๔ การวิเคราะหขอมูล 

 ในการวิเคราะหขอมูล ผูศึกษาทําการศึกษาคนควาขอมูลตางๆ โดยใชวิธีดําเนินการศึกษา ๒ 

วิธี คือ ๑.วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) เปนการคนควาเก็บรวบรวมขอมูลท่ัวไป

จากหนังสือ และเอกสารของนักวิชาการตะวันตกท้ัง ๔ ทาน  ๒. วิธีวิจัยภาคสนาม (Field Research) 

เปนการศึกษาวิธีการสัมภาษณแบบมีโครงสรางท่ีแนนอน (Structured Interview) ในการสัมภาษณ 

เปนการสัมภาษณตามแบบสัมภาษณท่ีไดสรางข้ึนไวลวงหนาเรียบรอยแลว ซ่ึงเปน การสอบถามแบบ

ปลายเปดและใชเปนเครื่องมือในการรวบรวมขอมูลจากกลุมตัวอยาง การวิเคราะหขอมูล เชิงคุณภาพ 

ผูศึกษามีลําดับข้ันตอนในการวิเคราะห ดังนี้ ๑. ผูศึกษาจะนําขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณ โดยนําคํา

สัมภาษณจากผูถูกสัมภาษณมาจัดลําดับความสําคัญและคุณลักษณะ ของขอมูล ๒. นําขอมูลจากการ

สัมภาษณท่ีจัดลําดับความสําคัญแลวนํามาเปรียบเทียบกับขอมูลทางเอกสารตางๆ ท่ีเก่ียวของ ไมวาจะ

เปนแนวคิดทฤษฎี ผลงานวิจัยท่ีเก่ียวของเพ่ือท่ีจะทราบถึงลักษณะ ท่ีคลายคลึงกันและแตกตางกันของ

ขอมูล ๓. นําขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณและจากการศึกษาตางๆ มาทําการวิเคราะหขอมูล รวมกัน

อยางเปนระบบและนําไปสูการเชื่อมโยงขอมูลเขาดวยกัน แสดงความสําคัญของขอมูลไดชัดเจนยิ่งข้ึน 

เพ่ือสะดวกในการวิเคราะหและเขียนรายงานขอมูลท่ีไดจากการศึกษาจะไมใชขอมูล ตัวเลข แตจะเปน

ขอมูลเชิงพรรณนาท่ีมี “รายละเอียด” และ “ลึก” และมีการอางถึงโดยตรงเก่ียวกับ ท่ีมาของขอมูลไม

วาจะเปนขอมูลท่ีไดจากการคนควาหรือขอมูลทางเอกสาร  ดังนั้น ขอมูลเชิงคุณภาพท่ีไดจากการตอบ

ประเด็นสัมภาษณ (Interview Research)และ ขอมูลจากเอกสารตางๆ (Document Research)จะ

ถูกนํามาวิเคราะหและประมวลผลโดยเชื่อมโยง ความสัมพันธในแงตางๆ ตามขอเท็จจริง ท้ังในเชิงเหตุ

และผลซ่ึงการวิเคราะหจะออกมาในลักษณะ ของการพรรณนานําไปสูคําตอบในการศึกษาและสรุป

ตามหลักวิชาการประกอบการเขียนรายงาน เพ่ือชี้ใหเห็นถึงมุมมองดานคติความเชื่อลานนา ตลอดถึง

บทบาทและกระบวนการในการสรางสหวิทยาการของนักวิชาการตะวันตกในอดีต  

 

 

 

 

 

 

 



๑๔ 
 

๑.๗ กรอบแนวคิดในการวิจัย 

จากการศึกษาทบทวนวรรณกรรม และงานวิจัยท่ีเก่ียวของแลวสามารถนํามากําหนดใชเปน

กรอบแนวความคิด (Conceptual in Theory) เก่ียวกับคติความเชื่อ และวิถีชีวิตลานนาในมุมมอง

ของนักวิชาการตะวันตกและการนําสหวิทยาการแบบตะวันตกเขามาสูลานนาไดดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี ๑ ความสัมพันธระหวางคติความเชื่อ และวิถีชีวิตลานนาในมุมมองนักวิชาการตะวันตกและความรู

ดานสหวิทยาการของนักวิชาการตะวันตก 

 

 

 

• คอนราดคิงชิล 

• รีจินอลดเลเม 
 

คติความเช่ือลานนา 
• ความเชื่อเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต 

• ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผี 

• ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง 

• ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน 

• ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

• ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ 

 

 

 

การเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตก 

• บทบาทในการสรางความรู 

• กระบวนการสรางความรู 

 

 

• ดร. ฮันส เพนธ 

• บาทหลวงแดเนียลแมคกิลวารี่  
 

นักวิชาการชาวตะวันตก 
 



๑๕ 
 

 ๑.๘ ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 

 

๑.๘.๑ ประโยชนทางวิชาการ 

ทําใหทราบคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของลานนาในมุมมองของนักคิดชาวตะวันตก 

และทําใหทราบบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกท่ีมีตอ

ลานนาในอดีต นอกจากนี้ไดวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนา บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตก 

๑.๘.๒ ประโยชนทางการปฏิบัต ิ

           การวิจัยครั้งนี้  จะเปนประโยชนแกมหาวิทยาลัยสงฆ คณะสงฆ ตลอดถึงหนวยงานและ

สถาบันการศึกษาท่ีจะไดทราบขอมูล คติความเชื่อ และวิถีชีวิตของลานนาในอดีต จากการบันทึกของ

นักคิดนักเขียนชาวตะวันตก เพ่ือใหเกิดความเขาใจและอนุรักษขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมในอดีต

ท่ีสงผลตอวิถีชีวิตในปจจุบัน 
 



 
 

บทท่ี ๒ 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

 ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของเพ่ือเปนพ้ืนฐานสําหรับการดําเนินการวิจัย โดย

แบงตามหัวขอดังตอไปนี้ 

 

๒.๑ แนวคิดเก่ียวกับคติความเชื่อ 

๒.๑.๑ ความหมายของคติความเชื่อ  

๒.๑.๒ สาเหตุของความเชื่อ 

๒.๑.๓ ประเภทของคติความเชื่อ 

๒.๑.๔ ประโยชนของความเชื่อ 

๒.๑.๕ คติความเชื่อของชาวลานนา 

๒.๑.๖ ความเชื่อในมุมมองทางพระพุทธศาสนา 

     ๒.๒ แนวคิดเก่ียวกับสหวิทยาการ 

     ๒.๓ แนวคิดเก่ียวกับสังคมวิทยา 

     ๒.๒ นักวิชาการตะวันตกในลานนา 

 

๒.๑ แนวคิดเกี่ยวกับคติความเช่ือ 

 ๑.๑ ความหมายของคติความเชื่อ 

คติ พจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถานป ๒๕๔๒ ไดใหความหมายไววา 

คติ ๑ (คะติ) น. การไป ; ความเปนไป. (ป.) 

คติ ๒ (คะติ) น. แบบอยาง, วธิี, แนวทาง 

คติชาวบาน น. เรื่องราวของชาวบานท่ีเปนของเกาเลาปากตอปาก และประพฤติสืบๆกันมา 

หลายชั่วอายุคน ในรูปของคติความเชื่อ ประเพณี นิยาย นิทาน เพลง ภาษิต ปริศนาคําทาย ศิลปะ 

สถาปตยกรรม การละเลนของเด็กเปนตน, วิชาท่ีวาดวยเรื่องเหลานั้น๑ 

 สวนคําวา “เช่ือ” พจนานุกรมฉบับเดียวกันไดใหความหมายไววา “เห็นตามดวย ม่ันใจ 

ไวใจ”๒  

๑
 พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๔๕, พิมพคร้ังที่ ๑ (กรุงเทพฯ : บริษัทนานมีบุคพับลิเคชั่นส จํากัด, ๒๕๔๖),

หน้า ๒๑๖-๒๑๗ 
๒ เร่ืองเดียวกัน, หนา ๓๗๒. 

                                                           



๑๗ 

 

 นอกจากนี้ พจนานุกรม เวบสเตอร นิว เวิรล (Webster’s New Word Dictionary) ไดให

นิยามความหมายของ ความเชื่อ (Belief) ไววา ๑. ความเชือ่ หรือการยอมรับวาบางสิ่งบางอยางเปน

เรื่องจริง ๒. ความศรัทธา (ในทางศาสนา) ๓. ความเชื่อม่ันในบางสิ่งบางอยาง๓  ซ่ึงสอดคลองกับ 

จอหน เจ แมคชั่นนิส ท่ีกลาววา ความเชื่อเปนเรื่องท่ีคนยึดถือกันมา จะเปนเรื่องจริง หรือไมจริงก็ได๔ 

โรคีช (M. Rokeach) ไดจัดแบงประเภทของความเชื่อวามี ๔ ประเภท ไดแก๕ 

๑. ความเชื่อตามท่ีเปนอยู เปนการเชื่อในสิ่งหนึ่งสิ่งใดวา จริง-เท็จ ถูก-ผิด เชื่อ ความเชื่อวาโลกกลม 

พระอาทิตยข้ึนทางทิศตะวันออก เปนตน 

๒. ความเชื่อเชิงประเมินคา เปนความเชื่อท่ีแฝงความรูสึก รวมท้ังมีการประเมินในขณะเดียวกัน เชน 

เชื่อวาบุหรี่เปนสิ่งท่ีเปนอันตรายตอสุขภาพ เปนตน 

๓. ความเชื่อเก่ียวกับสิ่งท่ีควรทําและควรหาม เปนความเชื่อวาสิ่งใดท่ีพึงปรารถนา-ไมพึงปรารถนา 

เชน เชื่อวาเด็กควรเคารพเชื่อฟงผูใหญ เปนตน 

๔. ความเชื่อเก่ียวกับสาเหตุ เปนความเชื่อในสภาพท่ีกอใหเกิดผลอยางใดอยางหนึ่งตามมา เชน เชื่อวา

การตัดไมทําลายปาทําใหเกิดความแหงแลง การสรางเข่ือนเปนการทําลายสิ่งแวดลอมตามธรรมชาติ 

เปนตน 

 

ชัยวุฒ ิพิยะกูล ไดใหความหมายของความเชื่อวา หมายถึง การยอมรับท่ีแสดงออกถึงความ

ศรทัธา การเคารพนับถือและยอมรับอํานาจเหนือธรรมชาติ โดยไมตองการเหตุผลวาสิ่งท่ีเชื่อนั้นมี

หลักฐานหรือไมมีหลักฐาน๖ 

ทัศนีย ทานตวณิช กลาวถึงความเชื่อวา ความเชื่อ คือการยอมรับนับถือหรือยึดม่ันในสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งท้ังท่ีมีตัวตนหรือไมก็ตามวาเปนความจริงหรือมีอยูจริง การยอมรับหรือการยึดม่ัน อาจมีหลักฐาน

เพียงพอท่ีจะพิสูจนสิ่งเหลานั้นใหเห็นจริงไดหรืออาจไมมีหลักฐานพิสูจนสิ่งเหลานั้นใหเห็นจริงก็ได๗ 

ดังนั้น เม่ือนําคําวา คติ+ความเชื่อ= “คติความเช่ือ” จึงหมายถึง เรื่องราวของชาวบานท่ีเลา

หรือประพฤติสืบทอดกันมาหลายชั่วอายุคนในรูปแบบตางๆ เชน ประเพณี นิยาย นิทาน เพลง ศิลปะ 

๓
 Webster’s New World Dictionary, (New York: Simon &Schuster, Inc.,1994) p.127 

๔ Jonn J. Macionis, Society, (New Jersey: Pearson Education, Inc.,2004) p.38 
๕
 Rokeach, M. Beliefs, attitudes, and values: A theory of organization and change, (San Francisco: Jossey-

Bass,1972)  
๖
 ชัยวุฒิ พิยะกูล, คติความเชื่อและพิธีกรรมทางไสยศาสตรของวัดเขาออ อําเภอควน 

ขนุนจังหวัดพัทลุง, (สงขลา: สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทกัษิณ, ๒๕๓๙), หน้า ๑๒ 
๗
 ทัศนีย ทานตวณิช, คติชาวบาน, (ชลบุรี: ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ บางแสน, ๒๕๒๓) หน้า ๒๒๔  

                                                           



๑๘ 

 

สถาปตยกรรม การเลนของเด็กเปนตน เรื่องราวและพฤติกรรมเหลานี้ ท่ีชาวบานยอมรับและไดรวม

ปฏิบัติสืบทอดกันมาจนเกิดเปนแบบอยางหรือแนวทางในการดําเนินชีวิต 

๒.๑.๒ สาเหตุของความเช่ือ 

คติความเชื่อของบุคคลในแตละทองถ่ิน มาจากปญหาในการดํารงชีวิตประจําวัน เชน เวลาถึง

คราววิบัติ เกิดภัยธรรมชาติ หรือเจ็บไขไดปวย เกินความสามารถของคนธรรมดาท่ีจะดลบันดาลแกไข

เปลี่ยนแปลงได สิ่งเหลานี้อาจจะเปนเทพเจาภูตผีปศาจ วิญญาณ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พระอาทิตย พระจันทร 

ดวงดาว ตลอดถึง ดิน น้ํา ลม ไฟ ท้ังนี้เพ่ือจะปองกันเหตุเภทภัยพิบัติท้ังหลายท่ีเกิดกับตนหรือ

ครอบครัวมนุษยจึงวิงวอนขอความชวยเหลือจากอํานาจลึกลับ โดยเชื่อวา ถาบอกกลาวหรือทําให

อํานาจนั้นพอใจ จะทําใหอยูรอดปลอดภัย เม่ือพนภัยก็แสดงความยินดีและตอบแทนดวยการเซนสรวง

บูชา หรือประกอบพิธีกรรมตางๆ ในแตละสังคมตางมีความเชื่อเปนมรดกสืบทอดตอมา จนเปนความ

ศรัทธา จากความศรัทธาหรือความเชื่อ และนําไปสูการปฏิบัติ และมีคนเชื่อตาม กลายเปนสิ่งมีคาและ

นํามาปฏิบัติสืบชั่วลูกหลาน และกลายมาเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต สวนใหญแลวความเชื่อจะมีลักษณะ

สอดคลองกับสภาพแวดลอมของแตละทองถ่ิน  

จิราภรณ ภัทราภานุภัทร๘ ไดศึกษาสถานภาพการศึกษาเก่ียวกับเรื่องคติความเชื่อของไทยซ่ึง

กลาวถึงความเชื่อของมนุษยวาเกิดจากความไมรู และความไมรูทําใหเกิดความกลัวตองพยายาม

แสวงหาคําตอบของความไมรูนี้ เกิดเปนลัทธิความเชื่อข้ึน จึงอาจจะกลาวไดวาความเชื่อก็คือ การ

ตัดสินใจของคนในสังคมเก่ียวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งวาเปนอยางไร การตัดสินใจหรือ

การเชื่อนั้น อาจจะไมมีเหตุผลเลย เชน เชื่อวาผีมีจริงหรืออาจจะมี 

แนวความคิดนี้มีความสอดคลองกับ จารุวรรณ ธรรมวัตร๙ ท่ีไดกลาวถึงความเชื่อวา ความเชื่อ

ของคนแตละทองถ่ิน เกิดจากปญหาในการดํารงชีวิตประจําวัน เชน เม่ือชีวิตถึงคราววิบัติ เกิดโรคภัย

ไขเจ็บเกิดภัยธรรมชาติ ปญหาเหลานั้นเกินขีดความสามารถท่ีคนธรรมดาจะแกไขได คนจึงสรางความ

เชื่อวานาจะมีอํานาจลึกลับเหนือธรรมชาติบันดาลใหเปนไปเชนนั้น อํานาจนั้นอาจจะเปนเทพเจาภูตผี

ปศาจ วิญญาณ สัตวปา พระอาทิตย พระจันทร ดวงดาว ตลอดจน ดิน น้ํา ลม ไฟ ฉะนั้นเพ่ือปองกัน

ภัยพิบัติท่ีเกิดกับตน มนุษยจึงวิงวอนขอความชวยเหลือจากอํานาจลึกลับโดยเชื่อวาถาบอกกลาวหรือ

ทําใหอํานาจนั้นพอใจอาจจะชวยใหปลอดภัย เม่ือพนภัยก็ยินดีแสดงความรูคุณดวยการเซนสรวงบูชา

หรือประกอบพิธีกรรมตางๆแตละสังคมตางๆมีความเชื่อเปนมรดกสืบตอมาจนถึงปจจุบัน 

๘
 จิราภรณ ภัทราภานุภัทร. สถานภาพการศึกษาเรื่องคติความเชื่อของไทย, (กรุงเทพฯ: 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๘) หนา ๔-๕ 
๙

 จารุวรรณ ธรรมวัตร, คติชาวบานอีสาน, พิมพคร้ังที่ ๒, (กรุงเทพฯ: อักษรวัฒนา, ๒๕๓๙) หนา ๑๐๑ 

                                                           



๑๙ 

 

ขณะท่ี ชัยพร วิชชาวุธ ไดกลาวถึงเหตุท่ีใชในการกําหนดความเชื่อของบุคคล วายึดหลัก

ดังตอไปนี้๑๐ 

๑.  หลักความสงสัย 

๒.  หลักความรูสึก เปนการใชความรูสึกท่ีเกิดข้ึนกับตนเปนหลักในการตัดสินใจ 

๓.  หลักเหตุผล 

๔.  หลักประจักษ ซ่ึงไดแกการรับรูดวยประสาทสัมผัสของเราเอง การรับรูเชนนี้ ไดจากการรวบรวม

ขอมูลในเชิงวิทยาศาสตร เชน การสังเกต การทดลอง การวิจัย 

สวน บุปผา ทวีสุข๑๑ ไดกลาวถึงสาเหตุท่ีมนุษยสรางความเชื่อมาจากเหตุผล ๒ ประการ

ใหญๆ คือ 

๑. ความเชื่อ อันเกิดจากความกลัวของมนุษย หรือความไมรูของมนุษย หรือบางสิ่งท่ีมนุษยหาเหตุผลๆ

ไมได แตมนุษยก็เชื่อวาผลท้ังหลายตองมาจากการกระทําของผูใดผูหนึ่ง แตก็ไมทราบวามาจากใคร จึง

อาจสมมติวาเปนการกระทําของเทพภูตผีปศาจ ฯลฯ 

๒. ความเชื่ออันเกิดจากมนุษยท่ีมีความฉลาด มีประสบการณมากกวา มีเจตนาท่ีจะใหคนอ่ืนๆในกลุม

ชนหรือสังคมนั้นเชื่อฟงปฏิบัติตาม จึงตั้งความเชื่อโดยมีจุดมุงหมายตางๆกันไป 

เชน 

๒.๑ เพ่ือความเปนระเบียบของสังคม เชน ไมใหปสสาวะรดท่ีตางๆอยางมักงาย ในสังคมลานนามีคติ

ความเชื่อเรื่องผีท่ีถูกเลาขานวามีอยูในทุก ๆ ท่ี ซ่ึงก็เปรียบเสมือนอํานาจท่ีมองไมเห็น หากมีผูใดคิดจะ

กระทาการฝาฝนกฎระเบียบของสังคมก็จะไมกลาท่ีจะกระทํา เนื่องจากจะคิดวาผีกาลัง “จองมองดู” 

อยู ดังนั้นชาวบานจึงไมกลากระทาผิด การรับรูตออํานาจผีจึงเปนการควบคุมทางสังคมท่ีมี

ประสิทธิภาพมาก 

๒.๒ เพ่ือความเปนผูมีมรรยาท มีความรอบคอบ และประณีต เชน ไมใหกินขาวในหมอ ปากจะกวาง

เทากับหมอ 

๒.๓ เพ่ือสุขภาพอนามัย การปองกันโรค และการรักษาความปลอดภัย เชน ไมใหพูดขณะกินขาว หรือ

เลาความฝนขณะกินขาวขวัญขาวจะหนี ในลานนามีความเชื่อของชาวบานซ่ึงมักมีขอหามในการกิน

หรือท่ีคําเมืองเรียกวา “ขึด” และคําสอนโบราณของชาวบานท่ีใหกินอาหารแตพอประมาณอยาง “ก๋ิ

นหื้อปอตอง ยองหื้อปอตั๋ว” “ตวยใจปาก จะลาบาก ตอง” เปนตน ในการใชชีวิตก็มีขอหาม เชน หาม

หญิงมีครรภอาบนาตอนกลางคืน หามข้ึนบันไดเกิน 3 ข้ัน หามลมสัตวใหญกินเวนแตในพิธีไหวผี

๑๐
 ชัยพร วิชชาวุธ, จริยธรรมกบัการศึกษา, (กรุงเทพฯ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๐) หนา ๒-๕ 

๑๑
 บุปผา ทวีสุข, คติชาวบาน, (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๒๖), หน้า ๑๕๖-๑๕๘ 

                                                           



๒๐ 

 

ประจาํป ซ่ึงเปนขอหามเพ่ือปองกันอุบัติเหตุหรือโรคติดตอจากสัตว นอกจากนั้นเปนการควบคุมดาน

โภชนาการอีกดวย๑๒ 

๒.๔ เพ่ือผลทางดานจิตใจ เชน เกิดกําลังใจ เกิดความหวัง เกิดความอุตสาหะหรือเพ่ือความมุงม่ันท่ีจะ

ทําความดี เชน ใหตักบาตรรวมขันจะพบกันชาติหนา 

๒.๕ อ่ืนๆ เชน ตองการใหเปนผูมีความเมตตา มีความหักหามใจอ่ืนๆนอกเหนือจากท่ีกลาวแลว เชน 

ไมใหเคาะหัวแมว เพราะเม่ือแกหัวจะสั่นเหมือนแมว 

 จากแนวความคิดของผูทรงคุณวุฒิท้ังหลาย สรุปสาเหตุของความเชื่อวาเกิดมาจากสิ่งท่ีมนุษย

รูกับสิ่งท่ีมนุษยไมรู 

๒.๑.๓ ประเภทของคติความเช่ือ 

 

ก่ิงแกว    อัตถากร๑๓ ไดประมวลความเชื่อตางๆและจัดประเภทไว ซ่ึงสรุปได ดังนี้  

๑. ความเชื่อบุคคล เชน การตั้งชื่อ วิญญาณ การตายแลวเกิดใหมในรูปตางๆตามผลกรรม การเขาทรง

การเผาตัว 

๒. ความเชื่อสิ่งแวดลอม เหตุการณ  เชน ขวานฟา ลายแทง ลางสังหรณ ปรอททําใหเหาะได  เปนตน 

๓. ความเชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เชน แหนางแมวขอฝน เทพเจา เสนหยาแฝด ยาสั่ง   เวทมนต  คาถา พระ

ภูมิเจาท่ีเปนตน  

๔. ความเชื่อเรื่องเพศ เชน หญิงสาวท่ีมีทรวงอกใหญ แสดงวามีความรูสึกทางเพศ หรือ กามารมณ 

มาก ถาพอเปนคนเจาชู ลูกชายก็มักจะเปนคนเจาชูเหมือนพอ  

๕. ความเชื่อเรื่องสุขภาพและสวัสดิภาพ เชน เปนฝหามกินขาวเหนียว คนท่ีถูกงู แสงอาทิตยกัดถาเห็น

แสงอาทิตยเม่ือไรจะตาย คนท่ีมีหูยาน (ยาว) จะเปนคนท่ีมีอายุยืน 

๖. ความเชื่อเรื่องฤกษโชค ลาง เชน คนท่ีเกิดวันเสารเปนคนใจแข็งจิ้งจกทักเปนตน  

๗. ความเชื่อเรื่องความฝน เชน ฝนเห็นงูหรืองูกัด ฝนเห็นนกยูง ทํานายความฝนตามวัน  

๘. ความเชื่อเรื่องเครื่องรางของขลัง ไสยศาสตรเชน ผายันต ตะกรุด กุมารทอง นางกวักเข้ียวหมูตัน 

เปนตน  

๙. ความเชื่อเรื่องภูติผีปศาจวิญญาณ เชน ผีปูยาตายาย ผีฟา ผีกระสือกระหัง เปนตน 

๑๐. ความเชื่อเรื่องนรก สวรรค ๑๕  

๑๑. ความเชื่อเรื่องโหราศาสตร หมอดู เชน วันหามประกอบการมงคล วันมงคล ฤกษ ชะตาชีวิต

เก่ียวกับเทวดาทางโหร เปนตน 

๑๒
 ประสิทธ พงศอุดม, “มิชชันนารีโปรเตสแตนตกับการแพทยและการสาธารณสุขในสังคมไทย : การวางรากฐานการแพทย

สมัยใหมจากสยามสูลานนา”, ใน 175 ปพันธกจิคริสตศาสนาโปรเตสแตนตในประเทศไทย (ค.ศ. 1828-2003), หนา 179-180.   
๑๓ กิ่งแกว อัตถากร, คติชนวิทยา. (กรุงเทพฯ: โรงพิมพสหสยามพัฒนา, ๒๕๑๙), หนา ๙๓-๙๔  

                                                           



๒๑ 

 

 ขณะท่ี บุปผา ทวีสุข๑๔  ไดแบงรูปแบบของความเชื่อเปนความเชื่อท่ีมีเหตุผล และ ความเชื่อ

ท่ีไรเหตุผล ซ่ึงสามารถแบงไดเปน ๑๕ ประเภท คือ 

๑. ความเชื่อท่ีเก่ียวกับการเกิดตายเชน  

- ถาแมวดํากระโดดขามศพ ถือวาศพนั้นจะฟนข้ึนมาหลอก  

- เวลาไปเผาศพ ใหลางเทากอนเขาบาน  

- หญิงทองแกไมใหไปงานศพ ฯลฯ 

๒. ความเชื่อเก่ียวกับโชคลาง เชน  

- เวลาออกจากบานถาจิ้งจกรอง ไมใหออกไปเพราะเปนลางราย  

- ถาเขมนตาขวาจะเกิดลางรายถาเขมนตาซายจะไดลาภ  

- ถานกแรงเกาะบานใครจะเกิดความวิบัติฯลฯ  

๓. ความเชื่อเก่ียวกับความฝนและการทํานายฝน เชน  

- ฝนวาฟนหักแสดงวาญาติพ่ีนองพอแมจะเจ็บปวยหรือเสียชีวิต  

- ฝนวาไดแหวนหรือไดสรอยจะไดลูก  

- ฝนวาเหาะหรือหายตัวไดเชื่อวาจะมีโชคลาภ ฯลฯ  

๔. ความเชื่อเก่ียวกับฤกษยาม ฤกษ คือเวลาท่ีเหมาะเปนชัยมงคล ยาม คือ สวนแหงวันท่ีดีและราย    

เชน  

- วันข้ึน ๑ คํ่า ทําการมงคลดีมีลาภ  

- การปลูกเรือน ควรเปนวันจันทรวันพุธหรือวันพฤหัสบดีดีนักแล ฯลฯ  

๕. เวทมนตคาถา เครื่องราง ของขลัง เสนหและไสยศาสตรอ่ืนๆ เชน  

- การเสกแปงผัดหนา หรือข้ีผึ้งทาปาก    ทําใหเกิดเสนหมหานิยม  

– การสักลงคาถาตามตัว ชวยใหหนังเหนียว  

– การทําเสนห โดยใชน้ําเหลืองท่ีรนจากคางผีตายท้ังกลม  

๖. การดูลักษณะดีชั่วของคนสัตวตางๆ เชน  

- หญิงใดหนาผากงอก มีสติปญญามาก  

- หญิงใดมีนิ้วตีนยาว และหัวนมยาวจะเข็ญใจไดทุกขแล  

– หญิงใดมีขอบตาแดง และหนังตายน จะชนะศัตรู 

  - หญิงใดมีไฝใตนม เปนมหาเสนหดีนัก มักมีคนใกลไกลนําเอาลาภมาใหฯลฯ  

 ๗. สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เชน เทวดา เทพารักษ เจาพอ เจาท่ี เจาแม มนุษยตางๆ ( ผียักษ เปรต คนธรรพผีเสื้อ

สมุทร เงือกฯลฯ ) เชน 

๑๔
 บุปผา ทวีสุข, คติชาวบาน. (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยรามคําแหง, ๒๕๒๖), หนา ๑๕๙-๑๖๙ 

                                                           



๒๒ 

 

- ผีปอบ เปนผีท่ีเขาสิงในรางกายคนจะแยงอาหารและกินตับไตไสพุง ผูถูกผีปอบเขาสิงจะ

ผอมลงๆไมสูตาคน ถารดน้ํามนต ก็จะตายทันที (เชื่อกันวาเหลือเปนซากกองกระดูก   เทานั้น ) หรือ  

ถาไมรดน้ํามนตในท่ีสุดก็ตาย  

– ผีตานีเปนผีท่ีสิงอยูกลวยตานี ผูใดโชคราย หรือดวงชะตาออนก็จะพบ เห็น ดังนั้นจึงไมนิยม

ปลูกกลวยตานี้ไวในบาน 

- เงือก เปนผูหญิงครึ่งคนครึ่งมัจฉา ทอนบนตั้งแตเอวข้ึนไปเปนหญิง ไวผมยาวสยาย คน

โบราณเชื่อวาอยูในน้ําและมีผูเห็นเงือกข้ึนมานั่งสยายผม ฯลฯ  

๘. เคล็ดและการแกเคล็ดตางๆ เรื่องของเคล็ดเปนการแกเหตุการณรายท่ีจะเกิดในอนาคต       หรือ

เปนการสรางเหตุการณข้ึนเพ่ือใหเกิดกําลังใจ เปนการสรางโดยนัยและตองแกไข เชน การเอาเคล็ด 

โดยทําบุญดวยเงินท่ีข้ึนตนและลงทายดวยเลข ๙  เพ่ือเอาเคล็ดเรื่องเสี่ยงวา เกา – กาวหนา เปนตน 

 ๙. มงคลและอัปมงคล มงคล คือ สิ่งท่ีนํามาซ่ึงความสุขความเจริญ อัปมงคล คือ สิ่งท่ีตรงกนขามกับ

มงคล เชน – วันแตงงาน  หามเจาสาวเหยียบธรณีประตูจะเปนอัปมงคล - ถาจะเดินทางไปขางไหน 

ทองฟาแจมใส ดอกไมบานหอมรวยริน เชื่อวาเปนมงคล (มงคลนิมิต)  

๑๐. ความเชื่อเก่ียวกับจํานวนนับ จํานวนเลขตางๆ เชน 

- ทํางานมงคลใหนิมนตพระเลขค่ี  

- ถาสวดศพ นิมนตพระจํานวน ๔ องค 

- โจรหารอย 

- พระเจา ๕ พระองคฯลฯ  

๑๑. ความเชื่อเก่ียวกับปรากฏการณธรรมชาติเชน 

 - ถามดแดงคาบไขจากรังแสดงวาฝนจะตกหนัก  

 - ถาทองฟาสีแดงจะมีพาย ุ 

 - ฟารอง คือ เมฆขลาลอแกวรามสูรขวางขวาน ฯลฯ  

๑๒. ความเชื่อเก่ียวกับเรื่องยากลางบาน เชน  

 - คนปวยหามกินกลวยน้ําวาหรือฝรั่งเพราะจะแสลง  

 - ถาสุนัขบาเอาน้ํามะพราวใหกินจะตาย  

 - คนมีประจําเดือนหามกินน้ํามะพราว ฯลฯ  

๑๓. ความเชื่อเรื่องนรก สวรรค ชาติใหม ภพใหม เชน 

 - ใหตักบาตรรวมขันจะพบกนชาติหนา   

 - คนเราทาความดีไวมากจะไดข้ึนสวรรค  

 - ถาอยากกินดิน ทานวาพระพรหมลงมาเกิด ฯลฯ  

๑๔. ความเชื่อเก่ียวกับอาชีพ เชน  



๒๓ 

 

 - กอนทํานาตองเลี้ยงผีตาแฮกเสียกอน จะทําใหไดขาวมาก  

 - คนใจรอนปลูกพริก พริกจะเผ็ดกวาคนใจเย็นปลกู  

 - ถาตองการใหมะละกอเปนตัวเมียใหเอาผาถุงไปพันรอบโคนตน ฯลฯ  

๑๕. เบ็ดเตล็ดอ่ืนๆ ท่ีนอกไปจากดงักลาวท้ัง ๑๔ ขอ เชน  

- หามเลนขาวสารมือจะดาง  

- ข่ีหมาแลวฟาจะผา  

 - รองเพลงในครัวมีผวัแก เปนตน 

ท้ังนี้ถาแบงตามประเภทหลักๆแลว จิราภรณ ภัทราภานุภัทร๑๕ ไดแบงคติความเชื่อของคน

ไทยออกเปน ๘ ประเภท สรุปได ดังนี้  

๑. ความเชื่อเก่ียวกับธรรมชาติไดแก ความเชื่อถือปรากฏการณตางๆ ของธรรมชาติท่ีมนุษย

ยังไมสามารถอธิบายได เชน ความเชื่อเก่ียวกับกําเนิดโลกและจักรวาลและสรรพสิ่งมีชีวิตตางๆ  

๒. ความเชื่อเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชวีิตเชน การทําขวัญเดือน การโกน

จุก การบวช การแตงงาน การตาย เปนตน 

๓. ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผี สามารถแบงประเภทของผีได ๔ ประเภท คือ 

- เจาพอ มีหนาท่ีใหความคุมครองคนและสถานท่ี 

- หลักเมือง หมายถึงผูพิทักษเมือง มีความเชื่อวา เม่ือสรางสถานท่ีใดข้ึนมาจะตองมีผีคอยเฝา 

อยู ทําใหเกิดการสรางศาลหลักเมืองข้ึน 

- เสื้อบาน หมายถึงภูติผีท่ีคุมครองหมูบาน คอยเปนผูชวยเหลือและใหกําลังใจแกชาวบาน จะ 

มีการสรางศาลไว โดยทางภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือจะมีความเคารพเชื่อถือมากกวา

ชาวบานในภาคกลาง และจะมีพิธีกรรมในการไหวผีเหลานี้ปละสองครั้ง 

- ผีเรือน หมายถึงผีรักษาบาน คอยคุมครองคนในบาน แตถาทําใหผีโกรธก็อาจกอใหเกิดทุกข 

ภัยแกคนในบานได การเชื่อถือผีเรือนยังมีอยูมากในภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และบาง

หมูบานในภาคกลาง สวนคนในเมืองและในหมูบานภาคกลางสวนใหญจะหันไปนับถือพระภูมิเจาท่ี ซ่ึง

เปนอิทธิพลของศาสนาพุทธและฮินดูแทน 

๔. ความเชื่อท่ีเก่ียวเนื่องกับศาสนา เปนความเชื่อตางๆเก่ียวกับศาสนาโดยเฉพาะพุทธศาสนา

ซ่ึงคนไทยสวนใหญนับถือเปนศาสนาประจําชาติ 

๕. ความเชื่อเรื่องไสยศาสตรเปนความเชื่อดั้งเดิมกอนท่ีจะมีการนับถือพุทธศาสนา แบงได

หลายอยาง เชน ไสยศาสตรท่ีมีจุดประสงคในทางไมดี (black magic) ไสยศาสตรท่ีมีจุดประสงค

ในทางดี (white magic) ไสยศาสตรเก่ียวกับคาถาอาคมหรือเครื่องลางของขลัง เปนตน 

๑๕
 จิราภรณ ภัทราภานุภัทร, สถานภาพการศึกษาเรื่องคติความเชื่อของไทย, (กรุงเทพฯ:จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๒๘), 

หนา ๑๒-๒๒ 

                                                           



๒๔ 

 

๖. ความเชื่อเก่ียวกับครัวเรือนและท่ีอยูอาศัยไดแก ความเชื่อท่ีเก่ียวของกับเครื่องใชไมสอยใน

ครัวเรือน เชน เตาไฟ เชื่อวามีผีประจําอยู ความเชื่อเก่ียวกับอาหารการกิน หรือความเชื่อเก่ียวกับ

สถานท่ีตั้งบานเรือน และการกอสรางบานเรือน  เปนตน 

๗. ความเชื่อท่ีเก่ียวกับอาชีพ เชน อาชีพนักมวยตองมีการไหวครูทุกครั้งท่ีข้ึนชกเปนตน 

๘. ความเชื่อซ่ึงเปนลักษณะผสมผสานของความเชื่อตางๆเขาดวยกัน  

ซ่ึงสอดคลองกับ ขนิษฐา จิตชินะกุล๑๖  ไดแบงประเภทของความเชื่อ ดังนี้  

๑. ความเชื่อเรื่องบุคคล  

๒. ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา  

๓. ความเชื่อเรื่องไสยศาสตรและเครื่องรางของขลัง  

๔. ความเชื่อเรื่องโชคลาง  

๕. ความเชื่อเรื่องความฝนและการทํานายฝน 

๖. ความเชื่อเรื่องโหราศาสตร  

๗. ความเชื่อเรื่องยากลางบาน 

  

๒.๑.๔ ประโยชนของความเช่ือ 

ความเชื่อเปนลักษณะความคิดอยางหนึ่งของมนุษย มีความเชื่อเปนท่ียึดเหนี่ยวเพ่ือความ

ม่ันคงทางจิตใจ เปนเครื่องหลอเลี้ยงใหมีชีวิตอยูได ความเชื่อท่ีเปนระบบกอใหเกิดพิธีกรรม ประเพณี 

เปนสวนเชื่อมโยงท่ีสําคัญในสังคม ดังนั้นความเชื่อจึงเปนตัวกําหนดวิถีชีวิตและพัฒนาการของคนใน

สังคม 

ความเชื่อยังเปนพ้ืนฐานใหเกิดการกระทําสิ่งตางๆท้ังดานดีและดานราย สามารถแยก

ประโยชนของความเชื่อไดดังนี้๑๗ 

๑. ความเชื่อทําใหเกิดความม่ันใจ 

๒. ความเชื่อทําใหเกิดพลัง 

๓. ความเชื่อทําใหเกิดการสรางสรรค 

๔. ความเชื่อทําใหเกิดความสามัคคี 

๕. ความเชื่อทําใหเกิดรูปธรรม 

๖. ความเชื่อเปนพ้ืนฐานใหเกิดปญญา 

๑๖
 ขนิษฐา จิตชินะกุล, คติชนวิทยา, (กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตว, ๒๕๔๕), หนา ๓๘ 

๑๗ มณี พยอมยงค, “ความเชื่อของคนไทย” ในวัฒนธรรมพื้นบาน: คติความเชื่อ, กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๓๐,  

หนา ๗๐-๗๑. 

 

                                                           



๒๕ 

 

๗. ความเชื่อทําใหการนับถือศาสนาไดอยางม่ันคง 

๘. ความเชื่อทําใหเกิดฤทธิ์ทางใจ 

แมความเชื่อจะมีประโยชนแตก็สามารถกอใหเกิดผลเสียไดเชนกัน หากความเชื่อท่ีเกิดข้ึนนั้นเปนความ 

งมงายท่ีไมใชวิจารณญาณ นั่นคือเชื่อตามการบอกเลาโดยไมมีการศึกษาวิเคราะหหาเหตุผล ซ่ึงทําให

เกิดผลเสียตอการพัฒนาสังคมได 

 

๒.๑.๕ คติความเช่ือของชาวลานนา 

ชาวลานนามีความเชื่อหลายอยางผสมผสานกันอยู0 ดังท่ีปรากฏตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน โดย

สามารถสรุปไดดังนี้ 

๑. ความเช่ือเกี่ยวกับตนกําเนิดของมนุษยและชนชาติ ชาวลานนาวิเคราะหความเชื่อนี้จากนิทาน 

ตํานานสรุปความเชื่อได ๓ ลักษณะ ดังนี้  

   ๑.๑ นิทานปรัมปราเรื่องมนุษย เกิดจากน้ําเตา สะทอนการใชภูมิปญญาสอนให รูจักรักพืชพรรณซ่ึง 

เปรียบเสมือนบิดามารดาของเรา  

   ๑.๒ นิทานปรัมปราท่ีใหความสําคัญกับการกําเนิดมนุษย คูแรก เชน โคตรวงศของชาติพันธุตาง ๆ 

คือ ปู แสงสี ยาแสงไสหรือ ปูสังกะสา ยาสังกะสี สะทอนภูมิปญญาแหงความกตัญูกตเวทีตอ บรรพ

บุรุษ  

    ๑.๓ นิทานปรัมปราท่ีมีพลังเหนือธรรมชาติเปนผูสราง คือ “แถน”แลวสงมนุษยผูเกงกลาลงมา

ปกครอง ในคติลานนาพญาแถนไดถูกเปลี่ยนมาเปนพระอินทรและไดสงพญาธัมมิกราชมังรายมาเกิด

เพ่ือเปนผูปกครอง สะทอน ภูมิปญญาแหงการ ยอมรับผูท่ีมีอํานาจเหนือกวา  

๒. ความเช่ือเกี่ยวกับอํานาจความสมบูรณ เปาหมายสูงสุดของชีวิตชาวลานนา มีความเชื่อและ

พิธีกรรมท่ีแสดงออกถึงความปรารถนาท่ีจะขอให อํานาจแหงธรรมชาติดลบันดาลใหเกิดความอุดม

สมบูรณ  

๓. ความเช่ือเกี่ยวกับการนับถือผี ชาวลานนาเชื่อวา “ผ”ีเปนตัวแทนอํานาจเหนือธรรมชาติท่ีมี

อิทธิพลตอชีวิตโดยเชื่อว าสถานท่ีแทบทุกแหงมีผีใหความคุมครองรักษาอยู ความเชื่อนี้จึงมีอิทธิพลตอ

การดาเนินชีวิตประจําวัน การนับถือผีมีความสัมพันธกับการนับถือบรรพบุรุษ ซ่ึงแสดงถึงการผูกพัน

และเคารพนับถือ เชน ผูเฒาผูแกชาวเหนือ (พออุยแมอุย)  

ผีด้ํา คือ ผีบรรพบุรุษ มีหนาทีคุมครองเครือญาติและครอบครัวสะทอนความกตัญูรูคุณ 

  ผีอารักษหรือผีเจาท่ีเจาทาง มีหนาท่ีคุมครองบานเมืองและชุมชนสะทอนความเปนผูนํา  

ผีเจาปาเจาเขา มีหนาท่ีคุมครองเม่ือเขาไปหาของในปาซ่ึงเปนแหลงอาหารของชุมชน สะทอน

ความกตัญูของ ทรัพยากรปาไม เปนตน  



๒๖ 

 

๔. ความเช่ือเกี่ยวกับขวัญ กลุมชาวไทเชื่อวาทุกสิ่งทุกอยางท้ังคน  สัตวพืช สิ่งของตางๆ ลวนมีขวัญ

เปนพลังชีวิต เปนแกนชีวิต ขวัญมีความสําคัญตอระบบคิดและระบบความเชื่อเปนอยางมากจึง

กอใหเกิดพิธีกรรมตางๆ ท่ีจะทําใหขวัญอยูกับตัว ตลอดไป 

๕. ความเช่ือทางพระพุทธศาสนา  กอนท่ีจะมีความเชื่อในพุทธศาสนา สังคมไทยในภาคเหนือมีความ

เชื่อดั้งเดิม คือ ความเชื่อเรื่องอํานาจของผี วิญญาณของสรรพสิ่งตาง ๆ ตอมาเม่ือพุทธศาสนาเผยแผ

เขามาในดินแดนภาคเหนือผานทางอํานาจสวนกลางสิ่งท่ีจะทําใหความเชื่อความศรัทธาดั้งเดิมคงอยู 

และสามารถรับศาสนาความเชื่อใหมท่ีเผยแผมาจากราชสํานักเขามาในสังคมไทยภาคเหนือได คือ การ

หลอหลอมรวมความเชื่อของศาสนาตาง ๆ เขาดวยกันสงผลตอการดํารงชีวิตของผูคน บทบาทของ

พุทธศาสนากลับมิไดทําใหความเชื่อเรื่องผีท่ีมีอยูแตเดิมเสื่อมหาย๑๘
 ท้ังนี้ความเชื่อในพระพุทธศาสนา

นอกจากเรื่องกฏแหงกรรม0 ทําดีไดดีทําชั่วไดชั่ว ความเชื่อบาป บุญคุณโทษ ความเชื่อเรื่องชาติภพ0 

ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค เปนตนแลว0 ยังมีการผสมผสานความเชื่อแบบศาสนาพราหมณรวมอยูดวย 

เชน ความเชื่อเรื่องเทพเทวดา0 พระอินทร พระพรหมทาวจตุโลกบาลผูรักษาทิศท้ังสี่ เปนตน0 ซ่ึงเห็นได

จากเม่ือมีการประกอบพิธีกรรมใด ๆ ก็ตามเม่ือมีการกลาวถึงพระพุทธ0 พระธรรม พระสงฆแลว มักจะ

มีกลาวถึงเทพเทวดาตางๆดวย 

 

๒.๑.๖ ความเช่ือในมุมมองทางพระพุทธศาสนา 

 

เม่ือกลาวถึงความเชื่อก็ตองกลาวถึงลัทธิความเชื่อ คือศาสนานั่นเอง ศาสนาลวนเกิดจาก

ศรัทธาคือความเชื่อ ความเชื่อเปนจุดเริ่มตนของศาสนา ในพระพุทธศาสนาไดจําแนกศรัทธาออกเปน

สองประเภทคือ ศรัทธาประเภทใดประกอบดวยอวิชชาเปนญาณวิปปยุต ศาสนาท่ีเกิดก็ตั้งอยูไมนาน

เพราะไมมีเหตุผลตามธรรม สวนศาสนาท่ีเกิดข้ึน และต้ังอยูไดนานเกิดจากศรัทธาอันสัมปยุตดวย

ปญญา๑๙ 

๑๘
 ฉลาดชาย  รมิตานนท, สภาพทางเศรษฐกิจการเมืองสังคมและวัฒนธรรมของสังคมหมูบาน ชนบทกับการมีสวนรวมของ

ประชาชน. วิเคราะหกรณีหมูบานภาคเหนือในการมีสวนรวม ของประชาชนในการพัฒนา. (กรุงเทพฯ: ศักด์ิโสภาการพมิพิมพ, ๒๕๒๗) 

หนา ๗๐ 
๑๙

พระวีรพรรณ วฑฺุฒิธมฺโม (เชียรประโคน), “อิทธิพลของความเช่ือในอรรถกถาธรรมบทท่ีมีตอ่ประเพณีไทย”, 

วิทยานิพนธ์พทุธศาตรมหาบณัฑิต, (บณัฑิตวิทยาลยั :มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๔๑), หน้า ๑๐ 

                                                           



๒๗ 

 

 ความเชื่อท่ีเกิดจากเหตุผลหรือการใชปญญาประกอบ คือ เชื่อในสิ่งท่ีควรเชื่อ มีเหตุมีผล 

ความเชื่อจึงเปนเรื่องของจิตใจ ซ่ึงมีลักษณะเปนนามธรรม โดยอาศัยพฤติกรรมเปนตัวชี้วัดมีลักษณะ

สําคัญและเดน อยูดังนี้๒๐ 

(๑) เปนความเชื่อท่ียืนยันความเปนอิสรภาพทางปญญา 

(๒) เปนความเชื่อท่ีไมมีการบังคับ 

(๓) เปนความเชื่อท่ีสามารถพิสูจนทดลองไดดวยตนเองในทุกๆดาน 

(๔) เปนความเชื่อท่ีตองอยูกับปญญาโดยจะมีปญญาตรวจสอบความเชื่ออยูเสมอ 

 

๒.๒ แนวคิดเกี่ยวกับสหวิทยาการ 

 

มนุษยสามารถรับรูความจริงไดดวยอายตนะท้ัง ๕ ซ่ึงมีความสลับซับซอน และจําแนกไดหลาย

มิติ ความเขาใจและการเขาถึงความจริงแตละดานสะทอนใหเห็นการพัฒนาทางดานประวัติศาสตร 

ของสาขาเฉพาะดานหลักๆหลายสาขา  เชน สาขาทางดานคณิตศาสตร ฟสิกส เคมี ชีววิทยา จิตวิทยา 

สัมคมวิทยา ประวัติศาสตร วรรณคดี เปนตน สาขาเฉพาะดานเหลานี้ มีมิติเฉพาะดานของความรูท่ีทํา

ใหเกิดความเขาใจมิติตางๆของความจริง ซ่ึงแตละสาขามีการใชคําท่ีมีความเชื่อมโยงกัน ท้ังในดาน

แนวความคิด ทฤษฎี ตลอดถึงวิธีการ หลักๆ ในการสรางองคความรู และวิธีการทําวิจัยเพ่ือคนพบ

ความจริงเหลานั้น 

คําวา สหวิทยาการ (interdisciplinary) ไดเริ่มใชเม่ือสตวรรษท่ี ๒๐ ท่ีผานมา เพ่ือรื้อฟน

แนวความคิดทางประวัติศาสตรในการรวมเอาแนวคิดตางๆและสังเคราะหความรูเขาดวยกันไมวาจะ

เปนการศึกษาและการวิจัยท่ีไดเกิดข้ึนในทันทีหรือการทําใหความรูเดิมๆกวางมากข้ึนไปอีก โดยการ

เชื่อมกับหลักเกณฑอ่ืนๆ ซ่ึงเนนปญหาท่ีสลับซับซอน และเปนการขับเคลื่อนในเรื่องการศึกษาทาง

วิชาการและทางดานวิชาชีพท่ีมีสําคัญและเรงดวน๒๑ การเกิดข้ึนของสังคมศาสตร (Social Science) 

๒๐
พระวิศิษฏ์ สมุโน (แทบทาม),การศกึษาคณุคา่ความเช่ือในพิธีกรรมการบชูาปู่ ตาของชาวบ้านหนองแวงโสกพระ 

และชาวบ้านหนองแวงโคตร ตําบลหนองแวงโสกพระอําเภอพล จงัหวดัขอนแก่น,วิทยานิพนธ์พทุธศาตรมหาบณัฑิต, (บณัฑิต

วิทยาลยั :มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๕๖), หน้า ๑๔ 

 ๒๑ Klein, Julie T., Interdisciplinarity: History, Theory and Practice, (Detroit, MI: Wayne State University 

Press,1990) 

                                                           



๒๘ 

 

ทําใหเกิดการเชื่อมกันระหวางวิทยาศาสตรธรรมชาติและสาขาท่ีเก่ียวกับมนุษยวิทยา๒๒ สังคมศาสตร

ไดเชื่อมกับวิทยาศาสตรธรรมชาติในวิธีการเชิงคุณภาพซ่ึงเนนการอธิบายเชิงเหตุและผลท่ีถูกตองตาม

ระเบียบกฎเกณฑ และการเชื่อมโยงกับสาขามนุษยวิทยาดวยวิธีการเชิงคุณภาพซ่ึงใชวิธีการวิเคราะห

ในการตีความหมายแบบองครวม ใหมุมมองในโลกทัศนท่ีเนนการพัฒนาทางประวัติศาสตร ๒ อยาง  

คือ ธรรมชาติสมัยนิยม และสัมพันธนิยมยุคหลังสมัยใหม โดยท่ีมุมมองรวมยอด แตละประเภทนี้ ตั้งอยู

บนสมมติฐาน อภิปรัชญาซ่ึงกอใหเกิดทฤษฎีความรู (ญาณวิทยา) โดยอาศัยความรูและความจริง๒๓  

คําวา “สหวิทยาการ” แปลมาจากศัพทในภาษาอังกฤษวา “Interdisciplinary” 

ซ่ึงอาจมีความหมายได ๒ อยาง: 

(๑) ในความหมายท่ี ๑ ไดแกสาขาวิชาท่ีเกิดจากการรวมตัวกันของนักวิชาการจากการแบง

สาขาวิชาแบบประเพณีนิยมตั้งแต ๒ สาขาวิชาหลักเชนชีวะฟสิกส (Biophysics) หรืออาจเปน

สาขาวิชาใหมหรือคอนขางใหมท่ีมีการนําเอาความรูจากหลากหลายสาขาวิชามาใชในการทําความ

เขาใจเนื้อหาสาระของสาขาวิชาใหมนั้นรวมกัน เชน สตรีศึกษา (women’s studies) หรือสิ่งแวดลอม

ศึกษา (environmental studies) เปนตน 

(๒) ในอีกความหมายหนึ่งสหวิทยาการเปนวิธีการศึกษาหรือวิจัยเพ่ือศึกษาทําความเขาใจ

ปญหาใดปญหาหนึ่งโดยคณะผูเชี่ยวชาญหรือนักวิจัยจากหลากหลายสาขาวิชาดังนั้นอาจกลาวไดวาสห

วิทยาการเกิดจากการตระหนักรวมกันของนักวิชาการถึงขอจํากัดของการแสวงหาความรูหรือการ

ประยุกตใชความรูท่ีเนนความเชี่ยวชาญเฉพาะดาน (specialization) ท่ีพัฒนาข้ึนมาดวยอิทธิพลของ

วิทยาศาสตรในยุคสมัยใหม๒๔ 

สหวิทยาการคือความสามารถท่ีรวมเอาความรูและรูปแบบแนวความคิดเชื่อมโยงหลักการ

ตั้งแต ๒ หลักการข้ึนไปเพ่ือสรางองคความรูท่ีกาวหนา เชน การอธิบายปรากฏการณตางๆ การ

แกปญหา การสรางผลผลิต หรือการทําใหเกิดการตั้งคําถามใหมๆข้ึนมา คือจะตองไมอาศัยหลักการใด

หลักการหนึ่งเทานั้น๒๕ 

๒๒ Kagan, Jerome, The Three Cultures: Natural Sciences, Social Sciences and the Humanities in the 21st 

Century, (Cambridge: Cambridge University Press, 2009) 

๒๓ Byl, John. 2002. Naturalism, Theism and Objective Knowledge. Journal o f Interdisciplinary Studies XIV 

(1/2): 69-90. 
๒๔

 ธงชยั  วงศชัยสุวรรณ, วารสารรมพฤกษ ปที่ ๒๘ ฉบบัที ่๓ มิถุนายน-กันยายน ๒๕๕๓ หนา ๑๑๘ 
๒๕ Boix Mansilla, V. (2005). Between reproducing and organizing the past: Students' beliefs about the 

standards of acceptability of historical knowledge. In R. Ashby, P. Gordon, & P. Lee (Eds.), International Review of 

History Education: Vol. 4 (pp. 98–115). Oxford, UK: Routledge. 

                                                           



๒๙ 

 

ถาอธิบายถึงรากคําศัพท คําวา Interdisciplinary ประกอบไปดวยสองสวน คือ inter และ 

disciplinary คําอุปสรรค inter หมายถึง ระหวาง หรือ ทามกลาง หรือมาจากคําวา สอง หรือ 

มากกวา  สวนคําวา discipline หรือ Disciplinary หมายถึง เก่ียวของกับสาขาการเรียนรูสาขาใด

สาขาหนึ่ง หรือ เปนการเรียนรูเฉพาะดาน เชน ฟสิกส จิตวิทยา หรือ ประวัติศาสตร๒๖ ดังนั้นการ

นิยามความหมายของคําวา interdisciplinary จึงอยูในระหวางการเรียนรูสองสาขาข้ึนไป๒๗ 

นอกจากนี้ปรีชา ชางขวัญยืน๒๘ อธิบายวา คําวา สหวิทยาการ ก็ดี สหสาขาก็ดี ขามวิชาก็ดี เปนคําท่ีใช

แปลคําวา interdiscipline คือ อาศัยความรูตั้งแตสองสาขาวิชาข้ึนไป ในอดีตเราไมคอยใชคํานี้กัน 

เพราะรูปแบบการศึกษาเนนสาขาวิชาเฉพาะ (discipline) คือเนนการเรียนแบบ “รูกระจางแตอยาง

เดียว” และคิดวายิ่งเรียนดิ่งลึกลงไปเพียงไรก็ยิ่งไดความรูท่ีจะใชประโยชนมากข้ึนเพียงนั้นคนรูจริงก็

คือคนท่ีรูเฉพาะดาน การนําความรูไปใชก็เปนเรื่อง “ทางใครทางมัน” ไมเก่ียวของกัน หากใครพูดขาม

สาขาก็จะถือเปนการกาวกาย ดังนั้นเม่ือพูดถึงการวิจัยซ่ึงเปนการหาความรูท่ีลึกซ้ึงก็ยิ่งตองมี

ความหมายวาลึกในแตละดาน ไมใชเชื่อมโยงกับดานอ่ืนซ่ึงจะลึกซ้ึงไมไดเพราะการเรียนแบบรูกระจาง

แตอยางเดียวไมเอ้ือใหเกิดความสนใจและความสามารถดังกลาว  

สหวิทยาการ (Interdisciplinary studies) การผสมผสานเชื่อมโยงสาระความรูจาก

ศาสตรในสาขาท่ีแตกตางกันเกิดเปนองคความรูใหมเรียกวาการบูรณาการ(integration) ซ่ึง

ประกอบดวย ๔ ลักษณะดังตอไปนี้ (๑) บูรณาการภายในสาขาวิชา (intradisciplinary integration) 

ไดแกการผสมผสานเนื้อหาสาระในหัวขอตางๆภายในสาขาวิชาเดียวกัน(๒) บูรณาการระหวาง

สาขาวิชา (interdisciplinary integration) ไดแกการผสมผสานเนื้อหาสาระระหวาง๒สาขาวิชาโดยมี

สาขาวิชาหนึ่งเปนแกนหลัก(๓) บูรณาการแบบพหุสาขาวิชา (multidisciplinary integration) ไดแก

การผสมผสานเนื้อหาสาระตั้งแต๒สาขาวิชาข้ึนไปโดยมีสาขาวิชาใดวิชาหนึ่งเปนแกนหลัก(๔) บูรณา

การแบบขามสาขาวิชา (transdisciplinary integration) ไดแกการผสมผสานเนื้อหาสาระจากหลาย

สาขาวิชาเขาดวยกันโดยไมยึดสาขาวิชาใดวิชาหนึ่งเปนแกนการบูรณาการความรูทางวิชาการระหวาง

สาขาวิชาทางดานมนุษยศาสตรสังคมศาสตรและการแพทยเกิดเปนสหวิทยาการ (interdisciplinary 

studies) หรือพหุวิทยาการ(multidisciplinary studies) มีมากมายในปจจุบัน 

 แนวคิดเรื่องการวิจัยแบบสหวิทยาการสัมพันธกับแนวคิดดานอ่ืนๆ ซ่ึงนิยมกันข้ึนในชวงสอง

ทศวรรษท่ีผานมา แนวคิดปรัชญาแบบปจเจกนยิม (individualism) ซ่ึงเปนแนวคิดพ้ืนฐานทาง

เศรษฐกิจทุนนิยมถูกวิพากษวิจารณวาทําใหความม่ังค่ังตกอยูแกคนสวนนอยซ่ึงมีอํานาจท่ีจะเขาถึง

๒๖ Joe Moran (2010) Interdisciplinarity, 2nd edition. Rupkatha Journal on Interdisciplinary Studies in 

Humanities, 3 (1). pp. 218-221. ISSN 0975-2935 
๒๗ Stember, M. (1991). Advancing the social sciences through the interdisciplinary enterprise. The Social 

Science Journal, 28(1), 1-14 
๒๘ ปรีชา  ชางขวัญยืน, วารสารวธิีการวิจยั ปที่ ๑๕ ฉบับที่ ๓  (กันยายน – ธันวาคม ๒๕๔๕) หนา ๓๖๓ 

                                                           



๓๐ 

 

ทรัพยากรและเงินโดยขาดความรับผิดชอบตอสวนรวม ความสําคัญของสวนรวมและความหมายของ

สวนรวมท่ีไมใชเปนเพียงการรวมกันระหวางสวนยอยเริ่มไดรับความสนใจมากข้ึน แนวคิดนี้ก็คือ

ปรัชญาแบบองครวม (Holism) ในเวลาเดียวกันแนวคิดทํานองนี้ก็เกิดในวงการแพทยซ่ึงเริ่มให

ความสําคัญแกการพิจารณาแบบองครวม คือบําบัดรักษาบุคคลในทุกดานท้ังรางกายจิตใจและสังคม 

ไมดูเพียงสมุฏฐานของโรคแบบท่ีการแพทยเฉพาะทางเนนมาแตเดิม ทําใหแพทยตองสนใจเรื่องอ่ืน

นอกสาขาวิชาเฉพาะของตน เชน สาธารณสุข สิ่งแวดลอม ชุมชน 

แตละสาขาวิชามีองคประกอบเฉพาะของตน ท้ังในเรื่องปรากฏการณ การตั้งขอสมมติฐาน 

ทฤษฎคีวามรู แนวความคิด  ทฤษฎีตางๆ และวิธีการ ซ่ึงทําใหสาขาเหลานั้นแตกตางจากสาขาอ่ืนๆ  

ลักษณะท้ังหมดเหลานี้ มีความสัมพันธกัน และถูกจัดใหอยูในหมวดสาขาท่ีมีแนวความคิดท่ีมีหลักการ

โดยภาพรวมท่ีคลายๆกัน  

การจัดหมวดหมูสาขาดั้งเดิม มีการจัดแบบกวางๆ ๓ สาขา คือ ๑. สาขาวิทยาศาสตร

ธรรมชาติ ท่ีอธิบายถึงการเกิดของโลก ท่ีมีโครงสราง เครือขายท่ีสลับซับซอนของระบบท่ีอาศัยซ่ึงกัน

และกัน และอธิบายถึงพฤติการณของระบบยอยๆของแตละระบบ  ๒. สังคมศาสตร พยายาม อธิบาย

โลกของมนุษย และหาแนวทางในการทํานายและพัฒนาโลกของมนุษย  และ ๓. มนุษยศาสตร อธิบาย

ถึงความปรารถนาของมนุษย ตีความ และประเมินผลสําเร็จและประสบการณของมนุษย  และเสาะหา

ระดับของความหมายตางๆ และรายละเอียดตางๆท่ีมีอยูมากมาย ในตํารา โบราณวัตถุ และแนวปฏิบัติ

ทางดานวัฒนธรรมตางๆ๒๙  

องคการการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติหรือยูเนสโก (United 

Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization, UNESCO) ไดมีการจําแนก

สาขาวิชาในการศึกษาและฝกอบรมเรียกวา International Standard Classification of Education 

(ISCED) Fields of Education and Training โดยเริ่มตนพัฒนาข้ึนมาตั้งแตปค.ศ. ๑๙๗๖ และ

ปรับปรุงครั้งสุดทายใน ป ค.ศ. ๑๙๙๗ ท่ีผานมาซ่ึงในปจจุบัน UNESCO อยูในระหวางการปรับปรุง

และเสนอราง ISCED Fields of Education and Training Classification (ISCED-F) เพ่ือเริ่มใชใน

การเก็บขอมูลและอางอิงในปพ.ศ. ๒๕๕๖ (ค.ศ. ๒๐๑๓) ท่ีผานมานี้โดยจําแนกกลุมสาขาวิชาเปน๓ 

ระดับไดแกระดับท่ี๑ กลุม Broad field ประกอบดวย ๑๑ สาขาวิชา (๑. Generic programmes 

and qualifications, ๒.Education, ๓.Arts and humanities, ๔. Social sciences, journalism 

and information, ๕. Business, administration and law, ๖.Natural sciences, mathematics 

and statistics, ๗.Information and communication technologies, ๘.Engineering, 

๒๙  Allen F.Repko & Rich Szostak, Interdisciplinary Research Process and Theory, Sage Publications, Inc. 

the United State of America, 2017. 

 

                                                           



๓๑ 

 

manufacturing and construction, ๙.Agriculture, forestry, fisheries and veterinary, 

๑๐.Health and welfare และ ๑๑. Services), ระดับท่ี ๒ กลุม Narrow field ประกอบดวย ๒๙ 

สาขาวิชา และระดับท่ี ๓ กลุม Detailed field ประกอบดวยสาขาวิชาประมาณ ๑๑๐ สาขา๓๐ 

 

๒.๓  แนวคิดเกี่ยวกับสงคมวิทยา 

สังคมวิทยา เกิดจากความสนใจของมนุษยท่ีมีตอการเปลี่ยนแปลงทางสังคม และเริ่มปรากฏ

ชัดหลังจากท่ีสังคมเจริญเติบโตข้ึน ผูคนและกิจกรรมเพ่ือดําเนินชีวิตมีมากข้ึน ชีวิตมีความเปนอยูของ

ผูคนเริ่มสลับซับซอนมากข้ึน สังคมวิทยาเริ่มกอตัวข้ึนจากผลกระทบท่ีผูคนไดรับจากการเปลี่ยนแปลง

ทางสังคม เพ่ือศึกษาสังคมมนุษย เพ่ือศึกษาความสัมพันธของมนุษยในสังคมและผลท่ีเกิดจาก

ความสัมพันธนั้นๆ๓๑ 

ผูท่ีวางรากฐานวิชาสังคมวิทยาในระยะเริ่มแรกท่ีเปนท่ีรูจักกัน เชน ออกุสต กองต (Auguste 

Comte) ชาวฝรั่งเศส เฮอรเบอรต สเปนเชอร (Herbert Spencer) ชาวอังกฤษ เอมิล เดอรไคม 

(Emile Durkheim) และแมกซ เวเบอร (Max Weber) ชาวเยอรมนี เปนตน  สําหรับกองตนั้นถือได

วาเปนบุคคลแรกท่ีนําคํา “Sociology” มาใชจึงไดรับขนานนามวาเปนบิดาแหงสังคมวิทยา และ

แนวคิดของเขาท่ีสําคัญและมีชื่อเสียง คือแนวคิดเก่ียวกับวิวัฒนาการของความรู ซ่ึงเปนไปตามกฎ ๓ 

ข้ันตอน ไดแก จากข้ันเทววิทยา (Theological stage) ไปเปนข้ันปรัชญานามธรรม (Metaphysical 

or Abstract Stage) และข้ันสุดทายคือข้ันวิทยาศาสตร (Scientific or Positive Stage) และ

นอกจากนั้นเขายังเอาแนวคิดเก่ียวกับการนําเอาวิธีการทางวิทยาศาสตรมาศึกษาสังคม ดวยเทคนิค

การสังเกตการณ การทดลอง และการเปรียบเทียบ ซ่ึงในสมัยตอมา แมกซ เวเบอร ก็ไดแสดงใหเห็นวา

วิธีการทางวิทยาศาสตรซ่ึงใชในการศึกษาสิ่งตางๆ ในรูปของวัตถุ สามารถท่ีจะนํามาใชไดในการศึกษา

ทางสังคม หรือสิ่งท่ีเปนความรูสึกนึกคิด ซ่ึงทําใหสังคมวิทยาสามารถพัฒนาสาขาในแงกรประยุกต

วิธีการทางวิทยาศาสตร  

ฮอรตัน (Horton) และ ฮันต (Hunt)  กลาววา สังคมวิทยาเปนการศึกษาชีวิตของสังคมมนุษย

ดวยวิธีการทางวิทยาศาสตร ซ่ึงเนนท่ีกลุมคนและสถาบัน๓๒  สอดคลองกับลินเซ (Lindsey) และ บีช 

๓๐ United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization (UNESCO). International Standard 

Classification of  Education (ISCED): Fields of Education and Training 2013, Consultation Draft [Internet]. 2017[cited 

2 May 2017]. Available from: http://www.uis.unesco.org/Education/Documents/isced-f-detailed-field-descriptions-

en.pdf 

 
๓๑ ณรงค  เส็งประชา, สังคมวิทยา,พิมพคร้ังที่ ๒ (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพพิทักษอกัษร, ๒๕๓๗) หนา ๑ 
๓๒ Horton, Paul B. and Chester L. Hunt, Sociology, (New York : McGraw – Hill Book Company, 1976) p.22 

                                                           



๓๒ 

 

(Beach)  ท่ีมองวาสังคมวิทยาเปนการศึกษาพฤติกรรมของมนุษยในสังคมดวยวิธีการวิทยาศาสตร โดย

เนนประเด็นทางสังคมตาง ๆ เชน ความสัมพันธทางเชื้อชาติและชองวางระหวางเพศ๓๓ 

ขณะท่ี ไบแซนส (Biesanz) และ ไบแซนส (Biesanz) กลาววา สังคมวิทยาเปนการศึกษาถึง

ความสัมพันธของสังคมของมนุษยอยางเปนระบบ นักสังคมวิทยาจะเนนศึกษาคนและกลุมคน ตลอด

ถึงความสัมพันธของมนุษยภายในกลุม และระหวางกลุม ศึกษาถึงสาเหตุวาทําไมความสัมพันธเหลานั้น

เกิดข้ึน และจะมีผลตามมาอยางไร๓๔  

เชนเดียวกับ ริชารด สแชเฟอร (Richard Schaefer) ท่ีเห็นวาสังคมวิทยา เปนการศึกษา

พฤติกรรมและกลุมของมนุษยในสังคม โดยเนนท่ีอิทธิพลของความสัมพันธทางสังคม ตอทัศนคติและ

พฤติกรรมของคนในการเกิดข้ึนและการเปลี่ยนแปลงของสังคม๓๕  

ดังนั้นสังคมวิทยาเปนวิชาท่ีศึกษาพฤติกรรมทางสังคมของมนุษยอยางเปนระบบ ตาม

กระบวนการทางวิทยาศาสตร Scientific Method) และสิ่งท่ีนักสังคมวิทยาสนใจศึกษาคือ พฤติกรรม

ของกลุมมนุษยทุกดาน (All-dimensioned Human Behaviour) เชน พฤติกรรมทางดานความเชื่อ 

พฤติกรรมทางดานการประกอบอาชีพ พฤติกรรมทางดานการศึกษาเลาเรียน พฤติกรรมการเลี้ยงดู

สมาชิกใหม และพฤติกรรมการใชอํานาจ๓๖  

นักสังคมวิทยาสมัยปจจุบันไดแบงสังคมออกเปน ๒ ประเภท คือ สังคมชนบท (Rural 

Society) และสังคมเมือง (Urban society) สังคมชนบทมีลักษณะเดนท่ีสําคัญคือ บุคคลมี

ความสัมพันธกันแบบคุนเคยเห็นหนากันและกัน (Face to Face) เปนประจํา ผูคนสวนใหญมีชีวิต

รวมกันในสังคม เศรษฐกิจ การศึกษา ศาสนา และบริการจําเปนทางเจตคติและพฤติกรรมพ้ืนฐานใน

สังคม ขณะท่ีสังคมเมือง เปนชุมชนท่ีมีศูนยกลางของความเจริญดานการปกครอง การเศรษฐกิจสังคม

และวัฒนธรรมของธรรมชาติ๓๗ 

สําหรับสังคมชนบท หรือ สังคมแบบชาวบานนั้น เปนสังคมท่ีผูคนมีชีวิตความเปนอยูอยาง

งายๆ มีความผูกพันกันทางจิตใจสูง ติดตอสัมพันธกันในลักษณะไมเปนทางการ ซ่ึงมีลักษณะสําคัญๆ 

ดังนี้  

๓๓ Linda L. Lindsey and Stephen Beach, Essentials of Sociology, (New Jersey : Prentice Hall, 2003), p.3 

๓๔ Biesanz, John and Mavis Biesanz, Introduction to Sociology, (New Jersey : Prentice Hall Inc., 1969), 

p.19 

๓๕ Richard T. Schaefer, Sociology, (New York : McGraw – Hill Book Company, 2004), p.3 

๓๖ จํานง  อดิวัฒนสิทธิ์, สังคมวิทยาตามแนวพุทธ,  (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวทิยาลัยธรรมศาสตร), ๒๕๔๘, หนา ๓-๔ 

๓๗ ทัศนีย  ทองสวาง, สังคมวิทยา, (กรุงเทพฯ:  โอ.เอส. พร้ินต้ิง เฮาส, ๒๕๔๙) หนา ๕-๑๒ 

 

                                                           



๓๓ 

 

๑. มีการแบงงานกันนอย และงานประเภทชํานาญพิเศษมีเปนสวนนอยอาชีพท่ัว ๆ ไป

ไดแกการทําไร ทํานา จับปลา เลี้ยงสัตว ผูคนสวนใหญมีอาชีพแบบเดียวกัน และงานสวนใหญทํากันใน

ครัวเรือนและชวยกันทํา 

๒. มีลักษณะ “สังคมแบบครอบครัว” (Familistic Societies) มีศูนยกลางปฏิบัติงานอยู

ภายในกลุมสมาชิกในครอบครัว หรือเปนเครือญาติกัน และโดยสวนใหญผูชายเปนใหญ มีอํานาจและ

สิทธิตาง ๆ มากกวาผูหญิง ผูสูงอายุเปนท่ีเคารพนับถือในระดับสูงกวาในสังคมอ่ืน  

๓. การแบงชั้นวรรณะ แมจะมีบางก็ไมมีความสําคัญใหเห็นลักษณะแตกตางกันโดย

แทจริง 

๔. มีลักษณะเปนสังคมปด (Closed Societies) สถานภาพทางสังคมของผูคนมักจะ

กําหนดลงไปแนนอนตามสภาพของครอบครัว และแทบจะไมมีการเปลี่ยนแปลง คนอ่ืนท่ีเขาไปใน

สังคมแบบนี้มักจะไมเปนท่ียอมรับและเปนท่ีไววางใจของผูคนในสังคมนั้น 

๕. มักจะมีการยึดเหนี่ยวน้ําใจตอกันและรวมแรงรวมใจกันในระดับสูง โดยเฉพาะเม่ือ

จะตองทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด จึงมีการรวมกําลังระหวางผูคนท้ังหลายไดงาย 

๖. การติดตอสัมพันธกันของสมาชิกในสังคมเปนไปในลักษณะสวนตัวติดตอกันในฐานะ

คนรูจักชอบพอกันมากกวาท่ีจะติดตอกันตามสถานภาพหรือตําแหนงหนาท่ีทางสังคม จึงไมมีรูปแบบ

เปนทางการ 

๗. ผูคนมักจะยึดเหนี่ยวอยูกับคุณธรรมท่ีเปนประเพณีซ่ึงเคยปฏิบัติสืบตอ ๆ กันมาจาก

คนรุนกอน การคิดสรางสรรคใหม ๆ ข้ึนมามีนอย 

๘. วิธีการปกครองหรือการควบคุมทางสังคม มักจะถือปฏิบัติตามธรรมเนียมประเพณีท่ี

ปฏิบัติกันมามากกวาตามตัวบทกฎหมายท่ีบัญญัติข้ึนไวเปนแบบแผนของทางการ ผูเปนหัวหนาในดาน

การปกครอง มักจะยึดถือปฏิบัติตามความเขาใจของตนเอง ตามคติความเชื่อ มากกวายึดถือเหตุผลท่ี

พิจารณากันโดยรอบคอบแลว๓๘  

 

สังคมวิทยาในลานนา 

 ดินแดนลานนาท่ีมีพ้ืนท่ีราบระหวางหุบเขาสามารถแบงเขตท่ีสําคัญไดเปน ๖ แองตามแมน้ําท่ี

สําคัญคือ กก อิง ปง วัง ยม นาน ซ่ึงทําใหเกิดกลุมเมืองสําคัญท้ังหมด ๖ กลุมเมือง คือ กลุมเมืองใน

ลุมแมน้ํากก มีเมืองเชียงราย เปนเมืองสําคัญ กลุมเมืองในลุมแมน้ําอิง มีเมืองพะเยา เปนเมืองสําคัญ 

กลุมเมืองในลุมแมน้ําปง มีเมืองเชียงใหม เปนเมืองสําคัญ กลุมเมืองในลุมแมน้ําวัง มีเมืองเขลางนคร 

๓๘
 ณรงค์  เสง็ประชา, สังคมวทิยา อ้างแล้ว หน้า ๒๔-๒๕ 

                                                           



๓๔ 

 

เปนเมืองสําคัญ กลุมเมืองในลุมแมน้ํายม มีเมือแพร เปนเมืองสําคัญ และกลุมเมืองในลุมแมน้ํานาน มี

เมืองนาน-เมืองปวเปนเมืองสําคัญ ในชวงสมัยราชวงศมังราย กลุมเมืองท่ีกลาวมาดังกลาว มีบทบาทใน

ฐานะเมืองชุมทางการสัญจรท่ีสามารถเชื่อมตอถึงกลุมเมืองอ่ืน ๆ ภายนอกไดโดยรอบอาณาจักร

ลานนา ท้ังในเรื่องปฏิสัมพันธทางการเมือง สังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจ  

 ตั้งแต พ.ศ. ๑๘๓๙ เมืองเชียงใหมอยูในฐานะศูนยกลางการปกครอง การเมือง และเศรษฐกิจ

ของอาณาจักรอยางชัดเจนและถาวร และในชวงนี้มีการหลอมรวมกลุมคนหลากหลายชาติพันธท่ีมี

วัฒนธรรมและคติความเชื่อแตกตางกันภายในอาณาเขตลานนาใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน มีการเปดรับ

อารยธรรมท่ีรุงเรืองกวาของบางเมืองและบางแควน เชน การท่ีพญามังรายเปดรับความเชื่อในพุทธ

ศาสนา และความเจริญรุงเรืองทางการคาของแควนหริภุญไชยของชาวมอญ การเปดรับความกาวหนา

ในเชิงเทคโนโลยีของชาวอังวะโดยการขอชางฝมือนับรอยครอบครัวมาปกหลักท่ีเมืองเชียงใหม เชียง

แสน เปนตน๓๙ 

 ชุมชนระดับเมืองของลานนาในอดีตจะมีกําแพงเมืองลอมรอบมีหมูบานขนาดใหญและ

หนาแนนตั้งรายลอมกําแพงเมืองออกไป หมูบานเหลานี้จํานวนมากเกิดจากการท่ีเจาผูครองนครกวาด

ตอนเชลยศึกจากตางเมืองใหมาตั้งถ่ินฐาน โดยมีหัวหนาชุมชนเปนผูปกครองชุมชนของตน เชนท่ี

เชียงใหม ไดแก บานฮอม บานเมืองกาย บานเมืองมาง บานเมืองสาคร เปนตน และภายในบริเวณ

กําแพงเมือง คือ ในเวียง ประกอบไปดวยคุมเจาเมือง หรือคุมหลวง ติดกับคุมหลวงเปนลานโลง 

เรียกวา “ขวง” บริเวณใกลกับขวงมีวัด มักจะเรียกวา “วัดหัวขวง” ตอจากนั้นก็เปนท่ีพักอาศัยของขุน

นางและผูมีฐานะ ซ่ึงเปนเจาของท่ีนาจํานวนมากในชนบทรอบตัวเมือง  หมูบานภายในตัวเมืองมีหลาย

แหง ศูนยกลางของแตละหมูบานจะมีวัดหลักประจําหมูบาน มีถนนหลักและซอยเชื่อมโยงหมูบานตาง 

ๆถึงกัน ในบริเวณกําแพงเมืองจะมีหนองน้ําขนาดใหญหลายหนอง หนองเหลานั้นมักอยูใกลวัดหลัก

ของหมูบาน ทําหนาท่ีคอยรับน้ําฝนท่ีเออทวมภายในเมืองจากลําเหมืองระบายน้ําแลวระบายลงคูเมือง

และธารน้ํานอกเมืองสูลําน้ําใหญตอไป ลําเหมืองนี้จะไหลผานหมูบานท่ีกระจายตัวรอบตัวเมือง ผาน

ทุงนากวาง ซ่ึงสามารถใชสําหรับทํานาไดอีก  

๓๙ ชวิศา ศิริ, การคาของอาณาจักรลานา ตั้งแตตนพุทธศตวรรษที่ ๑๙ ถึงตนพุทธศตวรรษที่ ๒๒, (บัณฑิตวทิยาลัย 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๐) หนา ๘๒-๘๓ 

 

                                                           



๓๕ 

 

 ถัดจากทุงนาและหมูบานชนบทก็เปนละเมาะไม ดงปา และทิวเขา การติดตอกันระหวางชม

ชนแตเดิมใชเกวียนเปนทางสัญจรหลัก บางหมูบานก็เกาะตัวตามเสนทางสัญจรหลักเหลานี้ ทุกหมูบาน

จะมีวัดเปนศูนยกลางของชุมชน วัดมักจะตั้งหางจากกลุมหมูบานออกมา กลุมหมูบานหลาย ๆ หมูบาน

จะมีการสรางปาชาไว ตัวบริเวณปาชาจะตั้งหางจากกลุมหมูบานแยกออกมาโดดเดี่ยวระยะพอเดินถึง

ไดไมเหนื่อยนัก สังคมลานนาไมมีการสรางปาชาไวใกลวัดของชุมชน๔๐  

๒.๔ นักวิชาการตะวันตกในลานนา 

 มีนักวิชาการตะวันตกหลายทานท่ีไดมาเยือนดินแดนลานนาดวยวัตถุประสงคท่ีแตกตางกัน 

และมีหลายทานไดท้ิงรองรอยและผลงานทางประวัติศาสตรไวใหคนรุนหลังไดศึกษาและวิเคราะหกัน 

แตสําหรับงานวิจัยนี้ไดมุงศึกษานักวิชาการตะวันตกดังตอไปนี้ 

คอนราด คิงชิล(KonradKingshill) ท่ีไดศึกษาวิจัยเก่ียวกับเก่ียวกับปญหาการเปลี่ยนแปลง

ทางดานวัฒนธรรม ลําดับการปกครองในหมูบาน และบทบาทสถาบันพระพุทธศาสนาในบานกูแดง อ.

สารภี จ.เชียงใหม โดยการมาคลุกคลีอยูกันกับชาวบาน ตั้งแตป พ.ศ.๒๔๙๖-๒๔๙๗ (ค.ศ.๑๙๕๓-

๑๙๕๔) และกลับมาดูความเปลี่ยนแปลงอีกรอบในป พ.ศ. ๒๕๒๗ (ค.ศ. ๑๙๘๔) หลังจากนั้นไดเขียน

เปนหนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-

1984 ซ่ึงไดมีการพิมพและเผยแพร ท่ีมหาวิทยาลัย Northern Illinois ป พ.ศ.๒๕๓๔  

และไดศึกษางานเขียนของ รีจินอลดเล เม (Reginald le May) ไดข้ึนมาท่ีเชียงใหมเปนครั้งแรกเม่ือป

พ.ศ.๒๔๕๖ (ค.ศ.๑๙๑๓) ใชเวลา ๑๑ วัน ดวยรถไฟจากกรุงเทพ ถึง อ.เดนชัย และเดินเทามาถึง

เชียงใหม ไดเขียนหนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam ได

พิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ 

สําหรับนักวิชาการตะวันตกท่ีมาอยูในลานนาและไดมีบทบาทสําคัญในการนํากระบวนการ

เสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ  ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงข้ึน เชน ดร. ฮันส เพนธ (Hans 

Penth) ไดศึกษาภาษาและวัฒนธรรมลานนาจนเปนผูเชี่ยวชาญทางดานหลักศิลาจารึกและโบราณคดี

ของลานนา ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลเวรี (Dr. Daniel McGilvary) ไดนําเอาระบบการแพทยแผน

ตะวันตกซ่ึงเปนระบบการแพทยแบบแผนใหมท่ีมีความแตกตางอยางสิ้นเชิงจากระบบการแพทยดั้งเดิม

ของเชียงใหมเขามาดวยในฐานะเครื่องมือในการสรางความศรัทธาและเชื่อถือใหแกศาสนา  

๔๐ เอกวิทย  ณ ถลาง, ภูมปิญญาลานนา, พิมพคร้ังที่ ๒, (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพอมรินทร, ๒๕๔๔), หนา ๒๗-๓๐ 

 

                                                           



๓๖ 

 

บทท่ี ๓  

 

คติความเช่ือลานนาในมุมมองของนักวิชาการตะวันตก 

 

ผูวิจัยไดศึกษางานเขียน คอนราด คิงชิล(KonradKingshill)ท่ีไดศึกษาวิจัยเก่ียวกับเก่ียวกับ

ปญหาการเปลี่ยนแปลงทางดานวัฒนธรรม ลําดับการปกครองในหมูบาน และบทบาทสถาบัน

พระพุทธศาสนาในบานกูแดง อ.สารภี จ.เชียงใหม โดยการมาคลุกคลีอยูกันกับชาวบาน ตั้งแตป พ.ศ.

๒๔๙๖-๒๔๙๗ (ค.ศ.๑๙๕๓-๑๙๕๔) และกลับมาดูความเปลี่ยนแปลงอีกรอบในป พ.ศ. ๒๕๒๗ (ค.ศ. 

๑๙๘๔) หลังจากนั้นไดเขียนเปนหนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in 

Northern Thailand 1954-1984 ซ่ึงไดมีการพิมพและเผยแพร ท่ีมหาวิทยาลัย Northern Illinois ป 

พ.ศ.๒๕๓๔  

และไดศึกษางานเขียนของ รีจินอลดเล เม (Reginald le May) ไดข้ึนมาท่ีเชียงใหมเปนครั้งแรกเม่ือป

พ.ศ.๒๔๕๖ (ค.ศ.๑๙๑๓) ใชเวลา ๑๑ วัน ดวยรถไฟจากกรุงเทพ ถึง อ.เดนชัย และเดินเทามาถึง

เชียงใหม ไดเขียนหนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam ได

พิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ 

ในการศึกษาผลงานของนักเขียนท้ังสองทานนี้ผูวิจัยไดมุงเนนในประเด็นในดานคติความเชื่อของชาว

ลานนาในประเด็นตางๆ ดังนี้  

๓.๑ ความเช่ือเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต  

๓.๒ ความเช่ือเกี่ยวกับประเพณีการนับถือผี 

๓.๓ ความเช่ือเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง 

๓.๔ ความเช่ือเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน 

๓.๕ ความเช่ือเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 

๓.๖ ความเช่ือเกี่ยวกับเพศและบทบาทของเพศ 



๓๗ 

 

๓.๑ ความเช่ือเร่ืองการเกิด การตายและชวงเวลาที่สําคัญในชีวิต 

 

รีจินอลดเล เม เขียนไววาทางตอนใตของไทย (ต่ํากวาภาคเหนือลงมา) เวลาคลอดลูกคนแรก

แมจะอยูไฟ ๓๐ วัน  และถาคลอดลูกคนถัดๆมาจะอยูไฟไมต่ํากวา ๑๕ วัน ซ่ึงคนลาว (คนเมือง) จะมี

ทําบาง แตประเพณีท่ีทํากันในทางเหนือคือ แมท่ีพึงคลอดจะตองใชผาดําพันรอบขมับและทองคอนจะ

ขางแนนเพ่ือไมใหเลือดไหลข้ึน และแมตองหันหัวไปทางทิศเหนือ ๑๕ วัน ทิศใตอีก ๑๕ วัน ปกติแมจะ

รับประทานอาหารเล็กนอย  แตจะรับประทานอาหารไดเม่ือรูสึกหิว ตอนเย็นอาจจะอาบน้ําอุน  ชวง

กลางวันใหคนเยี่ยมไดบาง  ถาไมทําตามประเพณีนี้ หลายคนเชื่อวา หญิงคนนี้จะพบเจอแตสิ่งไมดี

ตลอดชีวิต แมลูกออนตองไมไดกลิ่นอะไรตามธรรมชาติท่ีไมดี  ถาฝาฝนจะกลายเปนผีบา  ประตู

หนาตางทุกบานจะตองปด และตองโยงดายสายสิญจน ไปตามผนังรอบๆหอง ท่ีแมลูกออนนอนอยู 

และเขาไดเขียนเสริมวา แมวาคนเมืองจะนับถือพระพุทธศาสนาแตวาชีวิตของคนเมืองนี้มีความเชื่อ

เรื่องผีหรือวิญญาณ  แตผูเขียนก็ไดอธิบายเพ่ิมวา ประเพณีนี้มีคติแฝงอยู คือ  วาแมท่ีเพ่ิงคลอดลูกจะ

อยูในสภาวะท่ีรับเอาสิ่งท่ีหนักมาก  และมีวิญญาณคอยจองจะทําราย ท่ีทําท้ังหมดก็เพ่ือปองกันไมให

แมมีอันตรายใดๆ ท้ังปจจุบันและอนาคต นอกจากนี้แลว มิวิธีการอ่ืนท่ีจะไลผีไป โดยใชผามุงสี่เหลี่ยม

ประมาณ ๑๒ ฟุต ขึงดานบนท่ีแมนอนอยูเพ่ือกันผีไมใหเขามากล้ํากลาย ถาแมยังไมแข็งแรงดีพอ

หลังจาก ๓๐ วัน แมของแมลูกออนหรือแมสะใภจะนําดายสายสิญจนมาผูกขอมือ กลาวกันวาพิธีนี้ทํา

ใหแมท่ีพ่ึงคลอดมีกําลังใจท่ีเขมแข็งข้ึนมาก ถารางกายแข็งแรงดีก็จะเอาดายสายสิญจนออก  สวน

เหตุผลท่ีผูเขียนไดทราบมาในเรื่องการอยูไฟคือตองการรักษาอุณภูมิในหองใหเทากัน แตไมวาจะเปน

เหตุผลใดก็ตามประเพณีท่ีปฏิบัติกันนี้ตองการปกปองแมท่ีเพ่ิงคลอด  แตอยางไรก็ตามผูเขียนตั้ง

ขอสังเกตวาการทําเชนนี้ ทําใหผูเปนแมทรุดโทรมเร็ว ถาหญิงสาวอายุ ๒๐-๒๑ รางกายแข็งแรงหนาตา

ดีคลอดลูก และทําอยางนี้ในระยะเวลาภายใน ๗-๘ ป เธอก็จะดูทรุดโทรม ซีดเซียว เหี่ยวยน  และ

ผูเขียนไดยกกรณีตัวอยางท่ีเขาเห็นคนหนึ่งท่ีไปใหการท่ีศาล ดูหนาตานาจะอายุประมาณ ๔๕ ป แตมา

ทราบภายหลังวาเธออายุแค ๒๘ ป ท่ีเปนเชนนี้นาจะเปนผลจากการท่ีแมตองอยูไฟ๑ 

 หลังจากท่ีเด็กคลอดมาแลวก็จะหอตัวเด็กและใสในกระดงและมีเบาะเล็กๆรอง และใชดาย

สายสิญจนพันรอบๆกระดงเพ่ือปดเปาวิญญาณชั่วรายท้ังหลาย ถึงเวลาก็ใหเด็กดื่มดมแมแตไมใหนอน

๑ Reginald Le May, An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam, (Bangkok: White Lotus 

co, 1986) pp.103-104 

                                                           



๓๘ 

 

กับแม พอเด็กอายุได ๑ เดือน จะใหเด็กนอนเปลและมีมุงคลอบ หลังจากนั้น เม่ือเด็กอายุ ๓ เดือน จะ

ตั้งชื่อเด็ก   แตสิ่งท่ีผูเขียนใหความสนใจ หลังจากคลอดได ๒-๓ วัน ญาติๆจะมารวมกันท่ีบานพอแม

เด็ก และทําพิธีเพ่ือใหทราบวาวิญญาณญาติท่ีไดลวงลับคนไหนมาเกิดเปนเด็กคนนี้อีก วิธีการคือจะปน

ขาวสุก ๑ กอน แลวเอาดายสายสิญจนประมาณ ๑ ฟุต สอดใสปนขาวสุกนั้นใหกอนขาวหอยอยูม่ันคง

พอสมควร จากนั้นใหผูหญิงท่ีมีอายุมากท่ีสุดจับดายสายสิญจนท้ังสองขางไว จะมีการเรียกชื่อญาติท่ี

เสียชีวิตไปแลว ไมจํากัดวาจะเปนเพศใดและคอยดูวาถากอนขาวท่ีปนนั้นหมุนเม่ือเรียกชื่อญาติคนใด

แสดงวาคนนั้นกลับมาเกิดเปนเด็กคนนี้ หลังจากนั้นผูหญิงท่ีอายุมากสุดจะถามไปท่ีกอนขาวตอไปวา 

วิญญาณนั้นตองการทรัพยสิน เงินทอง เสื้อผา หรือ ท่ีดิน ถากอนขาวหมุนตามรายการท่ีไดกลาวไป 

แลว จะมีการถามตอวา ญาติคนใดจะเปนผูมอบของดังกลาว ญาติคนนั้นจะตองไปผูกขอมือเด็ก สวน

ของขวัญนั้นแมเด็กจะเปนคนเก็บไว  สวนถาญาติหรือพอแมจะมอบของขวัญมีคา(เชนบาน ชาง)ใหกับ

เด็กไมวาจะเปนชวงใดก็ตาม จะเรียกญาติๆมาเปนรวมเปนพยานและใหแตละคนใชดายสายสิญจนผูก

ขอมือ ๓ รอบ ถามอบสัตว เชน ชาง ก็จะผูกดายสายสิญจนท่ีงาชางดวย ถาเปนเพศเมียจะผูกดายท่ีหู๒   

การแตงงาน  

ถาฝายชายตกหลุมรักฝายหญิง และท้ังสองตกลงปลงใจกัน ท้ังสองก็จะอยูรวมกัน ๓ หรือ ๔ 

วัน ท่ีบานพอแมฝายหญิง แมฝายหญิงจะสงของขวัญ หมากพลู ดอกไม เทียน  ไปท่ีบานพอแมฝาย

ชายเพ่ือไหวผีเรือน  แมฝายหญิงไมตองไปดวยตนเองแตใหเพ่ือนเปนคนกลาง ถาแมฝายชายยินยอม 

ฝายชายก็จะนําของขวัญท่ีเหมาะสมใหพอแมเจาสาวเพ่ืออยูรวมเปนสามีภรรยากัน ถาฝายชายมาจาก

ตางเมือง หรือเปนคนท่ีกํานันหรือผูใหญบานไมรูจัก จะตองมีการตรวจสอบประวัติกอน  ในกรณีท่ีบาน

มีลูกสาวมากกวาหนึ่งคน  ลูกสาวคนท่ีสองก็ตองการแตงงาน ลูกสาวคนแรกท่ีแตงงานก็ตองไปสราง

บานอยูตางหาก ไมมีประเพณีท่ี ท้ังสองคูอยูในบานพอแมฝายหญิงพรอมกัน  อาจจะคูสามีภรรยา

ชวยกันสรางบานเองหรือพอแมท้ังสองฝายชวย   สวนกรณีคนท่ีมีฐานะตองการแสดงสถานะทางสังคม

ใหคนในชุมชนไดรับรู ก็จะจัดพิธีข้ึน ในกรณีนี้ จะไมมีการใหคูบาวสาวอยูดวยกันกอน แตพอแมฝาย

ชายจะสงเถาแกไปสูขอ ถาตกลง จะเชิญเพ่ือนๆและญาติพ่ีนองมารวมงานแตง เจาสาวจะอยูในหอง

คนเดียว จนกวาเจาบาวและญาติของเขาจะมาถึง  และจะมีเพ่ือนเจาสาวเดินนําหนามาท่ีคณะเจาบาว 

และใหผูสูงอายุผูกแขนบาวสาว  หญิงจะอยูทางดานซาย ฝายชายจะอยูดานขวา  และพาเจาบาวสาว

๒
 Reginald Le May, p.๑๐๕ 

                                                           



๓๙ 

 

เขาหองหอ หลังจากนั้นจะมีงานเลี้ยงเฉลิมฉลองงานแตง หลังจากท่ีท้ังคูไดแตงงานกัน ๒-๓ วัน พอแม

ฝายหญิงจะสงของขวัญไปใหพอแมฝายชาย (ในกรณีทีฝายชายจนกวา) เพ่ือขอขมาผีบานฝายชาย ท่ี

ตองเสียลูกชายไป  ตอนแรกยังไมมีการสรางบานเพราะฝายชายอาจจะท้ิงฝายหญิงไป แตหลังจากท่ีมี

ลูก พอแมฝายใดฝายหนึ่งหรือท้ังสองฝายจะชวยกันสรางบาน  การตั้งหลักปกฐานนี้อาจจะเปนการให

ทอง ชาง หรือแมแตบานและท่ีดิน  ถาฝายหญิงเปนลูกสาวคนเดียว ท้ังคูจะอยูบานฝายหญิง ในสวน

เรืองอายุผูเขียนไดกลาวไววาในอดีตจะมีความเชื่อกันวาไมเปนมงคล ถาผูจะแตงงานมีอายุเปนเลขค่ี 

เชน ๒๑  ๒๓  ๒๕  และฝายชายจะไมแตงงานกอนมีอายุ ๒๐ ป แตในปจจุบัน(ในชวงท่ีผูเขียนอยู) พอ

แมฝายชายท่ีมีฐานะดี จะใหแตงงานเม่ือมีอายุ ๑๖ หรือ ๑๗ ป สวนฝายหญิงอายุราวๆ ๑๕ ปข้ึนไป 

และจะไมถือเรื่องอายุท่ีเปนเลขค่ีหรือเลขคู๓  

  ในเรื่องการแตงงาน โดยท่ัวๆ ไป ผูเขียนเห็นวาดินแดนแถบนี้ เปนครอบครัวผัวเดียวเมียเดียว

ตามหลักทางพระพุทธศาสนา  แตในความเห็นผูเขียนมองวานาจะไมใชประเด็นทางศีลธรรมเปน

ประเด็นหลัก นาจะเปนประเด็นทางเศรษฐกิจมากกวาเพราะคนท่ีมีฐานะดีก็มีภรรยาหลายคน และคน

ท่ีเปนเจาท้ังหลายก็มีภรรยาหลายคนเชนเดียวกัน๔  

การหยา 

ในเม่ือการแตงงานเปนเรื่องความยินยอมท้ังสองฝายไมมีพิธีรีตองอะไรมากมาย การหยาก็

เชนเดียวกัน ถาท้ังสองฝายเห็นตรงกัน สินสมรสท่ีมีอยูจะถูกแบงออกเทาๆกัน  สวนหนี้สินตาม

กฎหมายและประเพณี ผูชายจะเปนคนจาย ๒ ใน ๓ สวน ผูหญิงจะจาย หนึ่งสวน ถาตกลงกันไมไดจะ

ใหกํานันเปนตัวกลาง ถายังตกลงไมไดอีกก็จะใหศาลพิจารณา 

การเจ็บปวย  การเสียชีวิต 

คอนราด คิงชิล ไดเขียนถึงเรื่องความเชื่อของคนในหมูบานกูแดงเก่ียวกับเรื่องการเจ็บปวย

และการเสียชีวิตวา มีตัวอยางนายเขียว(นอยเขียว) ซ่ึงเคยบวชเปนสามเณรเม่ืออายุ ๑๖ ป และสึกเม่ือ

อายุ ๒๑ ป จนมีครอบครัว  นายเขียว เม่ืออายุ ๕๗ ปปวยดวยโรคไต และพยายามรักษาทุกวิถีทางท้ัง

แพทยปจจุบันและแพทยแผนโบราณ และเม่ืออาการยังไมดีข้ึนญาติจึงจัดพิธี เรียกขวัญ (ฮองขวัญ) ซ่ึง

คอนราด ไดรับการอธิบายวา ขวัญ คือวิญญาณ หรือจิตใจ  เปนความเชื่อทางพราหมณ และนํามา

๓
 Ibid, p. ๑๐๙ 

๔
 Ibid, p. ๑๑๐ 

                                                           



๔๐ 

 

ผสมผสานกับพุทธ พิธีไดจัดข้ึนชวงบาย มีเพ่ือนฝูง ญาติพ่ีนองมาชวยกัน มากมาย มีการเตรียมของให

อาจารยผูทําพิธีรองขวัญ ชวยกันปนดินเหนียวเปนรูปคน สัตว ฯ อยางละ ๙ หรือ ๑๒ ตัว และใสไวใน

ภาชนะท่ีสานดวยไมไผท่ีเตรียมไว  มีผูปวยและญาติพ่ีนองรวมพิธี หลังจากพิธีเสร็จแลว อาจารยใหนํา

ภาชนะพรอมกับหุนจําลอง ไปไวนอกบาน และญาติมอบของใหอาจารย(หมอขวัญ) ซ่ึงมีอาหาร บุหรี่ 

ดอกไม ธูปเทียน และเงิน ๓-๔ บาท  คอนราดไดรับคําชี้แจงจากชาวบานท่ีมีอายุวาพิธีรองขวัญนี้ 

ปฏิบัติมาหลายสิบปแลว และนายเขียว เชื่อวาท่ีเขาไมสบายเชนนี้ นาจะวิญญาณพอแกว (Birth-

father) แมแกว (Birth-mother) โกรธท่ีเขาละเลยไมไดเลี้ยงทาน ดังนั้นเม่ือมีใครไมสบายจึงตองเลี้ยง

พอแกวแมแกว  สวนขอมูลท่ีคอนราดไดทราบเพ่ิมเติมจากพระระดับพระสังฆาธิการ อธิบายวา ขวัญ

เปนพลังใจท่ีสําผัสได มี ๓๒ ขวัญ ในแตละคน เชน ขวัญท่ีอยูในเสนผม ขวัญท่ีมือ ขวัญท่ีขา ขวัญจะ

จากรางกายเราไป  โดยเฉพาะเม่ือคนเราเสียชีวิตขวัญจะตามวิญญาณไปดวย ขวัญไมเหมือนกับผี 

เพราะผีคือวิญญาณของคนท่ีทําไมดีเม่ือครั้งมีชีวิตอยู  เม่ือคนเราเสียชีวิต วิญญาณของเขาจะ

กลายเปนผีและอยูในโลกของผี (เมืองผี)  ในทํานองเดียวกันถาคนนั้นทําดีในสมัยมีชีวิตอยู วิญญาณจะ

เปนเทวดา สวนพิธีเรียกขวัญ ทําข้ึนเพ่ือเรียกขวัญกลับมา  ท่ีมีคนเชื่อกันมากคือ วันเดียวกัน ขวัญ

บางสวน ไปสถานท่ีบุคคลนั้นชอบ เพ่ือเสพรสอาหารท่ีตนชอบ หรืออยูกับคนท่ีตัวเองพอใจ ในพิธีนี้ 

หมอขวัญจะเรียกขวัญท่ีลองลอยไปกลับมาหารางกายเดิม  เม่ือมีคนปวยจะเห็นมีชาวบานมาแวะเยี่ยม

เปนกําลังใจอยูไมขาด บางคนมานอนเปนเพ่ือน ยิ่งปวยหนักมากยิ่งมีคนมาเยี่ยมมาก ดังนั้นถาการปวย

ยืดเยื้อเหมือนนายเขียว ก็เปนภาระครอบครัว เพราะตองเตรียมหมาก พลู บุหรี่ ใหแขก และเตรียมท่ี

นอนใหแขกท่ีมานอนเปนเพ่ือน หลังจากนอนปวยได ๑ เดือน นายเขียวไดเสียชีวิตลง  

พิธีเกี่ยวกับการตาย 

หลังจากท่ีนายเขียวเสียชีวิตแลว ญาติท่ีเปนผูชายชวยกันถอดเสื้อผา และลางศพดวยน้ํา ๑ ถัง  ทาทอง

ดวยน้ําผึ้งเพ่ือปองการการเนา มัดมือในทาพนม(มัดตราสัง) พรอมกับดอกไมธูปเทียนท่ี และมัดเทา 

ดวยดายสายสิญจน และทาท่ีหนาศพดวยแปง และใหศพอยูในลักษณะนี้ จนกวาโลงศพจะเรียบรอย  

วางตะเกียงพายุท่ีจุดแลวเหนือศรีษะศพ  เพ่ือใหผีเห็นสิ่งท่ีเกิดข้ึนในหอง รวมท้ังของขวัญท่ีเตรียมไว

ทําบุญ  มีพระบอกคอนราดวา เหตุท่ีตองมีตะเกียงเพ่ือเปนเครื่องนําทางใหผูตายไดพบทางไปโลกหนา 

และเปลวไฟ ใชจุดในวันฌาปนกิจ และเหนือหัวศพจะมีธงสามหางสีขาว ซ่ึงหมายถึงพระรัตนตรัย และ

เปนเครื่องหมายวาผูตายเปนพุทธศาสนิกชน เม่ือโลงศพพรอมแลว กอนจะวางศพในโลง ญาติจะเอา 

ทอง เงินเหรียญ หมากท่ีตําแลว มะนาว และเครื่องเคียง อ่ืนๆ ใสปากศพ หลังจากนั้นเอาศพใสโลง

และประดับประดาโลง ดวยหรีด และแจกันดอกไม ตะเกียงยังจุดอยู บนโลง ขางๆมีบาตรพระ  

นอกจากนี้ มีธงสามหาง แขวนอยูเหนือโลงศพ มีขาวสาร ๑ ถุง  มีแหวน  มะพราวเพ่ือชําระลางศพใน

วันเผา จานอาหาร ลูกประคํา ชุดสีขาว และของอ่ืนๆ  มีการเตรียมบันไดจําลอง ๓ ข้ัน เพ่ือวางทาบ

บันไดปกติในวันท่ีนําศพลงจากบาน  นําน้ําใสหมอดินเพ่ือชําระลางบันได และท่ีๆเคยวางโลงศพไว 



๔๑ 

 

เสร็จแลวทุบหมอดินนั้นท้ิง  สําหรับวันเผาศพนั้น ญาติๆ จะปรึกษาพระ และพิธีท่ีจัดการศพจะไม

เหมือนกัน จากการสังเกตของคอนราดพบวา ศพเด็กท่ีเสียชีวิตเม่ืออายุ ๖ ขวบดวยโรคบาดทะยัก 

ญาติ(ไมใชพอแม) จะฝงในวันนั้น ตามประเพณี พอแมจะไมไดรับอนุญาตใหเผาหรือฝงศพลูกชาย

ตนเอง และมีอีกกรณีท่ีมีชายเสียชีวิตในวันพระ หลังจากปวย ๒ วัน คอบวม มีคนเลาวาเพราะเขา

รับประทานลาบปลาดิบ การเสียชีวิตแบบนี้ชาวบานถือวาตายไมดี (ตายโหง) ตองฝงในวันนั้นเลย และ

ชาวบานเลาวาท่ีทําเชนนี้นอกจากถือวาเปนการเสียชีวิตไมดีแลว โรคท่ีทําใหคนตายเสียชีวิต อาจเปน

อันตรายตอคนอ่ืนจึงตองรีบฝง  ศพบางศพไมไดใหนําลงบันไดบานตามปกติ แตตองเจาะพ้ืนบานและ

ใหนําศพออกทางนั้น และเพ่ือใหคนตายไดทําบุญวาระสุดทายกอนฝง ญาติๆเตรียมภาชนะใสอาหาร 

เพ่ือเลี้ยงนก   เหตุผลตางๆท่ีไมเหมือนกันนี้คอนราดกลาววาแสดงวาชาวบานก็ยังไมชัดเจนในวิธีการท่ี

กระทําตอศพ แตสิ่งท่ีเขาสังเกตเห็นคือความรวมไมรวมมือและการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันของ

ชาวบานตั้งแตวันแรกและวันสุดทายท้ังกลางวันและกลางคืน หลังจากพิธีเผาศพของนายเขียวแลว 

ญาติๆจะปรึกษาพระวาจะทําบุญอุทิศใหผูตายวันไหน๕  

สวนรีจินอลดเล เม ไดเขียนเก่ียวกับการตายไววา เม่ือคนเหนือเสียชีวิต ญาติๆจะลางตัวให

แลวใสเสื้อผาใหมให และจะใสเสื้อผากลับดาน  เหตุผล คือ คนตาย เปนผี ปกติผีจะใสเสื้อกลับดาน 

และจะมัดตราสัง  และศพจะถูกนําไปนอนบนสื่อใหมกลางหอง พรอมโยงดายสายสิญจนรอบๆ หอง 

และจะมีการจุดตะเกียงไวเหนือศรีษะศพ  ทันทีท่ีมีคนเสียชีวิตญาติๆจะทําตระกราสานเล็กๆ เสร็จแลว

นําไปแขวนท่ีประตูบานพรอมโยงดายสายสิญจนเปนเวลา ๓ วัน เพ่ือปองกันผี ไมใหเขาบาน  คืนแรก

ยังไมมีโลง แตคืนถัดมาศพจะนําใสโลง และจะมีพิธีทางศาสนา สวนระยะเวลาในการจัดงานศพจะ

ข้ึนอยูท่ีสถานะและยศของผูเสียชีวิต มีตั้งแต ๒-๓ วัน ไปจนถึง ๖ เดือนหรือมากกวานั้น  แตโดยเฉลี่ย

ในหมูบาน จะเก็บศพไว ๒-๓ สัปดาห ในระหวางนั้นจะมีพระมาสวด โดยเฉพาะวันพระ ทุกเชา 

ครอบครัวจะนําบุหรี่ หมากพลู และผลไมไปถวายพระ เม่ือถึงวันฌาปนกิจเพ่ือนๆและญาติผูตายจะมา

รวมกันแหศพไปเผา  หลังจากเผาแลวถาเปนคนท่ีมีชื่อเสียงจะมีมหรสพ เพ่ือนผูเสียชีวิตจะมากินดื่ม

และพูดคุยนึกถึงคุณความดีของผูเสียชีวิตจนรุงเชา๖  

๓.๒ ความเช่ือเกี่ยวกับประเพณีการนับถือผี 

๕ Konrad Kingshill, Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand, Northern 

Illinoise University, 1991), pp.๑๖๐-๑๗๐ 
๖ Reginald Le May, p.๑๒๒ 

                                                           



๔๒ 

 

ตั้งแตการการเดินทางดวยเทามาท่ีเชียงใหมแลว ในระหวางการเดินทางจากแพรมาเชียงใหม 

พอมาถึงแมเมาะ จ.ลําปาง เกิดลมพายุฝนข้ึน หลังจากพายุฝนสงบ รีจินอลดเล เม สังเกตเห็นคนเมือง

ท่ีไดรับจางขนสัมภาระเดินทางมาดวย ซ่ึงเขาใชคําวาเรียกวา “คนลาว” นําดอกไม เทียน และผลไมมา

วางไวใกลๆตนไมใหญและจุดเทียนไหวผีเจาท่ีเจาทางแตเขาก็ไมรูสึกกลัวอะไร๗ 

กรณีความเชื่อเรื่องผี  รีจินอลดเล เม ไดยกประเด็นเรื่องราวท่ีเลาจาก ศาสนาจารยแมคกิล

วารี และจากประสบการณของเขาวา ภรรยาของพระโอรสของเจาเชียงใหมองคหนึ่ง หลังจากท่ี

พระโอรส สวรรคตแลว ไดแตงงานใหม มีบุตร ๒ คน จากสามีคนท่ีสอง  ในป พ.ศ.๒๔๒๑ (๑๘๗๘) มี

น้ําทวมหนัก มีผูคนเจ็บปวยมากในเขตนั้น ลูกชายสองคนของนางถูกกลาวหาวามีวิญญาณพอสิงอยู 

กอใหเกิดความเสียหายตอบานเมือง ตามขอเสนอของพระโอรสเชียงใหม คณะผูสอนศาสนาตกลงท่ีจะ

พาท้ังครอบครัวใหไปอยูภายใตความดูแลของพวกเขา แตทานทีท่ีพวกเขาไดออกจากบานไป บานก็ถูก

เผา แตดวยความรูเทาไมถึงการณเด็กท้ังสองคนก็กลับมาดูบานของตน โรคภัยไขเจ็บยังมีอยู  จึงถูก

กลาวหาวาไปทําใหท่ีนั้นแพรเชื้ออีก  พระโอรสเชียงใหมจึงขอใหคณะผูสอนศาสนา สงตัวเด็กเหลานั้น

ใหศาลตัดสิน แตศาสนาจารยแมคกิลวารี  ไดกลาววา คดีนี้ ถานํามาพิจารณา จะตองมีการไตรสวน

กอนท่ีจะมีการพิจารณาคดี และในเง่ือนไขเดียวเทานั้น ถาคดีไดรับการพิสูจนวาจริงตามนั้นแลว 

ครอบครัวนี้อาจจะตองถูกไลออกจากตําบลนั้น แตถาเด็กพนขอกลาวหา ผูกลาวหาจะตองถูกไลแทน  

ตามท่ี ศาสนาจารยแมคกิลวารี คาดการณ คดีนี้ไดยุติลงตอนนั้น แตคดีนี้ทําใหเขาไดเห็นวา ครอบครัว

นี้ไดประโยชนจากการมีคณะผูพิจารณาจากสยาม (สวนกลาง) มารวมดวย  

ตอนท่ีรีจินอลดเล เม อาศัยอยูในลําปาง มีกรณีเด็กผูชายไรเดียงสาคนหนึ่งท่ีดูสุภาพออนโยน

มาบอกเขาดวยสีหนาละหอย วาตองลาออก เม่ือเขาสอบถามเหตุผล ก็เลาใหฟงวาเด็กคนนั้นและแม

ตองออกจากหมูบานไป เพราะแมถูกกลาวหาวาเปนปอบ เขาและแมจึงตองออกไป  

ศาสนาจารยแมคกิลวารีไดเลาใหฟงวามีชายแกคนหนึ่งถูกขับใหไปจากภรรยาและครอบครัว

ของเขาและบังคับใหไปอยูคนเดียว เพราะเขามีชางสองเชือก ท่ีเคยเปนของคนท่ีใหผีอยูดวย และ

ชาวบานจะไมทนใหเขาอยูดวยเพราะกลัวผีท่ีสิงอยู และในตําบลแหงหนึ่งท่ีลําพูน มีโรคไขรากสาด

ระบาด ครอบครัวของชายท่ีม่ังค่ังครอบครัวหนึ่งถูกบังคับไมใหออกไปไหน เนื่องจากเปนท่ีพักของ

๗
 Ibid, p. ๗๔ 

                                                           



๔๓ 

 

วิญญาณชั่วรายท่ีทําใหเกิดโรคนี้  และชาวบานเตือนพวกเขาใหหนีไป แตพวกเขาก็ปฏิเสธท่ีจะทํา

เชนนั้น  และอยูมาวันหนึ่งพวกชาวบานก็มารอท่ีประตูบานและบังคับใหพวกเขาออกไป ทันทีท่ีพวก

เขาจากไป ทรัพยสินท้ังหมดของเขา ซ่ึงประกอบไปดวย บานไมสักหลังใหญสองหลัง  ท้ังเรือนนอก 

และยุงขาว ถูกรื้อหมด และสถานท่ีนั้นก็ถูกท้ิงวางเปลา สุดทายคณะสอนศาสนาก็ไดรับอนุญาตจาก

รัฐบาลใหสรางบานใหม ใชเปนโบสถคริสต และในท่ีสุดครอบครัวนั้นก็เปลี่ยนมาเปนคริสเตียน 

และมีตัวอยางคนท่ีเสียชีวิตอีกมากมายท่ีตายโหง ไมวาจะเปนการตายจากโรคอหิวาต  หรือ

หญิงตายทองกลม ซ่ึงผีเหลานี้จะดุ ไมมีชาวบานคนไหนกลาซ้ือทรัพยสินของคนท่ีเสียชีวิตกลุมนี้ 

เพราะกลัวจะมีผีสิงอยู จึงมีชาวยุโรปท่ีไมไดกลัวมาซ้ือของท่ีเขาตองการไป   

รีจินอลดเล เม ไดเอยถึง  ฮอลท ฮอลเลทท (Holt Hallett) ท่ีไดเขียนหนังสือ “Thousand 

Miles on an Elephant” ท่ีไดเลาเก่ียวกับวิญญาณ  ท่ีเรียกวา “ผีกะ” เขากลาววา “ไมมีใครยอมรับ

วาเคยเห็นผีกะ แตเลากันวามันมีรางกาย เปนมา เสียงรองจะดังคลายๆมา เม่ือตอนมันวิ่ง เลากันมาวา 

วิญญาณเหลานี้ มาจากวิญญาณคนจนท่ีเสียชีวิต พวกเขาถูกรังเกียจจากคนท่ีปฏิเสธจะใหอาหารและท่ี

พักแกเขา และตั้งใจกลับมา กําจัดและสิงลูกหลานคนท่ีตระหนี่เหลานั้น ทุกชั้นของวิญญาณ แมแตผี

บรรพบุรุษ จะกลัวผีกะ  เม่ือผีกะเขามา ผีประจําเรือนก็จะหายตัวไปทันที และจะยังไมกลับมาจนกวา

ผีกะจะถูกไลไป”๘  

ตอนนั้นเปนเรื่องจริงจังท่ีจะกลาวหาใครวามีผีสิง ถามีการตรวจสอบแลว ก็จะถูกจับโบย ขับ

ไล และทําลายขาวของ รีจินอลดเล เม ยังไดพูดถึงเรื่องหมอผีท่ีเขาไดประสบดวยตนเอง ตอนท่ีเขาอยู

ท่ีลําปาง เขามีเด็กรับใชคนหนึ่งท่ีอวนทวนจ้ํามํ่า สวนตัวเขาก็มีความรักและเอ็นดูเด็กคนนี้มาก 

มากกวาบรรพบุรุษคนกอนๆ ของเขาท่ีเคยรับใชเขา แตดวยความเขาใจผิดของเด็กท่ีคิดวาเขาไมไดรูสึก

เอ็นดูเด็กคนนั้นมาก เด็กคนนี้ชื่ออายคํา มีพอไปเปนคนทําอาหารใหกับเพ่ือนของรีจินอลดเล เม และ

ยังเปนหมอผีอีกดวย อายคําจึงไปขอใหพอของตนทําเสนหใหเจานายรักมากยิ่งข้ึน พอก็ประกอบยา

เสนหให และตอมาอายคํานําน้ําเพ่ือมาใสนมใหเขาดื่ม แตเขาสังเกตเห็นกอนวา มีสีแดงปนกับน้ํามา

ดวย จึงถามอายคํา วาเปนเพราะเหตุไร อายคําก็ตอบแบบเลี่ยงๆไปวาคงเปนเพราะน้ําท่ีออกมาจากกน

หมอน้ํา(หมอดิน) ท่ีเขาซ้ือมา แตเขาก็บอกอายคําไปวาหมอน้ําท่ีเขาซ้ือมามี ๒ สี มีสีดํา และสีแดง แต

๘ Reginald Le May, p.๑๓๗   
                                                           



๔๔ 

 

หมอนี้เปนสีดํา ทําไมน้ําจึงเปนสีแดง ในท่ีสุดเขาก็ไดคําตอบจากพออายคําในเรื่องราวท้ังหมด ซ่ึงเขา

จําเปนตองไลอายคําออก แทนท่ีจะทําใหเขารักกลับกลายเปนวาทําใหเขาขาดความเชื่อถือในอายคํา 

เพราะไสยศาสตรนี้  คุณรีจินอลดเล เม ก็ไดกลาวตอไปวา ถึงแมความเชื่อเรื่องไสยศาสตรจะหายไป

ยากกับคนเมือง (ภาษาอังกฤษเขาใช Lao folk) แตก็มีหลายดานใหคิด และเขาก็เริ่มเขาใจมากข้ึนตอน

ท่ีเดินทางไปทางดานเหนือของเชียงราย  ขณะท่ีผานไปสังเกตเห็นวัตถุท่ีไมคอยไดเห็นวางอยูใตตนไม

ขางถนน มีตะกราสี่เหลี่ยมเล็กๆ ทําดวยใบตอง คลายๆตะกราท่ีทําดวยใบไมใสสตรอเบอรรี่ท่ีอังกฤษ 

และขางในนั้นมีรูปปนคนและสัตว และคนท่ีเดินทางไปกับเขาก็เลาใหฟงวามันเปนการเซนไหวผีปา 

เพราะมีคนท่ีบานอยูหลังตนไมนั้นไมสบาย เขาก็ไดพูดกับคนในคณะของเขาวา ถาจะใหไดผลจริงๆ ไม

นาจะเปนรูปปน นาจะเปนคนจริงๆ ถึงจะไดผล คนเหลานั้นก็ตอบติดตลกวาไมมีผลอะไร เพราะผีมัน

จําไมไดหลอกวาอันไหนคนอันไหนหุน  

รีจินอลดเล เม ไดกลาวตอไปวา ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา ปนอยูในความเชื่อของชาวบาน 

และสิ่งท่ีชาวบานทําจึงไมไดทําเพราะเปนเรื่องตลก แตถาในความรูสึกของคนยุโรปแลว เปนเรื่องยากท่ี

จะเชื่อวาผีมีอํานาจท่ีทํารายคนได ไมทราบวาการศึกษาจะมีผลตอความเชื่อเหลานี้หรือไม แตเขาก็ได

กลาวเสริมวาไมใชแตจะมีผีไมดี ยังมีผีดีท่ีเรียกวา “ผีเรือน” ซ่ึงคลายๆกับ ผีเรือนของชาวโรม 

(ภาษาอังกฤษใชคําวา penates หรือtutelary) และมีเรื่องเลานาสนใจเรื่องหนึ่ง วามีมิชชันนารีท่ีมา

ใหม พยายามเปลี่ยนศาสนาหญิงแกคนเมืองใหนับถือศาสนาคริสต และบอกหญิงคนนั้นวา ถาเธอ

อนุญาตใหบาทหลวงของเขา เขามาบานเธอ เขาจะไลผีออกไปใหหมด  สิ่งนี้ทําใหหญิงแกคนนั้นไม

คอยพอใจ และโกรธมาก จึงไดทามิชชันนารีคนนั้น ใหมาบานเธอ เพราะผีนั้นเปนผีเทวดาคุมครองเธอ 

และก็ไมรูวาจะเกิดเพศภัย อันตรายอะไรบาง ถาไลผีเจาเรือนไป๙  

ในประเด็นเรื่องนี้ รีจินอลดเล เม เห็นดวยกับคุณคุณ ฮอลท ฮอลเลทท ท่ีไดมอบหนังสือของ

เขาใหกับคณะผูเผยแผศาสนาชาวอเมริกันในพมาและไทย วามันเปนเรื่องยากมากท่ีจะเผยแผศาสนา

แถบนี้ และเขาก็ทราบวามีคนประเทศเดียวกันกับเขา มองวาการเผยแผศาสนาแถบตะวันออกเปน

เรื่องไมจําเปนเพราะคนยังไมมีการศึกษาดีพอท่ีจะเขาใจแกนพระคัมภีร หรือถามิเชนนั้นแลว ก็เปน

เพียงแคเอาเรื่องไสยศาสตรอีกรูปแบบหนึ่งมาแทนท่ีอีกแบบหนึ่ง๑๐ 

๙
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๔๕ 

 

สวนคอนราด คิงชิล ไดเขียนถึงความเชื่อเรื่องผี หรือวิญญาณ วา ชาวบานมีความเชื่อผีบรรพ

บุรุษ (ผีปูยา) มีผีประจําครอบครัว ทุกบานในกูแดงมีผีบรรพบุรุษท่ีตองเคารพ ถามีการจัดงานไมวาจะ

เปนงานแตงงาน ปลูกบาน หรือยายบาน จะตองแจงผีบรรพบุรุษ ถาไมทําเชนนี้ผีบรรพบุรุษจะขัดขวาง 

หรือใหเกิดสิ่งไมดีข้ึน จนกวาจะมีการขอขมา  นอกจากผีบรรพบุรุษแลว ยังมีความเชื่อเรื่องผีพระภูมิ

เจาท่ี ผีเจาพอประจําหมูบาน เปนตน ผีเหลานี้ไดรับการปฏิบัติเหมือนพระเจา ถามีการเคารพไหวหรือ

เลี้ยงผีจะไดรับสิ่งแตสิ่งท่ีดี มีความสุข แตถาเพิกเฉยจะเกิดสิ่งไมดีตอครอบครัว๑๑  

มุมมองระหวางพระพุทธศาสนาและศาสนาคริสตในเรื่องนี้ 

แตอยางไรก็ตาม รีจินอลดเล เม มองวา ถาจะวาไปแลวศาสนาคริสตก็มีความเชื่อเก่ียวกับสิ่งท่ี

เหนือธรรมชาติ คือพระเจาผูสรางซ่ึงก็ยังใกลกับวิถีความเชื่อเดิมของชาวบานท่ีเชื่อเรื่องผี ซ่ึงอยูเหนือ

พวกเขาอีก และมีความแตกตางจากศาสนาพุทธท่ีเปนอเทวนิยม ปฏิเสธพระผูสราง  แตพระพุทธเจาก็

ไมเคยปฏิเสธการมีอยูของพระเจา เม่ือมีคนมาถามเรื่องนี้พระองคก็จะตอบแตคําถามท่ีมีประโยชน 

พิสูจนใหเห็นได แตใหยึดการประพฤติปฏิบัติตามอริยมรรคมีองคแปดแทน ท่ีจะทําใหพวกเขาพนความ

ทุกขจากโลกนี้ โดยสวนตัวเขามองพระพุทธศาสนาวา มองโลกแงราย (pessimism) พิจารณาจากคํา

สอนท่ีมองวา โลกนี้มีแตทุกข ทุกขท่ีเกิดจาก ความอยาก ทุกอยางไมเท่ียง เปลี่ยนแปลงตลอด สิ่งท่ีดี

ท่ีสุด (ถาทําได) คือการกําจัด ความอยาก เพ่ือไมใหตองมาเวียนวายตายเกิด แตไมวาเราจะเห็นดวยกับ

คําสอนนี้หรือไมเราจะตองยอมรับวามันมีอยูตามปรัชญาชีวิตอยูแลว นั่นคือแนวทางการหลุดพน 

อริยมรรคมีองคแปด ท่ีตองการใหเราประพฤติมาตรฐานจริยธรรมข้ันสูงเหมือนศาสนาคริสต 

รีจินอลดเล เม มองวาเรื่องการท่ีประเทศใดๆท่ีจะสงมิชชันนารี่มาเผยแผศาสนาท่ีประเทศไทย

จะตองสงคนท่ีเขาใจในวัฒนธรรมทองถ่ินของภูมิภาคนั้นๆดวย เพราะไมเชนนั้นจะมีการแปล

ความหมายท่ีคลาดเคลื่อน กับความเชื่อของคนในสังคมนั้นๆ ยกตัวอยางเชน การไมใหไหวพระพุทธรูป

เพราะถือวาพระพุทธรูปเปนรูปเคารพ เทวรูป (Idol) ตามขอหามท่ีไมใหบูชาตามหลักศาสนา ถือวา

เปนเรื่องท่ีเขาใจผิด เพราะพระพุทธศาสนาเองก็เปนอเทวนิยม (Atheistic)  พระพุทธเจาไมได

สนับสนุนใหออนวอนเทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ใดๆ ดังนั้นการท่ีคนทองถ่ินเคารพพระพุทธรูป (Buddha 

Image) ก็เหมือนกับการท่ีคนท่ัวไปหอยรูปคนท่ีเขารักและเคารพ เม่ือคนเหลานั้นจากไป เอาไว

๑๑
 Konrad Kingshill, p.๑๙๐ 

                                                           



๔๖ 

 

เตือนสติในการระลึกนึกถึง โดยเฉพาะพระพุทธเจาท่ีเปนตนแบบของคนดีจะทําใหเราเปนคนดีไปดวย 

ดวยเหตุนี้การเคารพพระพุทธรูปซ่ึงเปนตัวแทนของพระพุทธเจาจึงไมนาจะเปนเรื่องผิดอะไร๑๒  

 

๓.๓ ความเช่ือเร่ืองไสยศาสตร/เคร่ืองรางของขลัง 

  รีจินอลดเล เม ไดเลาความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง ก็นึกถึง เรื่องยันต และ

เหรียญ ท่ีคนทางเหนือใชกันเพ่ือปองกันอันตราย ผายันตและเหรียญท่ีคนใสจะตองไดรับการปลุกเสก

จากพระกอนถึงจะมีประสิทธิผล และเขายังไดเลาตอวา ควาญชางของเขาเลาใหฟงวาถาเขาไดหวย

พระจะมีความม่ันใจในการท่ีจะจัดการกับชางท่ีดุรายหรือตกมันได แตถาไมมีก็จะทําไมได  คนทาง

เหนือสวนใหญจะชอบสักยันต ตามตัว ตามหนาอก และฝงทับทิมหรือไพลินเล็กๆ ในเนื้อเพราะเชื่อวา

จะทําใหพวกเขาปราศจากอันตราย  แทงแรไพไรทสี่เหลี่ยมเล็กๆ ถานํามาปลุกเสกและบูชาดีๆ จะเปน

เสนหแมแตสุนัขบาก็จะไมทําราย หนอแรดเปนเครื่องรางโชคลาภ มีราคาสูง  หนอกวาง (ติ่งเล็กๆท่ี

งอกมาจากหัวกวาง) ถานํามาทดสอบ ดังนี้จะมีประสิทธิภาพ คือ นําหนอกวางใสถวยขาวแลวนําไปวาง

ไวแลวเรียกไกใหมากิน ถาไกมากินขาวหนอนั้นถือวาไมมีคาใดๆ  แตถาไกดูเหมือนอยากจะมากินแตไม

เขามากินแสดงวามีประสิทธิผล มีคามาก ผูมีไวครอบครองจะพบแตความโชคดี แคลวคลาดปลอดภัย  

แตท่ีผูเขียนพบเห็นบอยท่ีคนทางเหนือแขวนกันคือตะกรุด แขวนรอบเอว รอบกลามเนื้อแขน หรือรอบ

คอ  กอนจะแขวนตะกรุดเหลานี้พวกเขาจะมีวิธีทดสอบกอนวาจะมีเมตตามหานิยมหรือไม คนท่ีจะ

แขนตะกรุดจะนําตนกกมา ยืดอกและวัดขนาดดวยตนกกใหพอดีกับหนาอก เม่ือไดขนาดพอแลวตัด

สวนเหลือท้ิง แลวรวบสายรัดท่ีมีอยูข้ึนมา แลววางไวในท่ีเหมาะสมของรางกาย  สวดพุทธคุณท่ีจะทํา

ใหกกท่ีวัดไวสั้นลง  เสร็จแลวอธิษฐาน แลววัดขนาดรอบหนาอกอีกครั้งหนึ่ง ถากกท้ังสองดานไม

ประจบกัน ถือวาขลัง แตถาท้ังสองดานมาประจบกันถือวาไมขลังไมเกิดผลอะไร ถาเครื่องรางนี้ผาน

การทดสอบ จะมีพุทธคุณทําใหแคลวคลาดปลอดภัย จากลูกปนหรือหอกดาบ หรือยิงไมเขา สิ่งสําคัญ

จะตองนึกถึงพุทธคุณ   แตเม่ือมาพิจารณาแลวคําสอนของพระพุทธเจาก็ดูเหมือนจะขัดแยงกับ

เครื่องรางของขลังเหลานี้๑๓ 

๑๒
 Reginald Le May, pp.๑๔๑-๑๓๙   

๑๓
 Reginald Le May, pp.๑๒๐-๑๒๑   

                                                           



๔๗ 

 

๓.๔ ความเช่ือเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน 

คอนราด คิงชิล พูดถึงแนวคิดทางดานเศรษฐศาสตร ของชาวบาน กูแดง จะใหความสําคัญ

เรื่องผลผลิตท่ีใหผลกําไรตอบแทนรวดเร็ว ในชวงระยะสั้นๆ เชนการปลูกยาสูบ การใชปุยธรรมชาติ

และยั่งยืน เชนการไถพลิกหนาดิน แทนการเผาตอขาวดูเหมือนจะไดรับความนิยมนอยจากเกษตรกร  

ชาวนาพรอมขายของท่ีเขาซ้ือมาไมนาน ถาพอขายไดกําไร เชน การซ้ือสุกรมาเพ่ือเลี้ยงขาย ถามีคนมา

ขอซ้ือตอในราคาท่ีจะทําใหไดกําไรชาวนาก็พรอมท่ีจะขายทันทีโดยไมตองรอใหสุกรโตกอน หรือถาซ้ือ 

วัว ควาย มาชวงกอนฤดูไถนา หลังจากผานฤดูกาลแลวถามีคนมาซ้ือถึงแมกําไลไมมาก พวกเขาก็ยินดี

ขาย อยางนอยไดนํามาใชงานแลว และยังขายพอไดกําไรอยูบาง  เรื่องผลกําไรนี้ผูเขียนมองไปถึง

ประเด็นเรื่องการท่ีพอแมสงลูกเรียนหนังสือในระดับสูงเพ่ือใหไดเงินมากๆในอนาคต และจะไดเลี้ยงดู

พอแมตอไปเม่ือถึงวัยชรา  ตลอดจนถึงเรื่องการทําบุญ หรือการถวายอาหารพระ ถามีคนในครอบครัว

คนใดคนหนึ่งทําก็สามารถแบงบุญใหคนอ่ืนๆในครอบครัวได และประเด็นสําคัญไมใชเรื่องการถวาย

อาหารพระแตเปนเรื่องการทําบุญ นั่นหมายความวาจะไดบุญกลับมา ผูเขียนไดยกตัวอยางถึงหญิงมี

อายุคนหนึ่งไดบอกเขาวาเธอเรงทําบุญในชวงบั้นปลายชีวิตนี้เพ่ือท่ีจะไดบุญและเกิดชาติหนาจะไดรวย

ยิ่งๆข้ึนไปมากกวาชาตินี้๑๔  

นอกจากเรื่องประโยชนและกําไรท่ีจะเกิดข้ึนกับตนแลว ชาวบานก็มีความยินดีเขารวม

กิจกรรมท่ีสรางความสนุกสนานรื่นเริง เชนคนไปรวมงานวัดท่ีมีมหรสพตางๆ สวนวัดก็ตองการใหคนไป

ทําบุญ  การลงแขกชวยกันเก่ียวขาวของชาวบานทําใหเกิดบรรยากาศสนุกสนานไมนาเบื่อ และอีก

ประเด็นท่ีสําคัญท่ีเขามองเห็นความรวมมือของชุมชนท่ีตองรับผิดชอบรวมกัน คือการสรางสาธารณะ

ประโยชน เชนการสรางถนน สะพาน การขุดคลองเปนตนท่ี ชาวบานใหความรวมมือ สวนหนึ่งอาจจะ

๑๔
 Konrad Kingshill, pp.๗-๙ 

                                                           



๔๘ 

 

มีการจางคนงาน โดยมีผูใหญหรือกํานันดูแล ท่ีเหลือเปนความรวมมือกันของชาวบาน  นอกจากนี้แลว

เวลาบานไหนมีงาน ไมวาจะเปนงานข้ึนบานใหม งานแตงงาน งานศพเปนตน ชาวบานจะชวยเหลือกัน

ดีตั้งแตวันเตรียมงาน จนเสร็จงาน และเขายกตัวอยางเรื่องท่ีไดพบเห็นดวยตัวเอง คือ มีอยูครั้งหนึ่งท่ี

เจาหนาท่ีชาวอเมริกันมาเยี่ยมหมูบานกูแดง และขากลับคนคนขับรถจี๊บเรงรีบในชวงกลางคืนขับรถตก

คูขางถนน ไมถึงสิบนาท่ีโดยท่ีไมตองรองขออะไรชาวบานสิบกวาคนเขามาชวยยกรถนี่แสดงถึง

ความรูสึกรับผิดชอบในสังคมดีมาก (community responsibility) 

การใชเทคโนโลยีชวยในการเกษตร                                                                                                      

ผลสวนหนึ่งของการโยกยายแรงงาน ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงวิธีการทําเกษตรของชาวบาน

คือ การนํารถแทรคเตอรมาใชในการเกษตร แทนการใชมือและสัตว มีการนํายาปราบศรัตรูพืช การใช

ปุยเคมี เพ่ือใหไดผลผลิตท่ีดี มีการจางงานมากกวาอดีตซ่ึงแตกอนเปนการแลกเปลี่ยนแรงงานท่ี

สลับกันชวยในระหวางเพ่ือนฝูงในหมูบานและญาติพ่ีนอง เชนการลงแขก ดํานา เก่ียวขาว และจาก

การใชวิธีการเกษตรสมัยใหมทําใหไดผลผลิตเพ่ิมข้ึน พอแมมีกําลังสงลูกเรียนหนังสือในเมือง๑๕   

การเชาท่ีทํากิน 

ในการเชาท่ีทํากินของชาวบานมี ๒ ระบบ ไดแก ระบบท่ีหนึ่ง เจาของท่ีรับผิดชอบเรื่องการนํา

น้ําสงทางคลองชลประทานพรอมท้ังแรงงานในการทําเหมืองสงน้ํา ผูเชาใชแรงงาน วัว ควาย ของตน 

ผลท่ีไดแบงกันคนละครึ่ง ๕๐/๕๐ ระบบท่ีสอง ผูเชารับผิดชอบทุกอยาง ผลผลิตท่ีไดแบงใหเจาของท่ี 

๑๕ ถัง ตอไร ซ่ึงบางครั้งเจาของท่ีอาจจะใหคืน ๒-๓ ถัง เพ่ือแสดงถึงความมีน้ําใจ จากท่ีผูเขียนถาม

ชาวบานคนหนึ่งวาคาเชาแพงไปไหม ไดรับคําตอบวาไมแพง เขายังไดอธิบายเพ่ิมเติมวา ถาเชาท่ีนา 

๑๐ ไร ก็ตองยืมเงิน สามหม่ืนบาท แตถาจายเปนถังก็จะคืนขาว ๑๕๐ ถัง  ซ่ึงคิดเปนเงิน ๙๐๐ บาท 

๑๕
 Konrad Kingshill, p.๒๓ 

                                                           



๔๙ 

 

ในตอนนั้น (พ.ศ.๒๔๙๖) ถายืมเงินสามหม่ืนบาทกับสหกรเกษตรกร อ.สารภี จะตองจายดอกเบี้ย รอย

ละ ๙ ตอป หรือประมาณ ๒,๗๐๐ บาท นั่นหมายความวาตองจายแพงกวาคืนขาวเปนถังถึงสามเทา  

ยิ่งไปกวานั้นถายืมเงินสหกรณฯไมได ตองไปกูยืมคนท่ีปลอยเงินกูท่ัวไป จะเสียดอกเบี้ยรอยละ ๕ บาท

ตอเดือน หรือ รอยละ ๖๐ ตอป๑๖ (๒๔-๒๕) 

พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับการเพาะปลูก 

๑. พิธีแฮกนา เปนพิธีเตรียมนา 

พิธีแฮกนาเปนพิธีทําข้ึนเพ่ือใหเกิดความม่ันใจท่ีจะไดผลผลิตท่ีงอกงาม จะเลือกทํากันในเดือน

คูมากกวาเดือนค่ี พิธีนี้ชาวบานเชื่อกันวาจะปองกันแมลงศรัตรูพืชและความเสียหายตามธรรมชาติอ่ืนๆ 

ท่ีจะเกิดข้ึนกับผลผลิต โดยท่ีชาวนาจะเตรียมนาเล็กๆ โดยการก้ันทํานบเล็กๆ  เตรียมอุปกรณในการ

ทํานาไมวาจะเปนจอบ เสียม พลั่ว คราด มีการเตรียมตะแหลวและขอบรอบๆซ่ึงสานดวยไมไผ แลว

นําไปผูกติดกับเสาไมไผหกตน ท่ีมีความสูงในระดับสายตา เพ่ือนําของบวงสรวงไปวาง ถาไมมีไมไผ

อาจจะเปนไมอ่ืนก็ได สําหรับอาหารท่ีเตรียมในพิธีจะมีของรับประทานตามทองถ่ิน ซ่ึงเครื่องปรุงจะมี

กะป น้ําปลา และขาวสวยปากหมอ อาหารจะเอาใสภาชนะท่ีทําจากใบตองซ่ึงเชื่อวาสะอาด บริสุทธิ ์

กวาภาชนะท่ัวๆไป หลังจากนั้นจะมีพิธีบวงสรวงขาวปลาอาหารและกลาวคําบางสรวง เสร็จแลวจะไถ

นาท่ีเตรียมไวประมาณ ๑ ชัว่โมง เสร็จแลวปลอยท้ิงไวจนกวาฝนจะตก เม่ือทุกอยางพรอมท่ีจะหวาน

ขาวในนาปกติ พิธีบวงสรวงก็จะมีข้ึนอีกเพ่ือใหสิ่งศักดิ์สิทธิ์ชวยปกปองความเสียหายอันเกิดจากสัตว

หรือแมลงตางๆ  

๒. พิธีหวานขาวและไถนา 

๑๖ Ibid, pp.๒๔-๒๔ 
                                                           



๕๐ 

 

ในการเตรียมขาวเปลือกท่ีจะหวาน ชาวนาจะนําขาวใสภาชนะท่ีมีน้ําไว แลวท้ิงไว ๓ วัน เมล็ด

ขาวท่ีเบาไมมีคุณภาพจะลอยน้ําจะถูกคัดท้ิง สวนเมล็ดท่ีดีจะเทน้ําออกแลวใสภาชนะอ่ืนแลวนําฟางมา

ใสไวขางบน และเก็บไวแบบชื้น ๒ วันจนขาวเริ่มจะงอกพรอมท่ีจะหวาน ท่ีเพราะกลาจะถูกเตรียมไว

และเหลือชองสําหรับเดินสองแถวเพ่ือไขน้ําออก กอนท่ีจะหวานเมล็ดขาวชาวนาจะบอกกลาวพระแม

โพสพ กับสิ่งท่ีตนกําลังทําอยูนี้และขอใหพระแมโพสพปกปกรักษาใหขาวงอกดวยความสมบูรณและ

ใหผลผลิตดี  เดิมทีชวงปลายเดือนมิถุนายน ชาวบานจะนําเมล็ดขาวท่ีงอกหวานในภาชนะเพาะกลา

สี่เหลี่ยมผืนผาเล็กๆ และปกติจะทําชวงคืนพระจันทรวันเพ็ญ มีชาวบานคนหนึ่งเลาใหผูเขียนฟงวาเขา

มักจะเพาะกลาคืนพระจันทรวันเพ็ญ เพราะตองการใหขาวกลาโตข้ึนสวยเหมือนพระจันทรเพ็ญ   

หลังจากท่ีหวานเมล็ดกลาในท่ีเพาะแลว จะตองคอยดูจนกวาตนกลาจะโตในระดับประมาณ 

๑ ศอก ถาน้ํามากไปกลาก็จะสําลักน้ําตาย ถาน้ําไมพอตนกลาก็จะเหี่ยว และในชวงตนกลากําลัง

เจริญเติบโตอยูนั้นชาวนาจะไปไถเตรียมนาเพ่ือปลูกขาว และจะตองไถในทุงท่ีเตรียมพิธีเพาะตนกลาไว 

โดยปกติแลวชาวนาจะไถตั้งแตเชาตรู หรือจะเปนบายแกๆ เพราะเวลาท่ีเหลือจะใหวัว หรือควายไดพัก 

ในการเพาะกลาอยางนอยใชเวลา ๓๐ วัน กอนท่ีจะนําไปปลูกในแปลงนาปกติ หลังจากปลูก

ขาวและถึงเวลาเก็บเก่ียวแลว ชาวบานจะชวยกันเก่ียวขาว ไมวาจะเปนการดํานาหรือเก่ียวขาวชาวนา

จะพูดคุยสนุกสนานสลับดวยเสียงหัวเราะบางตลอดการทํางาน  

เดือนกรกฎาคม 

นอกจากการปลูกขาวแลวชาวบานยังปลูกลําไย แตชาวบานไมตองไปทําอะไรมากกับลําไย ไม

ตองไปรอเก็บผล เพราะมีพอคาชาวจีนมาซ้ือตั้งแตลําไยออกดอกแลว มีชาวบานไมก่ีคนท่ีเก็บผลลําไย

เองไปขาย ในปพ.ศ.๒๔๙๔ ชาวสวนขายผลลําไยเฉลี่ยตนละ ๙๘ บาท ปกอนนั้นขายตนละ ๕๓ บาท 

จากการท่ีผูเขียนสัมภาษณไมมีชาวสวนคนไหนขายลําไยใหกับพอคาจีนติดตอกันสองป และพอคาท่ี



๕๑ 

 

ตองการซ้ือผลลําไยท่ีบานกูแดง จะตองมีชาวบานคนอ่ืนเปนคนแนะนํามา คนแปลกหนาทุกคนจะไม

สามารถมาซ้ือผลลําไยไดเอง ชาวบานจะไมขายให 

เดือนสิงหาคม 

หลังจากท่ีปลูกขาวแลวไมนาน ชาวนาและครอบครัวจะชวยกันลงนาเพ่ือ ย่ําโคลน เดือนนี้จะ

เห็นชาวนาสวนใหญลงไปอยูในแปลงนาของตนหลายชั่วโมงเพ่ือลงย่ําโคลนท่ีอยูใตน้ําดวยเทาเปลา 

เหตุผลก็เพ่ือใหหญาและวัชพืชตายและเดินก็จะเสมอชวยทําใหขาวโต  หลังจากนั้นชาวนาก็จะรอจน

สิ้นฤดูฝน 

การนวดขาวและเก็บขาว 

วิธีนวดขาวในเชียงใหมมี ๓ วิธี คือ ๑. นวดบนลานท่ีทาดวยโคลนหรือมูลวัวควาย ๒. ใช

ตะกราสานใหญซ่ึงนําไปวางท่ีทุงนาตรงไหนก็ได  และ ๓. สรางราวก้ันยาวประมาณ ๑๕ ฟุต (วิธีนี้ไม

คอยไดรับความนิยม) สวนใหญท่ีแถวๆกูแดงจะใชวิธีท่ี ๒  

ผลิตผลท่ีลดลงแตละปชาวบานเชื่อวามีการใชดินมากเกินไป กอรป กับป ๒๔๙๕  รัฐบาลมี

การมอบปุยใหชาวนา แตไมไดผลเทาท่ีควรเพราะชาวบานขาดความเขาใจในการใชปุย  นอกจากนี้

ชาวนาตองจายภาษี ท่ีบานกํานัน ไรละ ๓ ถัง เฉลี่ยแลวรอยละ ๘ ของผลผลิตตอไร ภาษีท่ีจายผูเขียน

ไดรับการเลาวาจะถูกนําไปใชในเรื่องชลประทาน  

เดือนธันวาคม-มกราคม  

ทันทีท่ีมีการเก็บเก่ียวขาวเรียบรอยแลวชาวนาจะเตรียมปลูกถ่ัวเหลือง เนื่องจากดินยังมีความ

ชุมชื้นอยู  ป พ.ศ. ๒๔๕๖-๒๔๕๗ เริ่มมีการนํารถแทรคเตอรมาไถท่ีนาเพ่ือการเพาะปลูกแลวแตยัง ไม

คอยไดรับความนิยมมากนัก เพราะชาวนาเชื่อวารถแทรคเตอรไถลึกเกินไปทําใหหนาดินท่ีดีถูกกลบลง

ไป ซ่ึงโดยท่ัวๆไปชาวบานจะใชจอบหรือเสียม แทน และไมไดใชวัวควายไถ เนื่องจากดินในชวงนี้จะ



๕๒ 

 

คอยขางแหง แตในป พ.ศ.๒๕๑๗  รถแทรคเตอรไดถูกนํามาใชมากข้ึนในการเตรียมดิน  นอกจากปลูก

พืชตระกูลถ่ัวแลว ชาวบานบางคนปลูกยาสูบ หรือผักตางๆ เชน ผักกาด แตงกวา พริกไทย มะเขือเทศ

เปนตน  และมีผลผลิตการเกษตรท่ีสําคัญอีกอยางคือกระเทียม ซ่ึงมีการปลูกท่ัวๆไป  

เดือนกุมภาพันธ 

ชาวนาปลูกถ่ัวลิสง ซ่ึงถือวาเปนพืชเศรษฐกิจท่ีนิยมปลูกมากกวาถ่ัวเหลือง เพราะเปลือกและ

ตนนําไปเพาะเห็ดและยังนําไปเลี้ยงวัวควายไดอีก 

เดือนมีนาคม  

ในระหวางเดือนมีนาคมนี้ มีการเก็บเก่ียวผลผลิตท้ังถ่ัวเหลืองและผักตางๆ รวมท้ังตนยาสืบ

ดวย 

ปลายเดือนเมษายน-เดือนพฤษภาคม  

มีการเก็บเก่ียวถ่ัวลิสงชวงสัปดาหสุดทายของเดือนเมษายน  วิธีการเก็บผลผลิตชาวนาใชมี

คมๆตัดใบ สวนลําตนและรากจะลางเอาดินออกตามแถวท่ีปลูก ดินจะอยูแถวๆนั้น ไมมีการนําดินกลับ

บาน สวนใบจะนําไปใหวัวควายกิน  ชาวนาบอกวาการทําอยางนี้ทําใหขาวไดผลผลิตดี  โดยปกติแลว

ไมวาจะเปนใบหรือตนถ่ัวลิสง ชาวนาจะนําไปกองเพ่ือทําฟารมเห็ด  

สัตวเลี้ยง 

เม่ือสัตวท่ีเลี้ยงไวใชงาน เชนวัว ควาย เสียชีวิต เนื้อจะถูกนําไปขาย แตตองแจงกํานันทันที

เพ่ือตรวจวาสัตวนั้นเปนโรคไหม แตท่ีผูเขียนสังเกต ไมวากํานันจะอนุญาตหรือไม เนื้อก็จะถูกแรขาย  

โดยท่ัวๆ ไปชาวบานจะนําไปขายหมูบานอ่ืนไกลๆ เพราะคนบานเดียวกันไมซ้ือเพราะกลัวสัตวเปนโรค  

การเลี้ยงสุกร โดยปกติแมบานจะเปนคนเลี้ยง ซ้ือสุกรตัวเล็กๆ มาเลี้ยงจากพอคาหรือจาก

ตลาด ถาเลี้ยงไดสักพักมีคนขอซ้ือและไดกําไรชาวบานจะขายเลยโดยท่ีไมตองรอใหจนตัวโต แลวซ้ือตัว



๕๓ 

 

ใหมมาเลี้ยง เปนรายไดเสริมใหแมบาน และแมบานมักนิยมเก็บเงินใสกระปุกมากกวาฝากธนาคารซ่ึง

ยังไมไดรับความนิยมในสมัยนั้น นอกจากนั้นชาวบานเลี้ยง เปด และไก ไวบริโภคไข ถามีมากนําไปขาย    

ทุกๆบานจะเลี้ยงสุนัขไวเฝาบาน สวนใหญจะนิยมเลี้ยงสุนัขเพศผู ถามีเพศเมียอยูและออกลูกชาวบาน

จะนําลูกสุนัขเพศเมียไปปลอยท่ีหมูบานอ่ืน สวนหมูบานอ่ืนก็คิดคลายๆกัน เพราะมีผูนําลูกสุนัขเพศ

เมียมาปลอยแถวๆ กูแดง  

การลงทุนดานการเงิน  

ในป ๒๕๒๗ คอนราด คิงชิล ไดกลับมาลงพ้ืนท่ีวิจัยอีกครั้ง สังเกตเห็นวา เศรษฐกิจแถวๆกู

แดง ยังคงอาศัยการเกษตรเปนหลัก แตมีรายไดเสริมจากการรับจาง และนอกจากนี้ชาวบานเนนการ

ปลูกพืชเศรษฐกิจคือลําไย  และมีการนําเทคโนโลยีใหมๆ มาชวยในการทํานา ไมวาจะเปนรถแทรค

เตอรและปุย ทําใหชาวบานมีรายไดเพ่ิมข้ึน มีคาครองชีพท่ีสูงข้ึน ชาวบานนําเงินไปซ้ือทรัพยสินท่ีเปน

วัตถุ เชน วิทยุ ทีวี  จักรยานยนต หรือรถยนต และมีธนาคารเพ่ิมมากข้ึน ในป๒๕๒๗ นี้ ซ่ึงแตกตาง

จากป พ.ศ. ๒๔๙๖ ท่ีชาวบานจะนําเงินไปลงทุนดวยการซ้ือทรัพยสินไว และท่ีเก็บเงินคือธนาคารมี

เฉพาะในตัวเมืองเชียงใหมและลําพูน  

สรุปแลววิถีชีวิตของชาวกูแดง มีความเปนอยูท่ีอิสระ ทําเกษตรกรรม ปลูกขาว ปลูกผัก หาป ู

ปลา ถามีมากขาย เลี้ยงชีพแบบพอเพียง อาจมีความฝนท่ีจะมีฐานะร่ํารวยมากข้ึนบางดวยการเสี่ยง

โชค  

๓.๕ ความเช่ือเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 

ความเช่ือเกี่ยวกับการบวช

รีจินอลดเล เม ไดเขียนไววาเด็กผูชายจะอยูบานเลนตามทองถนนหรือตามปาเขาจนอายุถึงสิบขวบ  

เด็กจะไดเขาเรียนในโรงเรียนวัดใกลบาน เม่ืออายุถึง ๑๔-๑๕ ป  เด็กจะตองตัดสินใจวาจะบวชเปนสามเณร 



๕๔ 

 

หรืออยูเปนลูกศิษยวัด  ถาบวชเปนเณรแลวไมประสงคจะเปนพระตอก็ขอลาสิกขาใชชีวิตตามปกติ แตถา

ตองการจะบวชเปนพระตอเม่ืออายุครบ ๒๐ ปบริบูรณ ก็จะมีพิธีพิเศษข้ึน  ดังนี้๑๗   

 กอนจะมีพิธีอุปสมบท ญาติๆและเพ่ือนๆของสามเณรจะไปท่ีวัดเพ่ือขออนุญาตเจาอาวาสเพ่ือนํา

สามเณรกลับบาน หลังจากไดรับอนุญาตแลวก็จะมีขบวน และสามเณรจะแตงชุดนาค และเดินไปตามถนนใน

หมูบานหรือในตัวเมือง ตีฆอง กลอง ประกาศใหคนไดรับรูกัน  เย็นวันนั้นพอแมสามเณรจะจัดใหมีมหรสพ  

และคืนวันนั้นก็จะมีพิธีผูกขอมือมอบของขวัญ เชน หมอน ผาหม เทียน ขาวสาร และวันรุงข้ึนชาวบานพรอม

สามเณรก็จะกลับไปท่ีวัดเพ่ือทําพิธีอุปสมบทตอไป 

ขณะท่ีคอนราด คิงชิล ไดเลาเก่ียวกับการบวชสามเณร (บวชลูกแกว)ชาวบานกูแดงมีความเชื่อวาการ

บวชลูกแกวจะไดบุญมาก ดังนั้นทุกคนจะใหความรวมมือชวยเหลืองานบวชใหสําเร็จลุลวง ยกตัวอยาง มีกรณี

การบวชสามเณรท่ีพอแมฐานะไมคอยดี กํานันจะเรียกชาวบานมาชวยกันท้ังบริจาคขาวและเงิน และมีการ

เฉลิมฉลองดวยมหรสพ  ในคืนกอนบวช(วันเสาร) เย็นวันนั้นชาวบานชวยกันคนละไมคนละมือในการเตรียม

อาหารถวายพระในเชาวันรุงข้ึน และฟงดนตรีไปดวย คุยกันไปดวยอยางมีความสุข สวนในเชาวันจันทร ผูคนก็

จะมาชวยกันท่ีบานเจาภาพในการเตรียมดอกไม  ทําเม่ียง  มวนบุหรี่ และอ่ืนๆอีกเพ่ือเตรียมตอนรับแขก ชวง

บายสามโมง จะมีขบวนท่ีนอนหมอนมุง และของท่ีสามเณรจะตองใชอ่ืน ๆ เม่ือไดรับกาบวชแลว สวนเด็กท่ีจะ

บวชเปนสามเณร จะนุงชุดนาค สีชมพู ใสแวนตาดํา สวมแหวนหลายวง ทาลิปสติก และทาหนาดวยแปง  คอน

ราด พยายามสอบถามเหตุผลจากชาวบานวาเพราะอะไรจึงตองแตงตังเชนนี้ แตคําตอบยังไมชัดเจน บางคน

อธิบายวา สิ่งนี้ตองการแสดงเปนนัยวา ชุดนี้เปนชุดท่ีผูจะบวชจะไดมีโอกาสแตงเปนวันสุดทายกอนท่ีจะนุงหม

จีวร บางคนใหเหตุผลวานี่เปนชุดและวัฒนธรรมพมา ชาวพมาแตงตัวแบบนี้ และท่ีใสแวนตาดํามีนัยเสมือนวา

พระพุทธเจาหนีออกบวชไมใหใครรับรู ตอจากนั้นก็มีขบวนแหใหผูจะบวชนั่งยานพาหนะท่ียืมมาจากหมูบาน

อ่ืน ชาวบานบางคนบอกวาถามีมาผูจะบวชก็สามารถนั่งบนหลังมาได 

วันอังคาร เด็กท่ีจะบวชซ่ึงแตงชุดเหมือนเจาชายอินเดีย เสื้อแขนยาวสีขาวใสองคทรงเครื่องเหมือนใน

ละคร มาถึงอีกหมูบานใกลเคียงท่ีจะบวช มีการนิมนตพระท่ีมีชื่อเสียงมาเทศนเก่ียวกับอานิสงสการบวชเปน

๑๗
 Reginald Le May, pp.๑๐๖-๑๐๗   

                                                           



๕๕ 

 

สามเณร  เสร็จแลวชวงบายประกอบพิธีบรรพชาสามเณร  และสามเณรตองอยูในวิหารเพ่ือเรียนรูกฎระเบียบ

และวิธีการปฏิบัติตนใหถูกตอง ๓ วัน โดยมี มีญาติอยูดวยคอยอํานวยความสะดวก ในคืนวันท่ีบวช มีงานวัด

และการฉายภาพยนตร๑๘  

บทบาทของวัด และพระสงฆ 

พระสงฆ (โดยเฉพาะเจาอาวาส) อยูในสถานะท่ีเปนผูนําของหมูบานไดรับความเคารพนับถือจาก

ชาวบาน (๑๔๖)  ท่ีกูแดง ทุกคนเปนพุทธศาสนิกชน วัดเปนสถาบันท่ีมีความสําคัญมากท่ีสุด ในฐานะท่ีเปนท่ี

พ่ึงทางใจของชาวบาน วัดไมไดเปนเพียงแคสถานท่ีในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเทานั้น แตยังเปนท่ีทํา

กิจกรรมของชุมชน และยังเปนศูนยการเรียนรู โรงเรียนของหมูบานก็อาศัยท่ีดินของวัด ท่ีตั้งของวัดเปน

ศูนยกลางท้ังทางดานภูมิศาสตรและภาระหนาท่ี  คอนราด ไดมองมิติของวัดสองมุม คือ ดานภายนอกซ่ึงวัด มี

พระสงฆ และหลักคําสอนใหชาวบานรับหรือไมรับไปปฏิบัติตามความพอใจ  และดานการตอบรับจากชาวบาน

ท่ีเขาใจหลักคําสอนและปฏิบัติตามคําสอน ซ่ึงมองวามีผลตอการดําเนินชีวิตประจําวันของชาวบาน และเขายัง

กลาวตอไปวา ในอดีตวัดมีบทบาทท่ีสําคัญมากกวานี้ เพราะเปนท้ังโรงเรียน โรงพยาบาล ศูนยกลางทางจิตใจ

และ ท่ีรวมชุมชน ถึงปจจบุัน (ป พ.ศ.๒๕๒๗) วัดก็ยังเปนศูนยกลาง ซ่ึงมีเจาอาวาสเปนผูนําทางจิตใจของ

ชาวบาน วัดใชเปนท่ีแจกจายพืชพันธธัญญาหารและเปนท่ีแนะนําวิธีการเพาะปลูก และเจาหนาท่ีของรัฐ เชน 

หมอ พยาบาล มาฉีดยา จายยา และแนะนําวิธีการดูแลสุขภาพ ดังนั้นวัดจึงเปนศูนยกลางของชาวบานมา

ชุมนุมทํากิจกรรมตางๆ ท้ังเรื่องการศาสนา การเมือง การศึกษา และการดูแลรักษาสุขภาพ ท้ังคนและสัตว  

นอกจากนั้นงานศิลปะ ประติมากรรม และ วัฒนธรรม มีปรากฏภายใหเห็นในโบสถ วิหาร ของวัด สรางความ

ประทับใจใหผูมาเยี่ยมชม๑๙  

คอนราด ไดกลาวถึง องคประกอบพระพุทธศาสนา คือพระรัตนตรัย ๓ ไดแก พระพุทธ พระธรรม 

และพระสงฆ  โดยมีพระพุทธเจาเปนจุดศูนยกลาง ท่ีทําใหมีพระธรรม และพระสงฆ  ดังนั้นจะมีพระพุทธรูป

๑๘
 Konrad Kingshill, pp.๑๓๙-๑๔๐ 

๑๙  Ibid, ๑๐๙-๑๑๐ 

                                                           



๕๖ 

 

เดนตระหงานในโบสถ หรือวิหาร และในหลักคําสอนและในชาดกตางๆ ไมวาจะเปนของไทยหรือลานนา ลวน

มีพระพุทธเจาไดเลาท้ังสิ้น ดังนั้นชาวบานทุกบานจึงมีพระพุทธรูปเล็กๆไวท่ีหิ้งบูชาท่ีบาน สวนพระธรรม 

(Dhamma or Buddhist Law)  ประกอบไปดวย ๒ สวน คือ ศีลหรือขอปฏิบัติ และคัมภีรท่ีจารึกลงในใบลาน  

สองสวนนี้ ศีล ดูเหมือนวาจะมีผลตอชาวบานมากกวา เพราะในพิธีกรรมทางศาสนาตางๆ ตั้งแตชาวบานนํา

ภัตตาหารไปทําบุญท่ีวัด ชาวบานจะขอศีล และพระจะใหศีล  ในสวนศีลหา ท่ีคอนราดแปลจากภาษาไทยท่ี

แปลมาจากภาษาบาลี ใน Bhikku Panyanantha (พ.ศ.๒๔๙๖)  ดังนี้ 

๑. I reverently promise not kill animals nor order others to kill them. 

๒. I reverently promise not to steal nor order others to steal. 

๓. I reverently promise not to follow lustful love. 

๔. I reverently promise not to speak lies, rude or frivolous language, or words that 

will cause quarrels. 

๕. I reverently promise to abstain from drinking, smoking, or eating anything that is 

intoxicating. ๒๐ 

*ขอสังเกตจะเห็นวามีการแปลท่ีไมครอบคลุม เพราะศีลขอ ๑ ปาณาติปาตาเวรมณีฯ  หมายถึงเฉพาะ

สัตว (animals) ท้ังนี้นาจะเปนไปตามท่ีคนไทยเราเขาใจกันวาปาณา หามฆาสัตว เปนตน และศีลขอ ๓ ซ่ึงเขา

ใชคําวา lustful love ไมสื่อถึงความหมายการประพฤติผิดในกามตามเจตนาและความหมายท่ีแทจริง  

ศีล ๕ เปนหลักคําสอนข้ันพ้ืนฐานทางพระพุทธศาสนาท่ีเนนย้ํากันในชุมชน ในสายตาของชาวบานคน

ท่ีเขาวัดทําบุญ และรักษาศีล ๕ ถือวาเปนคนดี หรือเปนชาวพุทธท่ีดี  คนแกท่ีรักษาศีลอุโบสถท่ีวัดในชวง

เขาพรรษาถือวาเปนคนดีมาก  การรักษาศีลตางๆนี้ อยางนอย ถือวาเปนทฤษฎี สวนในทางปฏิบัติก็มีการทําผิด

ศีล เหมือนกับการทําผิดกฎหมายตางๆ  ตัวอยางถึงแมชาวพุทธท่ีปฏิบัติตามศีลขอท่ีหนึ่ง ไมฆาสัตวเองและไม

ใชใหผูอ่ืนฆา แตคอนราด ก็ไมเห็นชาวบานคนไหนทานมังสวิรัติ  และการทานมังสวิรัติ ก็ไมใชลักษณะของคน

๒๐
 Konrad Kingshill, p.๑๑๔ 

                                                           



๕๗ 

 

ไทยสวนใหญ  แนนอน เรื่องนี้อาจจะใหเหตุผลไดวาการรับประทานเนื้อสัตว ไมเหมือนการฆาสัตว ถาสัตวตาย

แลวไมมีบทบัญญัติขอไหนท่ีหามรับประทาน แตอยางไรก็ตามกอนท่ีสัตวจะตายก็ตองมีคนฆา  ถึงแมรัฐบาลจะ

มีขอหามไมใหฆาสัตวเพ่ือเปนอาหารในวันพระ แตก็ไมไดหามการขาย จึงมีการฆากอนวันพระได สําหรับ

แมบานท่ีตองการฆาสัตวเปนอาหารเชน เปด ไก เพ่ือรับประทานหรือเลี้ยงแขก มักจะใหคนหนุมเปนคนทํา

เพราะคนหนุมยังมีเวลาอีกนานเพ่ือทําบุญไถบาป๒๑   

มีประเด็นท่ีคอนราด ไดเขียนไววา เขาไดรับการบอกเลาจากชาวบานวาการฆาหนูท่ีบานหรือท่ีไรนา 

ไมบาป พระพุทธเจาอนุญาตเนื่องจากหนูไดกัดของเสียหาย  พระองคไดสรางแมวเพ่ือกําจัดหนู นี่จึงเปน

เหตุผลหนึ่งท่ีถือวาแมวมีความสําคัญไดรับความเคารพเหมือนพระ มีผูใหขอมูลแกเขาวา การฆาแมวเปนบาป

เหมือนการฆาพระรูปหนึ่ง๒๒  

พระไดรับการนิมนตใหเทศนในโรงเรียน วันเสารเดือนละ ๒ ครั้ง ท้ังพระและครูสวนใหญใชภาษา

ลานนาในการสื่อสารกับนักเรียน กิจกรรมสําคัญของโรงเรียนหลายกิจกรรมทําท่ีวัด เชนการไหวครู ครูจะพา

นักเรียนมาไหวพระสวดมนตรับศีลรับพรและทําพิธีไหวครู   

วัดและพระสงฆเปนท่ีลางสิ่งไมดีออกไป   คอนราด ไดเขียนเก่ียวประสบการณท่ีเห็นดวยตนเอง มีอยู

ครั้งหนึ่งท่ีกํานันของกูแดง ขอใหเขาชวยขับรถพาเขา ภรรยา และลูกชายคนเล็กไปรับลูกชายอีกคนและเพ่ือน

เขาท่ีถูกตองโทษขอหาทํารายผูอ่ืน ในวันพนโทษนัดกันไปท่ีวัดดับภัย (อยูใกลๆเรือนจําเชียงใหม กอนหนา

ปจจุบัน ป พ.ศ. ๒๕๖๐ ไดยายไปท่ีอ่ืนแลว)  นิมนตพระสงฆท่ีมีอายุ ๑ รูป และเตรียม ดอกไม ธูปเทียน พรอม

กับถังน้ํา ๑ ถัง ทุกคนนั่งตอหนาพระ และพระไดทําน้ํามนตใหลูกกํานันและเพ่ือนอาบ เสร็จแลวพอแมใหลูกๆ 

เปลี่ยนเสื้อผาใหมท่ีเตรียมไวใหใส เพ่ือเปนคนใหมหมดเคราะหหมดโศก  หลังจากนั้นทุกคนก็ไดไปวัดลอย

เคราะหและอาบน้ํามนตเหมือนท่ีผานมาแตไมตองเปลี่ยนเสื้อผาอีก ถือวาสิ่งไมดีไมวาจะเปนเคราะหหรือทุกข

ไดท้ิงไวท่ีวัดแลว จากการสังเกต คอนราดไมเห็นวากลุมกํานันและครอบครัวไดถวายปจจัยแกพระท้ังสองวัด  

๒๑
Konrad Kingshill, pp.๑๑๖-๑๑๗  

๒๒ Ibid, p.๑๑๗ 

                                                           



๕๘ 

 

หลังจากท่ีกลับมาบานแลว ไมมีการเลาเรื่องพูดคุย เพ่ือใหเกิดรอยดางในใจของเด็กท้ังสองคนท่ีเคยถูกจองจํา

ในเรือนจํา๒๓  

เรื่องบาปบุญ 

ชาวบานท่ีบานกูแดง จะผลัดเวรกันทําภัตตาหารถวายพระ การทําบุญเปนสวนหนึ่งของชีวิตชาวบาน 

จนกลายเปนอุปนิสัยในความเอ้ือเฟอเผื่อแผ ไมวาจะถวายทานใหพระหรือการบริจาคทรัพยสินเงินทองใหผู

ยากไร คอนราด ยกตัวอยางกํานัน ท่ีเขามีโอกาสไดเห็นกํานันแบงปนอาหาร หรือเงินเล็กๆนอยๆ แกผูท่ีขาด

แคลนมาขอท่ีบาน หรือท่ีกํานันเลาใหเขาฟงวาถามีคนขัดสนมาขอเงิน กํานันก็จะใหเทาท่ีจะใหได คอนราดถาม

กํานันวานี่เปนการทําบุญหรือไม กํานันตอบวา ไมทราบ แตท่ีทราบคือ ถาเราไมใหเขาก็จะไมมีอะไรทาน  

ความเชื่อในเรื่องการสั่งสมบุญนี้ ผูสูงอายุ จะเนนเปนพิเศษ เพราะมีความเชื่อวาจะตองสั่งสมบุญใหมากกอน

เสียชีวิต เขายกตัวอยางอีกกรณี มีหญิงสูงอายุคนหนึ่งเก็บคนเปดไปขาย ๘ ขีด ไดเงิน มา ๖ บาท คอนราดได

ถามหญิงคนนั้นวาไมไปรวมงานแตงงานหรือ เธอตอบวา ไมไปหรอกไมมีเงิน เพราะเพ่ิงไปทําบุญมา ๕ บาท มี

เงินเหลืออยูแต ๑ บาท นอกจากนี้ชาวบานยังมีความเชื่อในเรื่องการฟงพระเทศน หรือพระสวด ถึงแมจะฟงไม

รูเรื่องก็ถือวาไดบุญแลวถาเราตั้งใจฟง  ชาวบานไดรับการเทศนหรือสอนตามพระพุทธศาสนาวา “หวานพืช

เชนไร ยอมไดรับผลเชนนั้น ทําดีไดดี ทําชั่วไดชั่ว” 

การหลอพระพุทธรูป  

รีจินอลดเล เม ไดกลาวถึงการหลอพระพุทธรูปวา ชางและผูหลอพระพุทธรูป จะแตงชุดขาว และท้ังสี่

มุมจะมีพระสงฆเจริญชัยมงคลคาถา ตามความเชื่อจะไมหลอพระพุทธรูปตอนกลางวันหรือตอนเย็น เพราะ

พระพุทธเจาประสูติตอนเชา   และการหลอพระพุทธรูปท่ีใชเบาหลอมเดียวกันจะไมใชในชั่วอายุ ๓-๔ รุน 

เพราะศิลปะจะหายไป๒๔  

๒๓
 Konrad Kingshill, pp.๙๗-๙๘ 

๒๔
 Reginald Le May, pp.๑๑๘-๑๑๙   

                                                           



๕๙ 

 

พระพุทธรูปท่ีเปนท่ีพบเห็นบอยคือ ปางสะดุงมาร  พระสดุงมาร ในทางเหนือ หมายถึง “พระท่ีชาว

พระพมาทําใหสดุง” มีตํานานเลาวา พญา ๒ ทาน ชื่อวา นาคเสน และโศกราช อยูในทางตอนเหนือ หลังจาก

ไดปรึกษากันแลววาจะทําพระพุทธรูปท่ีสวยงาม แตยังตัดสินใจไมไดวาจะใชวัสดุอะไรทํา ในท่ีสุดแลวก็ตัดสินใจ

วาจะใชพลอยไพรฑูรยสรางพระพุทธรูป (เชื่อวามียักษดูแลรักษาอยูทีภูเขา)  หลังจากนั้นท้ังสองก็ออกเดินทาง

ไปท่ีภูเขาลูกนั้นและขอนุญาตยักษเพ่ือขุดพลอยไพรฑูรย แตยักษปฏิเสธเพราะจะเก็บรักษาไวใหคนอ่ืน และ

เสนอให  และเสนอแนะใหไปเอาพลอยแกวมรกต ซ่ึงอยูหางจากท่ีนั่นไปประมาณ ๑ ไมล ครึ่ง  ทานพญาท้ัง

สองก็เห็นพรองดวย  และไปขุดจนพอท่ีจะสรางพระพุทธรูป แตหลังจากนั้นก็พบปญหาอุปกรณท่ีจะแกะสลัก

พระพุทธรูป เพราะเปนหินท่ีแข็งมาก แตอยางไรก็ตามพระอินทรท่ีทราบเรื่องนี้จึงสงเทพบุตรมาชวย  เม่ือ

เทพบุตรลงมายังโลกมนุษยและบอกวาพระอินสงมาใหชวยสรางพระพุทธรูป จึงใหพญาท้ังสองไปหามีดท่ีจะ

แกะสลักมา แตพอพญาท้ังสองกลับมาก็เห็นวาพระพุทธท่ีสวยงามไดสรางเสร็จแลว และเทพบุตรนั้นก็หายตัว

ไปแลวดวย เดิมทีพระพุทธรูปนี้อยูในทาสมาธิ   หลังจากนั้นชื่อเสียงของพระพุทธรูปก็ขจรกระจายไปจนถึง

ตางประเทศรวมถึงพมา  พมารูสึกอิจฉาจึงยกทัพมาโจมตีเพ่ือเอาพระพุทธรูปนี้  เม่ือพระพุทธรูปเห็นกองทัพ

พมามาก็รูสึกตกใจ ยกมือขางหนึ่งวางไวท่ีเขาคิดวาจะลุกและหนีไป พมามาแนบประชัดท้ังสองดาน ยิงปนใส

เขามา แตกระสุนท่ีมาฝงดานซายกลายเปนดอกไมโปรยลงมา ในขณะท่ีกระสุนทางดานขวาก็ไมระคาย

พระพุทธรูป เม่ือทหารพมาเห็นดังนั้นจึงรูสึกเลื่อมใสหัวใจออนโยนเหมือนน้ํา และรูสึกกลัวจึงพายแพหนีไป  

ทาพระพุทธรูปจึงเปลี่ยนมาเปนพระสดุงมารตั้งแตบัดนั้น  

คําวามาน หรือ มาร ณ ท่ีนี้ หมายถึง พมา Murman  แต คํานี้ก็ไมตรงกับคําไทย ท่ีหมายถึง มาร 

(Mara) ซ่ึงหมายถึง พยามาร ท่ีพระพุทธเจาตองเผชิญ 

๓.๖ ความเช่ือเกี่ยวกับเพศและบทบาทของเพศ 

ผูสูงอายุจะไดรับความเคารพและใหนั่งแถวหนา  ถาเดินผานผูสูงอายุผูมีอายุนอยกวากมแสดงความ

เคารพ  ในวัดผูชายนั่งขางหนา ผูหญิงนั่งขางหลัง และท่ีบานผูหญิงจะรับประทานอาหารหลังผูชาย สวนบุคคล

ท่ีมีเกียรติและมีชื่อเสียงไมวาจะอายุเทาใดจะไดนั่งหนา๒๕  สวนการเรียกชื่อปูยา ตายาย ของภาษาไทยเรียก

ตามท่ีเปนฝายพอหรือแม แตภาษาลานนาจะใชคําเดียวคืออุย  

๒๕
 Konrad Kingshill, pp.๘๐-๘๑ 

                                                           



๖๐ 

 

คอนราด คิงชิล ไดกลาววา พระพุทธศาสนาเขามาในเชียงใหม ในป ค.ศ. ๑๓๓๑  โดยพระอุตระเถระ

และพระโสภณเถระ ๑๐ กอนท่ีอยุธยา จะเปนเมืองหลวงของไทย ตั้งแตนั้นมา ๖๐๐ ป ผูชายมีบทบาทท่ี

สําคัญในพระพุทธศาสนา ผูชายเปนผูนําทางศาสนา ตั้งแตเขาไดทําวิจัยท่ีบริเวณเขตกูแดง พ.ศ. ๒๔๙๖ จนถึง

ปจจุบัน (พ.ศ.๒๕๒๗)  ผูหญิงไมมีบทบาทในดานพิธีกรรมหรือเปนผูนําทางศาสนา แตอยางใด ยกเวนพิธี

เก่ียวกับกับการบูชาผี หรือการเขาทรง  และนี่ก็ไมไดแสดงถึงความเปนผูนําในเรื่องทางศาสนาของผูหญิง แต

กลับเปนขอดอยมากกวาท่ีใหวิญญาณเขาสิงได๒๖    

สําหรับพระสงฆ คอนราด ไดอางหนังสือของ ชารพ (Sharp) วา ความเปนพระเปนเพศกลางๆ อยูใน

สถานะท่ีสูง รองลงมาเปนเพศชายและเพศหญิง และท่ีเขาไดสังเกตท่ีกูแดง ความเปนเพศชายของพระ เขมงวด

นอยกวาพระคาทอลิก เพราะพระคอทอลิก เปนพระท่ีงดเวนกิจกรรมทางเพศตลอดชีวิต สวนพระสงฆ จะบวช

ชวงใดชวงหนึ่งของชีวิต และท่ีเขาไดสอบถามไมมีพระหนุมรูปใดท่ีม่ันใจวาตนเองจะบวชตลอดชีวิต สวนใหญ

จะตอบวาไมแนใจ  และนอกจากพระท่ีถือวาเปนผูนําทางศาสนาแลว ตามโครงสรางของหมูบานผูนําทาง

ศาสนาของหมูบาน เชนคณะกรรมการวัดเปนผูชายท้ังหมด ถึงแมจะไมมีกฎท่ีหามไมใหผูหญิงเปนก็ตาม และ

การเขารวมพิธีทางศาสนาเชนการเขาไปในโบสถ ผูหญิงอาจจะไมไดรับอนุญาตใหเขาไป ซ่ึงการหามลักษณะ

แบบนี้นาจะไดรับอิทธิพลจากพุทธศาสนาแบบพมาท่ีเชียงใหมและลําพูนเคยตกเปนเมืองข้ึนของพมา และคอน

ราดยังตั้งขอสังเกตวา ผูหญิงไมสามารถถวายภัตตาหารใหพระไดโดยตรง จะใหผูชายเปนผูถวายแทน รวมถึง

การจุดธูปเทียนท่ีพระประธานดวยจะใหผูชายเปนคนจุด แตอยางไรก็ตามผูท่ีนําอาหารมาทําบุญท่ีวัดสวนใหญ

เปนผูหญิง  

แตอยางไรก็ตามสําหรับเรื่องในบาน รีจินอลดเล เม มองวาผูหญิง หรือ ภรรยามีบทบาท่ีสําคัญมาก๒๗  

 

๒๖
 Konrad Kingshill, p.๘๕ 

๒๗
 Reginald Le May, p.๑๑๑ 

                                                           



๖๑ 

 

 แตท้ังนี้ในปจจุบัน (พ.ศ.๒๕๒๗) ท่ีคอนราด กลับมาสังเกต มีการเปลี่ยนแปลงตามกระแสวัฒนธรรม

ตะวันตกมากข้ึน เชนแตกอนผูชายนุงโสรง ปจจุบันใสกางเกงขาสั้นและกางเกงขายาว ผูหญิงมีการประกวด

นางงามตางๆมากข้ึน  

 

 

 

  

   

 

 
 



๖๒ 

 

บทท่ี ๔ 

บทบาทและกระบวนการเสรมิสรางความรูแบบสหวิทยาการ 

ของชาวตะวันตกท่ีมตีอลานนา 
 

๔.๑ การเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ดร.ฮันส  เพนธ   

ดร. ฮันส เพนธ เปนนักวิจัยประวัติศาสตรลานนา เกิดป  ๒๔๘๐  ท่ีนครเบอรลิน ยายมา

เรียนตอจนจบชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย (High school) ท่ีเมืองดารมชตารด (Darmstadt) ศึกษาตอ

ท่ีมหาวิทยาลัยแฟรงกเฟรต ระดับปริญญาตรี ดานประวัติศาสตรและภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

ตามดวยประกาศนียบัตรชั้นสูง และปริญญาโท สาขาภาษามาเลย ภาษาจีน และภาษาไทย จาก

มหาวิทยาลัยกรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส และสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก วิชาเอก

ประวัติศาสตร และภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตวิชาโทภาษาจีน และชาติพันธุวิทยา ดร.ฮันส เพนธ 

นอกจากจะเชี่ยวชาญและช่ําชอง ภาษาดอยช (เยอรมัน) ซ่ึงเปนภาษาแมแลว ยังแตกฉานใน

ภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส โปรตุเกส ดัทช (ฮอลันดา) กลุมภาษาละติน-สันกฤต ไปจนถึงกลุมภาษามาเลย-

อาหรับ อีกดวย 

ดร.ฮันส เพนธ เดินทางมาทํางานท่ีประเทศไทยตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๐๗ เพ่ือเปนอาจารยสอน

ภาษาเยอรมัน โดยทุนสนับสนุนจาก DAAD ท่ีจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยอยู  ๑  ป และปรุงข้ึนไดยาย

มาสอนตอท่ีมหาวิทยาลัยเชียงใหม เริ่มแรกเปนผูมีบทบาทในการกอตั้งแผนกภาษาเยอรมัน ใน

ภาควิชาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม แตตอมามีความสนใจเก่ียวกับ

ประวัติศาสตรและจารึกลานนา จึงไดเริ่มไปฝากตัวเปนลูกศิษยกับ "ทานครูบาอินสวน" เจาอาวาสวัด

พันเตา กลางเวียงเชียงใหม จนเรียนรูวิธีการเขียนอักขระพ้ืนเมือง (อักษรธรรมลานนา-ตั๋วเมือง) และ

นิทานสุภาษิตของเมืองเหนือ อยางเชี่ยวชาญระหวางป ๒๕๐๘-๒๕๑๑ 

ดร. ฮันส เพนธ ไดริเริ่ม "โครงการวิจัยจารึกลานนา"  ข้ึนในป พ.ศ. ๒๕๑๘ โดยทําหนาท่ีออก

สํารวจเก็บขอมูลภาคสนามท่ัว ๙ จังหวัดภาคเหนือตอนบน (กลุมลานนา+ตาก) วาวัดใดมีคัมภีรใบ

ลานหรือศิลาจารึกท่ีไหนหลงเหลือ อยางไรกันบาง ในการเก็บรวบรวมขอมูลแตละหมูบานและแตละ

ชุมชนโดยเฉพาะสังคมชนบทมีความยากลําบาก เพราะในสมัยนั้นไมมีกลองดิจิตอล ไมสามารถบันทึก

วีดิโอเทปจึงตองใชท้ังความรูท่ีไดเรียนในประเทศเยอรมันและตางประเทศผนวกกับวิทยาการในสมัย

นั้นมาบูรณาการกับเหตุการณและสถานการณในดินแดนลานนาทําใหงานจารึกมีความกาวหนาอยาง

ท่ีไมเคยปรากฎมากอน 

 

๔.๒ บทบาทและกระบวนการ ในการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของดร. ฮันส เพนธ 



๖๓ 

 

 

บทบาทในความเปนนักจารึกลานนาของดร.ฮันส  เพนธ ซ่ึงตองใชองคความรูท่ีไดศึกษาตั้งแต

ระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน จนถึงระดับปริญญาตรี ดานประวัติศาสตรและภาษาเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต ระดับประกาศนียบัตรชั้นสูง ระดับปริญญาโท สาขาภาษามาเลย ภาษาจีน และภาษาไทย จาก

มหาวิทยาลัยกรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส และการศึกษาระดับปริญญาเอก วิชาเอกประวัติศาสตร และ

ภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตวิชาโทภาษาจีน และชาติพันธุวิทยา ซ่ึงอาจกลาวไดวาในพ้ืนฐานความรู

ของ ดร.อันส  เพนธ มีความโดดเดนทางดานประวัติศาสตรและภาษาศาสตร แตกระบวนการท่ีทําให

ทานสามารถรวบรมขอมูลจากจารึก-ใบลาน จํานวนมากกวา 2,000 ชิ้น และการพิมพหนังสือจารึกท่ี

ไดรวบรวมขอมูลจากการลงศึกษาภาคสนามในจังหวัดตางๆในภาคเหนือตอนบน(ลานนา)  ๙ จังหวัด 

(รวมจังหวัดตาก) ตองใชความรูในหลายสาขาวิชา ในงานวิจัยนี้เพ่ือใหการจัดกลุมสาขาทางวิชาการ

หรือความรูเปนหมวดหมูวิชาในปจจุบันจึงแบงออกไดเปน ๓ประเภทใหญ  ไดแกวิทยาศาสตร 

(sciences)  สังคมศาสตร (social sciences)  และมนุษยศาสตร (humanities) สําหรับสาขาวิชา

การยอยตางๆ จะไดจัดอยูในหมวดใหญท้ัง ๓ ประเภทท่ีไดกลาวมา 

สหวทิยาการวทิยาศาสตร์  

 สาขาเคม ี   ดร.ฮันส เพนธ มีบทบาทในการเปนผูบุกเบิกแหลงขอมูลทางประวัติศาสตรท่ีเปน

ลายลักษณอักษรประเภทใหมประเภทหนึ่งคือ จารึกท่ีพระพุทธรูปและศาสนวัตถุตางๆ ซ่ึงมักถูกทา

ทับดวยการลงรัก ลงชาด ปดทอง จนอานจารึกไมได ทําใหเปนอุปสรรคท่ีสําคัญในการอาน 

ในปพ.ศ. ๒๕๑๓-๒๕๑๔  ดร.ฮันส เพนธเปนผูคนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและทองออก 

โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) เชน องคพระรูป ซ่ึงกอนหนานี้ไมเคยมีใครรูวิธีแกปญหานี้ได 

วิธีการนี้ไดนําไปใชในหองปฏิบัติการของพิพิธภัณฑหลายครั้ง๑ 

โบราณาจารยและพุทธศาสนิกชนในอดีตไดอาศัย "รัก" ในการจัดสรางพระพุทธรูป พระ

เครื่อง เครื่องรางของขลัง เพราะรักมีคุณสมบัติพิเศษ คือสามารถรักษาเนื้อและสภาพขององคพระให

สมบูรณแมจะผานกาลเวลาเนิ่นนาน  ซ่ึงมีท้ังรักดิบ รักน้ําเกลี้ยง และรักสมุก รักน้ําเกลี้ยง นํามาเค่ียว

บนไฟออนๆ เพ่ือไลน้ําใหระเหยออกมากท่ีสุด จนไดเนื้อรักขนและเหนียวจัด สําหรับใชแตะ ทา หรือ

เช็ด ลงบนพ้ืนแตบางๆ เพ่ือปดทองคําเปลว หรือทําชักเงาผิวหนางานเครื่องรัก การใชรักก็

เนื่องมาจากคุณลักษณะท่ีเปนยางเหนียว มีคุณสมบัติท่ีสามารถยึดเกาะพ้ืนผิว หรือเคลือบผิวไดดี ทํา

ใหผิวท่ีถูกทาหรือเคลือบ เปนผิวมันวาวภายหลังรักแหงสนิท มีความคงทนตอสภาพตางๆไดดี 

นอกจากนี้ รักยังสามารถผสมวัสดุตางๆเพ่ือเปลี่ยนคุณสมบัติไดอีกดวยรักน้ําเกลี้ยงท่ีผานกรรมวิธีสกัด

ใหสีออนจางและมีความโปรงใสกวารักน้ําเกลี้ยงเพ่ือท่ีจะมาทําเปนรักสีจะเรียกวารักใส การท่ีจะทําให

เกิดสีมีการนํามาผสมกับสาร เชน ผสมกับชาดจอแสเพ่ือใหรักออกสีแดงซ่ึงเราจะเห็นรักประเภทนี้ได

๑ปนัดดา  ธุรพิสัย, จดุเริ่มตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัตขิอง ดร.ฮันส เพนธ (เชียงใหม:, ๒๕๔๘) หนา ๑๕ 
                                                           



๖๔ 

 

บอยในการลงรักของพระพิมพเครื่องรางมาตั้งแตโบราณ ดังนั้นการท่ีจะอานจารึกท่ีถูกรักเคลือบอยู

จะตองใชความระมัดระวังถาไมระวังและละเอียดมากพออาจทําใหเกิดความเสียหายตอศาสนวัตถุหรือ

องคซ่ึงมีจารึกอยูได 

สาขาคณิตศาสตร  คณิตศาสตรเปนเรื่องเก่ียวกับตัวเลขและการคํานวณ ดร.เพนธไดใชวีธี

การคํานวณพ้ืนท่ีดวยการใชหลักคณิตศาสตรเพ่ือทําแผนท่ี  “การพบศิลาจารึกถือวาเปนเรื่องสําคัญ

มาก ซ่ึงก็เปนเรื่องจริงในการทําแผนท่ีตอมาไดขอมูลชวยทําใหรูขอมูลหลายอยางเชน การสรางวัดจะ

สรางไมหางจากน้ํา ท่ีพบศิลาจารึกจะเปนเสนทางไปตามแมน้ํา เม่ือมีผูชี้จุดแนนอน อ.เพนทจะทํา

แผนท่ีเพ่ืออํานวยความสะดวกใหคนขางหลัง สมัยนั้นไมมีเครื่องวัดดาวเทียมจึงเปนเรื่องยากในการทํา

แผนท่ี ตองใชเข็มทิศในการคํานวณ แตการใชเข็มทิศก็ไมใชจะเปนเรื่องงาย อ.เพนทตองข้ึนตนไมดู

เพราะพ้ืนดินมีแตหญา และมองไปรอบๆ วามีวัดใดบาง และใชเข็มทิศในการคํานวณและลากเสนจาก

วัดนั้นไปวัดนี้ และตองมองรอบดานในแตละทิศ และทําเครื่องหมายกากบาท”๒ 

สาขาเทคโนโลยี ถึงแมวาในยุคสมัยบุกเบิกเริ่มตนในการในการทําจารึกจะประสบปญหาและ

อุปสรรคเพราะไมมีเครื่องอํานวยความสะดวกในการทํางานเหมือนปจจุบัน แตดร.ฮันส เพนธก็ได

อาศัยเครื่องมือเทคโนโลยีเทาท่ีจะหาไดท้ังในตางประเทศและท่ีมีอยูในประเทศไทยเพ่ือใหการทํางาน

จารึกมีความสะดวกและมีประสิทธิภาพมากท่ีสุด ดังกรณีตัวอยางดังตอไปนี้  

ดร.ฮันส  เพนธไดเริ่มตนทําการศึกษาเรื่องเวียงกุมกามแบบประวัติศาสตรสมัยใหมอาจถือได

วาเริ่มเม่ือป พ.ศ. ๒๕๑๘ โดยไดสารเครื่องบิน Cessma ซ่ึงขับโดยพระวรวงศเธอ พระองคเจาวรา

นนทธวัช พระองคทรงกรุณาขับเครื่องบินวนในระดับต่ําอยู ๓-๔ รอบเหนือเวียงกุมกาม เพ่ือให ดร.

เพนธ ซ่ึงมีความช่ําชองในการถายภาพ (สาขาศิลปะ)ไดมีโอกาสถายภาพเวียงอยางสมบูรณ ภาพถาย

ทางอากาศท่ีถูกบันทึกจากหลายทิศทางเหลานั้นทําใหเราไดเห็นภาพรวมของเมืองพรอมท้ังวัดตางๆ

และกําแพงเมืองท่ียังเหลืออยูเปนครั้งแรก และภาพเหลานั้นไดนํามาประกอบกับภาพท่ีถายในการทํา

แผนท่ีนั้นนอยคนนักท่ีจะไดเห็นเพราะเปนภาพของทางราชการ สําหรับภาพท่ี ดร.เพนธถายในครั้งนั้น

ไดใหผูสนใจหลายทานไดชม มีอยูภาพหนึ่งท่ีถายจากมุมต่ําทางดานตะวันออกเฉียงใตเปนภาพท่ี

นาสนใจและถูกนํามาตีพิมพหลายครั้ง และตอมาในปพ.ศ. ๒๕๒๗ กรมศิลปากรภายใตการนําของ 

คุณสุรพล ดําริหกุล ในขณะนั้นเปนหัวหนาหนวยศิลปากรท่ี ๔ (เชียงใหมและภาคเหนือ) เริ่มขุดหา

หลักฐานทางโบราณคดีทางใตของวัดกานโถมและมีการขุดหาหลักฐานท่ีอ่ืนๆตอมา๓ 

๒
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 
๓

 ปนัดดา  ธุรพิสัย, จุดเริม่ตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัตขิอง ดร.ฮันส เพนธ (เชียงใหม:, ๒๕๔๘) หนา ๕-๖ 

                                                           



๖๕ 

 

ดร.เพนส มีกลองถายรูปมาดวยตัวหนึ่ง ชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) ชางภาพจะตองดูเฉพาะ

ดานบนเพ่ือหาทิศทาง มองทางดานอ่ืนไมได สมัยนั้นท่ีเมืองไทยยังมีกลองแบบนี้ไมมาก เปนกลองท่ีดี

มากมีภาพคมชัดเหมือนกับทําใหอักษรนูน ถึงจะถายชาแตคุณภาพดี มี ๑๒ ภาพ การถายในสมัยนั้น

ไมสามารถเห็นภาพไดทันท่ีตองเสี่ยงเอาตองเอาไปลางกอน จากการใชกลองมีฟลม ๑๒ ภาพ เปลี่ยน

มาเปน ๓๖ ภาพ ซ่ึงเริ่มมีการใชกลอง Nikon Cannon แลวแตการถายกลองท่ีเปนฟลมถาถายพลาด

ดวยประการใดๆตองกลับไปถายใหม ทําใหเสียเวลา นอกจากนีส้ถาบันวิจัยสังคม

มหาวิทยาลัยเชียงใหมในสมัยนั้น ถือวาเปนท่ีแรกท่ีนําคอมพิวเตอรมาใช สถาบันหรือหนวยงานอ่ืน 

เชนฝายการเงิน อยางดีท่ีสุดก็เปนเครื่องพิมพดีดไฟฟา อ.เพนทสั่งซ้ือโดยของบประมาณจากเยอรมัน

สั่งซ้ือคอมพิวเตอร ในสมัยนั้นเครื่องหนึ่งราคาประมาณแสนกวาบาท ท้ังเครื่องปริ้น ท้ังตัว

คอมพิวเตอรขาวดํา ราชวิถี ในชวงท่ีกําลังรอเครื่องอยูนั้นพอครูและอ.เพนทไดไปเรียนวิธีใชคอมพิม

เตอร แถวๆชางมอย ถือวาเปนหองแรกท่ีนําคอมพิวเตอรมาใชจึงทําใหงานสะดวกสบายข้ึนดีกวาการ

พิมพดีดท่ัวๆไป เพราะพิมพดีดถาผิดเราตองลบแตคอมพิวเตอรสามารถลบไดทันที ในขณะท่ี

หนวยงานอ่ืนในมช.อาจจะมีการนําคอมพิวเตอรใชบางแตมีนอยมาก แตสถาบันวิจัยสังคมในสมัยนั้น

ยังไมมีการนําคอมพิวเตอรมาใชเลย เราใชคอมพิวเตอรมาพิมพและเก็บขอมูลซ่ึงเราใชแผนดิสแผน

สี่เหลี่ยมเก็บขอมูลไว ถาคนไทยเราจะใชแผนเดียวแตอ.เพนทจะใชสองแผนเพ่ือ แบคอัพ ขอมูล ซ่ึงถือ

วาเปนความทันสมัยในครั้งนั้นเพราะขอมูลเราสามารถใสแผนและนําขอมูลออกมาใชกับคอมพิวเตอร

ไดทุกเม่ือ แตละจังหวัดในภาคเหนือตอนบนจะมีเก็บขอมูลไวเปนคูๆ ในสวนอักษรแปลงอ.เพนทไดไป

ขอใหคุณพิจักษทําพิเศษ เชนไมกง ไมชัก ไมมีในคอมพิวเตอรก็ตองทําพิเศษข้ึนมา อักษรเชื่อม หม ก็

ตองทําใหเชื่อมกัน ตองมีเครื่องหมายพิเศษ ทําฟรอนพิเศษ ซ่ึงพิมพดีดท่ัวๆไปทําไมได อยางเชน ฅ 

เขาเลิกใชแลวก็ตองทําพิเศษข้ึนมา  หลังจากนั้นเริ่มมีการพัฒนางานจากอุปกรณสมัยใหมเพ่ิมข้ึน๔ 

๔
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 

                                                           



๖๖ 

 

นอกจากนีแลวในการคํานวณ วัน เดือน ป โบราณท่ีปรากฏในจารึกตางๆ ดร.เพนธ ได

คํานวณเปนปฏิทินปจจุบัน โดยใช SEAC ซ่ึงเปน Computer Programme แตงโดย Dr. J.C.Eade, 

Canberra.๕ 

สหวิทยาการทางมนุษยศาสตร 

สาขาภาษาศาสตร  ดร. เพนธ  เปนผูเชี่ยวชาญและช่ําชองทางดานภาษาตางๆ นอกจากภาษาดอยช 

(เยอรมัน) ซ่ึงเปนภาษาแมแลว ยังแตกฉานในภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส โปรตุเกส ดัทช (ฮอลันดา) กลุม

ภาษาละติน-สันกฤต ไปจนถึงกลุมภาษามาเลย-อาหรับ อีกดวย นอกจากนี้ บทบาทของ "นักจารกึ

วิทยา" หรือ "นักเอกสารโบราณ" จึงไดเริ่มข้ึนเม่ือ ดร. เพนธ ไปปวารณาฝากตัวเปนลูกศิษยกับ "ทาน

ครูบาอินสวน" เจาอาวาสวัดพันเตา กลางเวียงเชียงใหม จนเรียนรูวิธีการเขียนอักขระพ้ืนเมือง (อักษร

ธรรมลานนา-ตั๋วเมือง) และนิทานสุภาษิตของเมืองเหนือ อยางทะลุปรุโปรงระหวางป ระหวางป พ.ศ.

๒๕๐๘-๒๕๑๑๖
  ด้วยความแตกฉานด้านภาษาตา่งๆ รวมถึงอกัษรธรรมล้านนาด้วย จงึทําให้ดร.

เพนธ์ นําเสนอหลกัฐานตา่งๆท่ีสําคญั ดังนี้ 

-นําเสนอหลักฐานท่ีแสดงวา อักษรธรรมแหงลานนา (ตั๋วเมือง) มาจากอักษรมอญลําพูนไมใช

จากตัวอักษรพมาตามท่ีเขาใจแตกอน  (พ.ศ.๒๕๑๖) 

-นําเสนอหลักฐานจากจารึกท่ีแสดงวา ในอดีตใช “ลานนา” (ใชวรรณยุกตโท) มีความหมาย

วามีท่ีนาจํานวนหนึ่งลาน ไมใช “ลานนา” 

-นําเสนอวาไมหันอากาศแตเดิมเปนไมทัณฑฆาตในอักษรมอญ 

-นําเสนอหลักฐานจากจารึกท่ีแสดงวา คนไทยอาจมีอักษรใชมานานแลว ตั้งแตกอนสมัยพอ

ขุนรามคําแหง คือ “อักษรไทยยุคตน” ซ่ึงมีวิวัฒนาการมาจากอักษรมอญ อักษรฝกขามและอักษร

สุโขทัย และอักษรปจจุบันของไทยอาจไดรับมาจาก “อักษรไทยยุคตน” นั้น และยังเสนอวาพอขุน

รามคําแหงไดทรงนํา “อักษรไทยยุคตน” เหลานั้น มาประดิษฐเปนตัวอักษรของพระองคแตไมมีผูใด

สืบทอด (พ.ศ.๒๕๒๘) ๗ 

 

๕
 ฮนัส์ เพนธ์ และคณะ, ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๕ จารึกในพพิิธภัณฑ์ฯน่านและจารึกเมืองน่านที่

น่าสนใจ, (เชียงใหม:่ มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๔) หน้า๙ 
๖
  มติชนสดุสปัดาห์ ฉบบัวนัท่ี ๑๒-๑๙ กรกฎาคม พ.ศ.๒๕๕๖ 

๗
 ปนัดดา  ธุรพิสัย, จุดเริม่ตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัตขิอง ดร.ฮันส เพนธ (เชียงใหม:, ๒๕๔๘) หนา ๑๕ 

 

                                                           



๖๗ 

 

สาขาโบราณคดี      โบราณคดี คือ วิชาท่ีวาดวยการศึกษาเรื่องราวและพฤติกรรมของมนุษยในอดีต 

โดยศึกษาจากหลักฐานตางๆท่ีพบบนดิน ใตดิน และใตน้ํา ไดแก โบราณวัตถุ และโบราณสถาน แลว

นําหลักฐานเหลานี้มาวิเคราะหวิจัยและแปลความเพ่ือบอกเลาเรื่องราวในอดีต โดยมีระเบียบวิธี

การศึกษา กระบวนการศึกษา และเทคนิควิธีเปนของตนเอง ท้ังเทคนิคภาคสนาม เชน การสํารวจทาง

โบราณคดี การขุดคนทางโบราณคดี เปนตน และเทคนิคในการวิเคราะหวิจัย๘ ดร.ฮันส  เพนธ ถึงแม

จะไมไดเรียนสาขาวิชาโบราณคดีมาโดยตรงแต ดวยงานจารึกซ่ึงมีอยูท้ังบนดินและใตดิน ตองออกท้ัง

ภาคสนามในสถานท่ีมีจารึกอยู หรือ การทํางานคลังในสถานท่ีเก็บขอมูลไวแลว การทํางานของนัก

โบราณคดีโดยท่ัวไปตองมีจรรยาบรรณในการท่ีจะรักษาโบราณวัตถุไวใหคงสภาพเดิมมากท่ีสุด และ

จะตองไมแอบลักลอบเอาโบราณวัตถุนั้นมาเปนของตนเอง “สิ่งหนึ่งท่ีดร.เพนททําเปนประจําคือจะไม

รับสิ่งของแมแตหินกอนเดียวออกมาเพ่ือตองการใหชาวบานเชื่อม่ันวาไมไดไปเอาสมบัติมา จึงทําให

เรา(พอครูศรีเลา  เกษพรหม) ตองปฏิบัติตามแบบอยางนี้ บางครั้งไปพบพระพุทธรูปหินประมาณคืบ

หรือศอก เราอยากจะไดมาเหมือนกัน แตก็ไมทําเพราะมีอ.เพนทเปนแบบอยางและไดสัญญากันไว

ดวยวาจะไมรับวัตถุใดๆ เม่ือชาวบานหลายคนท่ีไดเห็นการปฏิบัติเชนนี้พวกเขาก็ไวใจและใหความ

รวมมือ”๙ สวนวิธีการรักษาจารึกเพ่ือใหเกิดความเสียหายนอยท่ีสุด หรือไมเกิดความเสียหายเลย 

นอกจากท่ี ดร.ฮันส เพนธเปนผูคนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและทองออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุ

ตางๆ (ท่ีมีจารึก) ดังท่ีไดกลาวไปแลวนั้น  นอกจากนี้ในสมัยนั้นท้ังมช.และม.ราชภัฎเชียงใหมใชวิธ ี

รับบิ้น โดยเอากระดาษสาติดกับจารึก และเอาน้ําราดศิลาจารึกและเอากระดาษแปะและเอาแปรง

แซะใหกระดาษสาเขาลองจารึก พอแหงแลวเราก็ใชหมึกประคบ พอแหงก็ดึงลงมาอาน ซ่ึงวิธีนี้เปนวิธี

ท่ีใชกันมาโดยตลอด แตดร.เพนธใชครั้งเดียวเพราะไมชอบวิธีนี้ เพราะทําใหผิวหินจารึกดําและลางไม

ออก ถาลางมากความสึกกรอนของหินก็จะออกมา ดังนั้นสมัยท่ียังไมมีกลองท่ีจะถายได เราไมทํา

รับบิ้นแตใชวิธีคัดลอก แตตอมาหลังจากนั้นดร.เพนส พบวาวิธีคัดลอกมันชา เสียเวลาเพราะวาคัดลอก

แลวก็เขียนเปนตัวไทย จึงเปลี่ยนมาใชวิธีแปลงอักษร คือใชตัวไทยแทนไปเลยไมตองแปล  

 นอกจากการอนุรักษจารึกเปนอยางดีไมใหเกิดความเสียหายแลว ดร.เพนธไดแปลขอความ 

ยกตัวอยาง ขอความเทาท่ีอานไดจากตัวอักษรท่ีเหลือในบริเวณเวียงกุมกามเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๘ ได

ความพอสรุปไดวา เปนจารึกเรื่องราวการสรางวัดกานโถมโดยนายอายไดขอพระราชทานท่ีดินจาก

กษัตริยเชียงใหมเพ่ือจะสรางพระอุโบสถ และกษัติรยก็ไดพระราชทานให จากขอความในจารึกแสดง

๘ สํานักโบราณคดี กรมศิลปากร, ศัพทานุกรมโบราณคด,ี  (กรุงเทพฯ : สํานักโบราณคดี กรมศิลปากร, 2550) 
๙

 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 

                                                           



๖๘ 

 

ใหเห็นอยางชัดเจนวาวัดนั้นเปนวัดกานโถมเพราะวัดนี้มีพระอุโบสถอยูในเขตขันธสีมาซ่ึงยอมเปนท่ีดิน

ท่ีไดพระราชทานอยางแนนอน๑๐ 

 

สาขาประวัติศาสตร  ดร.ฮันส เพนธ ไดสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก วิชาเอก

ประวัติศาสตร และภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตวิชาโทภาษาจีน และชาติพันธุวิทยา จึงไดนําความรู

มาประยุกตใชในงานจารึกโดยตรง นอกจากนี้ยังไดศึกษาประวัติศาสตรลานนาเปนอยางดีจึงไดเขียน

หนังสือ A Brief History of Lanna: Civilizations of North Thailand  ในความเปน

นักภาษาศาสตรผนวกกับความเปนนักประวัติศาสตรของดร.เพนธ ทําใหเกิดการวิเคราะหเหตุการณท่ี

นาเชื่อถือเชน ครั้งหนึ่งคุณสุรพล  ดําริหกุล หัวหนาหนวยศิลปากรท่ี ๔ (เชียงใหมและภาคเหนือ พ.ศ.

๒๕๒๗) ไดนําศิลาจารึกท่ีคนพบหาชิ้นมาให ดร.เพนธ อาน พบวาแตละชิ้นมีตัวอักษรเพียงไมก่ีตัว 

ขอความสวนใหญหายไปเพราะเหลือเพียงหาชิ้น ไมมีชิ้นไหนบงบอกถึงวันท่ีจารึก บางชิ้นมีตัวอักษร

อยูสามดาน และมีอยูชิ้นหนึ่งท่ีมีการจารึกอยูเพียงสองดานตรงขามกัน นั่นแสดงวาแตเดิมแทงหินนี้ถูก

จารึกบนสามหรือสี่ดานชิ้นสวนท้ังหาชิ้นนํามาประกบใหตอเนื่องกันไมไดแตมาจากแทนศิลาเดียวกัน

อยางแนนอน  ตัวอักษรท่ีถูกจารึกนั้นประกอบดวยอักษรสองชนิดคือ อักษรมอญ และอักษรไทย บน

ชิ้นสวนท่ีสอง หนาท่ีหนึ่ง มีตัวอักษรหลงเหลืออยูสองบรรทัด บรรทัดบนเปนอักษรมอญ และบรรทัด

ลางเปนอักษรไทย แสดงวาเดิมศิลาจารึกหลักนี้มีขอความแยกกันสองสวน สวนแรกเปนอักษรมอญ

และตามดวยอักษรไทย จํานวนของอักษรมอญมีไมมากเพียงพอท่ีจะระบุไดวาเปนภาษามอญ บาลี 

หรือไทย และไมมีเนื้อหาพอท่ีจะระบุขอความได อักษรมอญท่ีปรากฏนั้นสามารถบอกไดวาเปน

ตัวอักษรท่ีใชอยูในชวงระหวาง ๑๗๕๐-๑๘๕๐ โดยดูจากลักษณะของตัวอักษร อักษรในจารึกนี้

นาสนใจเพราะอักษรบางตัวมีลักษณะเปนอักษรครึ่งมอญครึ่งสุโขทัยหรือฝกขาม (แสดงวาตัวอักษร

กําลังอยูในชวงเปลี่ยนแปลงจากอักษรมอญมาเปนอักษรสุโขทัย) อักษรตัวอ่ืนจะเหมือนอักษรสุโขทัย

ในยุคแรก แตบางตัวก็คลายกับอักษรฝกขามยุคแรกและก็ยังมีอักษรทางใตของอินเดียท่ีเรียกวาอักษร

คฤนถอยูตัวหนึ่งดวย คือ ตัวน.หนู  ดวยเหตุนี้ ดร.เพนธ จึงสรุปวาเปนจารึกยุคแรกเริ่มของไทย ซ่ึง

อักษรบางตัวแสดงถึงระยะท่ีอยูในชวงวิวัฒนาการของการเขียนอักษรไทย คือเกือบไมเปนมอญแลวแต

ก็ยังไมเปนอักษรไทยเสียทีเดียว และยังสรุปวาตัวอักษรฝกขามและอักษรสุโขทัยอาจไดรับมาจาก

อักษรมอญและอักษรคฤนถผานตัวกลางอักษรไทยชวงแรกท่ีเห็นไดจากศิลาจารึกท่ีพบ ซ่ึงดร.เพนธ 

๑๐
 ปนัดดา  ธุรพิสัย, จุดเริม่ตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัตขิอง ดร.ฮันส เพนธ (เชียงใหม:, ๒๕๔๘) หนา ๔ 

                                                           



๖๙ 

 

เรียกอักษรไทยชนิดนี้วาอักษรไทยยุคตน (Proto-Thai script) และสามารถเขียนโครงสราง

วิวัฒนาการของตัวอักษรไดดังนี้ 

อักษรมอญ     +  อักษรคฤนห 

 

อักษรสุโขทัยและอักษรฝกขาม 

 

อักษรไทยยุคตน 

ในสวนอายุของคําจารึกท่ีเปนท้ังอักษรมอญและไทยนั้น ดร.เพนธ สรุปวาศิลาจารึกดั้งเดิมถา

ไมถูกจัดทําและจารึกโดยคนมอญและตอมามีการจารึกเพ่ิมเติมโดยคนไทย ก็ตองเปนคําจารึกของไทย

เองโดยคนไทยยุคตนท่ียังคงไดรับอิทธิพลจากมอญ เพราะตอมาคนไทยไมใชอักษรมอญและไมใชศิลา

ท่ีมีความหนาขนาดนี้ทําจารึกอีก นี่เปนการชี้ใหเห็นวาจารึกนี้ไดจัดทําในชวงเวลาไมนานหลังจาก

พญามังรายยึดเมืองลําพูนและเริ่มประทับท่ีเวียงกุมกาม ดร.เพนธยังสรุปวาศิลาจารึกหลักนี้อยางนอย

สวนท่ีเปนภาษาไทยอยูในระหวางป พ.ศ.๑๘๒๐-๑๘๕๐ ขณะท่ีสวนท่ีเปนภาษามอญในตอนตนของ

จารึกอาจเกาแกกวานั้น ซ่ึงอาจกลาวอีกนัยหนึ่งวา สวนท่ีเปนอักษรไทยของศิลาจารึกวัดกานโถม

นาจะเปนอักษรรุนเดียวกับศิลาจารึกของพอขุนรามคําแหง ซ่ึงคาดวาเปนป ๑๘๓๕ ดร.เพนธคิดวา

ศิลาจารึกวัดกานโถมหลักนี้แสดงใหเห็นวาอักษรฝกขามและอักษรสุโขทัยไดวิวัฒนาการมาจากอักษร

มอญในสมัยกอนหนานั้น และยังคิดวาตัวอักษรไทยจารึกของพอขุนรามคําแหงท่ีพระองคไดทรง

ประดิษฐอักษรไทยใหมในแควนสุโขทัย (ตามท่ีปรากฏในศิลาจารึกพอขุนรามคําแหง พ.ศ.๑๘๒๖) 

ไมไดรับความนิยม ไมมีผูใดสืบทอด อักษรรุนตอมาของไทยภาคกลางและอักษรไทยสมัยใหมได

ยอนกลับไปใชอักษรสโุขทัยเกา๑๑ 

 ตัวอยางท่ีกลาวมาไดแสดงถึงการท่ีดร.เพนธไดใชความรูความเชี่ยวชาญทางดานภาษาและ

ประวัติศาสตรของตนวิเคราะหความเชื่อมโยงแตละยุคแตละสมัยผานงานจารึกไดอยางนาสนใจ 

๑๑
 ปนัดดา  ธุรพิสัย, จุดเริม่ตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัตขิอง ดร.ฮันส เพนธ (เชียงใหม:, ๒๕๔๘) หนา ๙-๑๑ 

                                                           



๗๐ 

 

สาขาภูมิศาสตร ในการทําแผนท่ีสถานท่ีพบจารึกแตละแหง ดร.เพนธ ไดศึกษาหลักการทาง

ภูมิศาสตรอยางรอบดานท้ังมุมสูง อยางเชน การโดยสารเครื่องบิน Cessma ซ่ึงขับโดยพระวรวงศเธอ 

พระองคเจาวรานนทธวัชท่ีทรงกรุณาขับเครื่องบินวนในระดับต่ําอยู ๓-๔ รอบเหนือเวียงกุมกาม 

เพ่ือให ดร.เพนธ ไดมีโอกาสถายภาพเวียงอยางสมบูรณ ภาพถายทางอากาศท่ีถูกบันทึกจากหลาย

ทิศทางเหลานั้นทําใหเราไดเห็นภาพรวมของเมืองพรอมท้ังวัดตางๆและกําแพงเมืองท่ียังเหลืออยูเปน

ครั้งแรก และเม่ือมีการพบจารึกหรือขอมูลยังมีผูสามารถไปชี้ขอมูลใหได ดร.เพนทจึงตองรีบไปหา

สถานท่ีกอน ถาปลอยไวนานอาจจะไมมีใครใหขอมูล การพบศิลาจารึกถือวาเปนเรื่องสําคัญมาก ซ่ึงก็

เปนเรื่องจริงในการทําแผนท่ีตอมาไดขอมูลชวยทําใหรูขอมูลหลายอยางเชน การสรางวัดจะสรางไม

หางจากน้ํา ท่ีพบศิลาจารึกจะเปนเสนทางไปตามแมน้ํา เม่ือมีผูชี้จุดแนนอน อ.เพนทจะทําแผนท่ีเพ่ือ

อํานวยความสะดวกใหคนขางหลัง สมัยนั้นไมมีเครื่องวัดดาวเทียมจึงเปนเรื่องยากในการทําแผนท่ี 

ตองใชเข็มทิศในการคํานวณ แตการใชเข็มทิศก็ไมใชจะเปนเรื่องงาย อ.เพนทตองข้ึนตนไมดูเพราะ

พ้ืนดินมีแตหญา และมองไปรอบๆ วามีวัดใดบาง และใชเข็มทิศในการคํานวณและลากเสนจากวัดนั้น

ไปวัดนี้ และตองมองรอบดานในแตละทิศ และทําเครื่องหมายกากบาทไว จะเห็นไดวาการพบจารึกใน

แหลงโบราณสถาน การมีความรูทางดานภูมิศาสตรทําใหการคาดการณและความเชื่อมโยงของสถานท่ี

ตางๆคอนขางจะมีความแมนยําและนาเชื่อถือ ๑๒ 

สาขาบรรณารักษ ดร.ฮันส เพนธ เปนผูมีบทบาทในการจัดพิมพหนังสือจารึกลานนาเปน

จํานวนท้ังสิ้น ๑๕ เลม ซ่ึงในแตละเลมไดมีหลักการของบรรณารักษผูใหผูอานไดเขาใจงาย มีท่ีอางอิง

ชัดเจน เชนการแบงหนังสือเปนสวนตางๆ ๖ สวน คือ (๑) ภาพถายของจารึก (๒) แผนท่ีแสดงจุดท่ีพบ

วัตถุจารึก (ถารู) (๓) ทะเบียนประวัตจิารึก (๔) อักษรแปลง และ (๕) คําอานปจจุบัน และ (๖)  

เชิงอรรถของแตละจารึกจะอยูตอนทายของแฟมจารึกนั้น๑๓  

สวนรายละเอียดอ่ืนๆ มีการอธิบายและชี้แจงดังนี้ 

ทะเบียนประวัติจารึก  

ทะเบียนประวัติจารึก ประกอบดวย ขอความยอของคําจารึก ลักษณะของวัตถุจารึก รายละเอียดท่ีตั้ง

ดั้งเดิมของวัตถุจารึก จํานวนบรรทัดของคําจารึก ชนิดของอักษรและภาษาท่ีใชในจารึก บรรณานุกรม

ของสิ่งตีพิมพท่ีเก่ียวกับจารึกนั้น ฯลฯ 

ตัวอักษร  GS หมายถึงพิกัด (grid square) ของแผนท่ีท่ีอางถึง 

Site No. เปนรหัสท่ีใชในคลังขอมูลจารึก หมายถึงพ้ืนท่ี และหมายเลขของสถานท่ีท่ีพบวัตถุจารึก 

๑๒
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 
๑๓

 ฮนัส์ เพนธ์ และคณะ, ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๘ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่, (เชียงใหม:่ 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๗) หน้า๖  

                                                           



๗๑ 

 

อักษรแปลง 

ดวงชะตา หรือดวง  สวนใหญจะเขียนเปนรูปวงกลมบนหิน แตในหนังสือเลมนี้ใชรูป ๔ เหลี่ยมจัตุรัส

แทน ดวง คือแผนภาพท่ีเขียนข้ึนเพ่ือแสดงถึงตําแหนงดาวแทนวันเวลา โดยเขียนไวเหนือขอความ

จารึก 

ในการแปลงอักษรใชเครื่องหมายดังตอไปนี้ 

๑. ตัวอักษรในวงเล็บกลม (       ) เปนอักษรเพ่ิมเติมของผูวิจัย 

๒. ตัวอักษรในวงเล็บเหลี่ยม [     ]  เปนอักษรท่ีผูวิจัยอานไดเชนนั้น แตไมแนใจวาจะถูกตอง 

๓. จุดในบรรทัด  ... แสดงจํานวนอักษรท่ีอานไมไดโดยประมาณ เชน ... หมายความวา ณ ท่ีนี้มี

อักษรประมาณ ๔ ตัวท่ีอานไมได 

๔. สามจุดคู ..  ..  .. หมายความวา มีอักษรหลายตัว แตไมทราบจํานวน ท่ีอานไมไดหรือหายไป 

๕. ตัวอักษรในเครื่องหมาย  /       /  หมายถึงอักษรจารึก ท่ีแปลงจากตนฉบับ มาเปนอักษร

ปจจุบัน 

๖. จุดใตตัวอักษร เชน   /หฺ/  แสดงวาในจารึก ตัวอักษรท่ีตามมา เขียนใตตัวอักษรท่ีนําหนานั้น  

เชน  /หฺลาย/ หมายความวา ในจารึก ตัว /ล/ เขียนใตตัว  /ห/ 

๗. จุดบนตัวอักษร เชน  /ทฺยํง/  หมายความวา ตัว /ง/ ในจารึกอยูบน /ทฺย/ 

๘. เครื่องหมาย  ^ หมายถึงอักษร ๒ ตัวนั้นเขียนเชื่อมตอกัน เชน  /ห^ม/ 

๙. ร หมายถึง  ระโฮง 

๑๐. ’ หมายถึง ไมกง   

คําอานปจจุบัน 

 ในการแตงคําอานปจจุบันของจารึก ใชแนวทางดังตอไปนี้ 

 วันเดือนป ใสเหมือนท่ีปรากฏในจารึก แลวคํานวณเปน พุทธศักราชท่ีใชในปจจุบัน (พ.ศ.) ซ่ึง

เริ่มวันท่ี ๑ มกราคม และสิ้นสุดวันท่ี ๓๑ ธันวาคม ซ่ึงเกากวาคริสตศักราช (A.D.  / ค.ศ.) 543 ป ๑๔ 

ในความเปนนักภาษาศาสตร บรรณารักษ และประวัติศาสตรแลว การจะบันทึกเรื่องใด

เพ่ือใหคนรุนหลังไดศึกษา ดร.เพนธจะใหความสําคัญของขอมูลมาก  “ถาอักษรตัวใดไมคอยม่ันใจ อ.

เพนธจะยอนถามเพ่ือการยืนยันท้ังสองฝาย มีระบบการตรวจสอบเพ่ือความถูกตองและแมนยํา มี

หลายครั้งท่ีเราพยายามอธิบายแตทานก็ยังไมเชื่อตามนั้น เชน มีจารึกอันหนึ่งวัดชางเค้ิง ท่ีปาซาง 

จารึกนั้นเปนคนยองจารึกไว ภาษาท่ีเขาใชอาจะมีท้ังคําเมือง คํายอง แตอ.เพนธ อาจจะไมเขาใจลึกซ้ึง

พอ เพราะวาในพระพุทธรูปนั้นเขาจะเขียนไวยาวเทานั้นศอก เทานั้นวา ท่ีสรางพระพุทธรูปนั้นไดเสี้ยง

น้ําออย ก่ีแวน(กอน)เทานั้นเทานี้ และจะบอกสิ้นผม ๗๐๘ เสน (เสนผม๗๐๘ เสน) พอครูบอกวา

๑๔
 ฮนัส์ เพนธ์ และคณะ, ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๕ จารึกในพพิิธภัณฑ์ฯน่านและจารึกเมืองน่านที่

น่าสนใจ, (เชียงใหม:่ มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๔) หน้า ๘-๙ 

                                                           



๗๒ 

 

อาจารยนั่นมันเปนเสนผมของพระพุทธรูป ทําไมเขาวาสิ้น เพราะมันมีสิ้นน้ําออย เสี้ยงน้ําออย ทาน

คิดวาเปนเสนผมจริง ผมคนเรานี้เอามาใชในการกอสราง เอาเสนผมมาผสมกับปูน แตเราเขาใจเพราะ

เปนภาษาลื้อ เสน เขาออกเสียงวาสิ้น ถาเปนเสนผมเอาไปกอสรางเขาจะมานับทําไม ก็ตัดแลวเอาไป

ผสมปูนเลย พอครูไดอธิบายอยางนี้  เม่ือมีปญหาในการตีความอยางนี้ อ.เพนทไมไดเลือกใหเอาอันใด

อันหนึ่งแตให คงอธิบายไวท้ังสองแบบ ท้ังๆพอครูมองแลววาคําอธิบายคือเสนผมพระพุทธรูป”๑๕  

คําอธิบายท้ังหลายจึงอยูในรูปเชิงอรรถหรือการใชเครื่องหมายและสัญลักษณอ่ืนท่ีไดกลาวไป

แลว เพราะถาเราตัดสินใจไปเลยอาจเกิดขอผิดพลาดได แตคงอธิบายเชิงอรรถไวเพ่ือใหคนอาน

พิจารณาตัดสินเอาเอง หรือไปหาขอมูลตอ  

นอกจากนี้ในการทําหนังสือจารึกของกรมศิลปากรจะแตกตางจากหนังสือจารึกของดร.เพนธ 

กรมศิลปากรจะทําสองคอลัมน  โดยแบงครึ่งวานี่เปนอักษรแปลง นี่เปนอักษรปจจุบัน แตดร.เพนธจะ

ไมทําแบบนี้  อักษรแปลงจะเอาไวกอน เสร็จแลวจะเปนอักษรปจจุบัน  ถาอักษรแปลงจบอยูท่ีอักษร

ใด เชน เอา สิ้นสุดท่ี สระเ-  อักษรปจจุบันก็จะสิ้นสุดเหมือนกัน ซ่ึงเปนเรื่องท่ีอานยาก แตดร.เพนธ

จะใหจบเปนขอความนั้นๆไป และถาเริ่มตนใหม จะยอหนา การทําในลักษณะของศิลปากรอานยาก

เพราะถูกจํากัดดวยพ้ืนท่ีของกระดาษจึงตองใหอักษรลงเทาๆกัน จะไมไดเนนเนื้อหาเพ่ือคนอานเปน

หลัก  แตดร.เพนทไมไดกังวลเรื่องอักษร เนนท่ีเนื้อหาอานแลวเขาใจ ถาสงสัยใหไปอานท่ีอักษรแปลง

เต็มท่ี ๑๖ 

ในสวนการเก็บรวบรวมขอมูล อ.เพนธ จะสอนพอครใูหมีการบันทึกลงในกระดาษแข็งเล็กๆ 

เพ่ือใหทราบแหลงท่ีมาของขอมูล ซ่ึงพอครูไดวิธีการบันทึกจากอ.เพนธ ทําใหเราทํางานเปนระบบ ถา

อานแลวผานไมบันทึกจะไมรูวาเราเอามาจากหนังสือเลมไหน อ.เพนธจะมีบัตรเปนแผนๆ  เวลาอาน

ไมวาจะเปนหนังสือเลมใดก็ตามจะบันทึกลงในบัตรวาหนังสือชื่ออะไร หนาท่ีเทาไหร พอครูก็ไดวิธีการ

บันทึกจากอ.เพนธ ถาเราอานผานและไมจดในท่ีสุดแลวก็ลืมและไมรูท่ีมา๑๗  

สาขาศิลปะศาสตร ดร.ฮันส เพนธ มีความเชี่ยวชาญและมีบทบาทในการถายภาพจารึกท่ีได

พบในแตละจุดและแตละสถานท่ี และภาพแตละภาพท่ีถายมีความคมชัด ท้ังนี้การถายภาพจะตองใช

๑๕
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 

 
๑๖

 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม 
๑๗

 อ้างแล้ว 

                                                           



๗๓ 

 

ท้ังศาสตรและศิลป ไมวาจะเปนเรื่องมุมกลอง หรือ การปรับความเร็วของแสง เปนตน จากการ

สัมภาษณศรีเลา เกษพรหม เลาวา 

“อ.เพนธไดกลองถายรูปมาตัวหนึ่ง ชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) เปนกลองท่ีดีมากถึงจะถายชาแต

คุณภาพดี มี ๑๒ ภาพ ซ่ึงคุณภาพสูง ดร.เพนสสอนเทคนิคเพ่ิมเติมใหพอคร ู พาโนรามาจะตองถาย

อยางไรเพราะการจะถายเมืองๆหนึ่งจะตองใชภาพตอกัน พอครูก็ไดทํางานไปดวยเรียนรูเทคนิคไป

ดวย เชนการปรับแสง การตั้งแสง กลองนี้ภาพคมชัดเหมือนกับทําใหอักษรนูน เปนเทคนิคของการ

ถายภาพการปรับแสงและความไวของแสง กวาจะไดแตละภาพตองใชเครื่องวัดแสงท้ังในตัวกลองเอง 

หรือบางครั้งตองใชเครื่องวัดแสงพิเศษ และท่ีสําคัญการถายในสมัยนั้นไมสามารถเห็นภาพไดทันท่ีตอง

เสี่ยงเอาตองเอาไปลางกอน หลังจากกลองตัวนี้ชํารุดไมสามารถหาอะไหรได อ.เพนธไดซ้ือกลองยี่หอ 

Nikon ตัวใหม ซ่ึงอ.เพนธเรียนรูวิธีการทดลองทําทดลองถาย ปรับแสง ปรับความไว เปนตน ภรรยาอ.

เพนธ บอกวาเห็นสามีตัวเองฝกทําอยางนี้สามวัน กลางคืนก็นั่งทดลองอยางนี้ดึกๆ ตีหนึ่งตีสอง  ให

ใชไดตามคูมือเรียนรูอะไรก็ใหรูจริง จึงทําใหงานถายท่ีออกมาเปนงานท่ีมีคุณภาพ พามาถึงสมัยกลองดิ

จิตัล อ.เพนธไดสั่งซ้ือมาจากประเทศเยอรมนี ซ่ึงกลองสามารถเปดดูภาพหันไปรอบดานได กลองแบบ

นี้เห็นประโยชนชัดเจน เชน เวลาถายรูปพระพุทธรูปท่ีอยูติดฝาผนังมีอักษรอยูหลังพระพุทธรูป อ.

เพนทใชกลองสอดเขาไปและดูจากจอกลองแลวถาย การเลือกซ้ือของตางๆ เชนกลอง ทานจะเลือก

ซ้ือตามประโยชนท่ีตองการ ไมไดซ้ือเพราะตองการซ้ือเทานั้น”๑๘ 

 

สาขาจิตวิทยา การใชจิตวิทยาในการทํางานกับเพ่ือนรวมงานและชุมชนท่ีอยูในสถานท่ีๆพบจารึกมี

สวนสําคัญท่ีทําใหการทํางานของดร.เพนธประสบความสําเร็จ  ดร. เพนธ ไดเห็นความทุรกันดารของ

สังคมชนบท ทานรูสึกไมอยากเอาเปรียบใคร ในเม่ือเขายอมเสียสละเวลาทํามาหากินมาคุยกับทาน 

ทุกครั้งท่ี ดร. เพนธ ลงภาคสนาม ทานจะยอมลงทุนแบกเอาน้ํามันกาดติดมือไปดวยจํานวนหลาย

แกลลอน แลวมอบใหชาวบานทุกคน ท่ีทานขออนุเคราะหขอมูล๑๙
  ในสมัยแรกๆท่ีออกสนามชาวบาน

หวง ไมอยากใหขอมูล ศิลาจารึกไดมาแลวเก็บไวท่ีไหนชาวบานไมคอยอยากจะบอก เพราะชาวบาน

คิดวาศิลาจารึกคือลายแทง  ลายแทงสมบัติ ฝรั่งจะมาหาสมบัติ ไมอยากจะบอกขอมูล ก็ตองอธิบาย

ใหชาวบานเขาใจวาศิลาจารึกไมไดมีขอมูลอะไรเก่ียวกับลายแทงหรือสมบัติ ศิลาจารึกมีเรื่องทําบุญ

อยางเดียว (การนําเรื่องบุญมาพูดกับชาวบานถือวาดร.เพนธมีความเขาใจคนในทองถ่ินท่ีทําอะไรจะ

นึกถึงเรื่องบาปบุญ)  และเราก็เริ่มพิมพเปนหนังสือใหเขาเห็น จึงงายข้ึนในการทําความเขาใจ และพอ

ครก็ูมีสวนชวยอ.เพนธทําใหชาวบานเขาใจ และสิ่งหนึ่งท่ีอ.เพนททําเปนประจําคือจะไมรับสิ่งของ

๑๘
 เร่ืองเดียวกนั 

๑๙
 มติชนสดุสปัดาห์ ฉบบัวนัท่ี ๑๒-๑๙ กรกฎาคม พ.ศ.๒๕๕๖ 

                                                           



๗๔ 

 

แมแตหินกอนเดียวออกมาเพ่ือตองการใหชาวบานเชื่อม่ันวาไมไดไปเอาสมบัติมา จึงทําใหเราตอง

ปฏิบัติตามแบบอยางนี้(ถึงแมในชวงแรกๆรูสึกอยากจะเก็บไว) แตก็ไมทําเพราะมีอ.เพนธเปน

แบบอยาง  

 สวนการเลือกคนเขาทํางานดวย ดร.เพนสตัดสินใจรับพอครูเขาทํางานเพราะมองวาเราเปน

คนใจเยน็ ดวยถอยคําท่ีสนทนากันและอาจจะถูกใจกับนิสัยใจคอ และดวยลักษณะนิสัยชาวตะวันตก 

ดร.เพนส ก็ไดพูดตรงๆ เงินเดือนท่ีจะใหมันนอยมาก คือ ๑พันกับอีก หาสิบบาท และอีกประการหนึ่ง

พอหมดงบประมาณตุลาคม เงินจะยังไมมาจะวางไป ๓ เดือน ประมาณเดือนเมษายนถึงจะมีเงินมา 

คุณจะทําไดไหม เพราะเปนลูกจางชั่วคราวตําแหนงก็ไมมีให แตเนื่องจากงานเปนงานเก่ียวกับจารึกซ่ึง

เปนงานท่ีพอครูชอบ จึงตอบตกลง 

มีอยูครั้งหนึ่งอ.เพนธ ตองการทดสอบพอครูโดยพาไปท่ีพิพิธภณัฑเชียงใหม ท่ีพิพิธภัณฑนั้น

จะมีชั้นลางจะมีวัตถุท่ีไมไดนําแสดง มีศิลาจารึกตางๆ ท้ังพอครูและอ.เพนธตางคนตางมีเกาอ้ีตัวเล็ก

คนละตัว อ.เพนธนั่งขางประตูดานหนึ่ง พอครูนั่งอยูอีกดานหนึ่ง  อ.เพนธก็ลุกข้ึนไปเปดประตูเพ่ือวัด

แสง พอพอครูกับมานั่งอ.เพนธก็บอกใหพอครูปดใหแคบลงหนอย ทําอยางนี้เปนสิบครั้งลุกเปดลุกปด

เราก็ไมวาอะไร เหตุผลก็คือดร.เพนธตองการคนท่ีมีอารมณเย็นมาทํางานดวย  ถาอารมณรอนจะ

ทํางานนี้ไมละเอียด ตั้งแตบัดนั้นเปนตนมาก็ไดทํางานกับอ.เพนธในฐานะเปนลูกจางชั่วคราว 

นอกจากนี้ในสวนการบริหารการเงินดร.เพนธจะเก็บเงินสวนท่ีเหลือท่ีเปนภาคสนามสะสมไวไมวาจะ

เปนคารถ คาโรงแรม คาท่ีพัก เพ่ือใหลูกนองมีเงินใชในชวงสามเดือนท่ีรองบประมาณ พอครูทํางานไป

ดวยเงินเดือนอันนอยนิดแตก็มีความสุข เทาท่ีพอครูสังเกตการทํางานระหวางอ.เพนธและคนบานเรา

จะแตกตางกันมาก เพราะทานมีความตั้งใจ มีความละเอียด ท้ังเปนผูทําเองและเปนผูสอน พอครูชื่น

ชมกับการท่ีไดทํางานกับอ.เพนธ เชน การไมดูถูกคน ถาทํางานดี อานตัวอักษรฝกขามไดทานก็พอใจ

แลว ไมไดสนใจวามีปริญญาหรือไม เวลาท่ีลูกนองลําบากอ.เพนธจะใหความชวยเหลือตามความ

จําเปนและมีระบบ ยกตัวอยางเชนพอครูมีเงินอยูกอนหนึ่งไดเอามาทําบานหลังนี้  ทําโครง ทําหลังคา 

ทําผนังแลวแตเงินหมดไมพอทําประตู หนาตาง และจะขอยืมอ.เพนธก็เกรงใจ แตมีถึงขีดสุดแลว มีอยู

ครั้งหนึ่งกําลังจะเดินทางกลับเชียงใหมมาถึงหางฉัตรลําปาง เม่ือพักแลว อ.เพนทบอกศรีเลาลุกกลับ 

พอครูตอบไปวาอ.ผมไมอยากกลบั อ.เพนทก็แปลกใจวาเกิดอะไรข้ึน แลวถามวาเปนยังไงหรือศรีเลา 

พอครูก็เลาใหฟงวาผมไมอยากกลับไปเห็นบานเพราะบานก็เอาไมไผทําชั่วคราวไวสวนหนาตางก็ไมมี 

เพดานก็ไมมี และเวลาท่ีผมออกทํางานแตละครั้งเปนเวลานานๆ ก็ปลอยใหภรรยาอยูกลับลูกนอย ไม

มีความสุขเลย เราไมไดขอแตเลาใหฟง  อ.เพนธบอกวาผมจะชวย แตผมจะชวยเปนสามระยะ ข้ันแรก

กลับไปไปถามเลยวาหนาตางประตูเทาไหร อันดับตอไปครั้งท่ีสองจะชวยเพดานพรอมมุงรวด ครั้งท่ี



๗๕ 

 

สามตอไฟฟาและไฟท่ีติดตั้งใหนั้นทําอยางดีมีมาตรฐาน และอ.เพนธจะไปเลือกซ้ือดวยตัวเอง ทําใหเรา

เบาใจสบายใจเพราะมีคาใชจาย สมัยนั้นใชเงินไปหลายหม่ืนบาท ๒๐  

จากตัวอยางดังกลาวจะเห็นไดวาดร.เพนธมีวิธีการทํางานท่ีเขาใจเพ่ือนรวมงาน เขาใจ

ชาวบาน มีจิตวิทยาในการทํางาน ทําใหการทํางานมีความราบรื่นยิ่งข้ึน 

 

สหวิทยาการสังคมศาสตร   

   

สาขาสังคมวิทยาและมนุษยวิทยา  ดร.เพนธ เปนผูมีบทบาทในการเปนผูชวยวางแผนการจัดตั้ง

ศูนยวิจัยลานนา โดยสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดกอตั้งข้ึนอยางเปนทางการเม่ือ พ.ศ.

๒๕๒๔ โดยแบงออกเปน ๒ แขนง คือดานสังคมวิทยา และดานประวัติศาตรวัฒนธรรมลานนา   

ความเขาใจสังคม ชุมชน การแบงปน 

ระหวางป ๒๕๓๐-๒๕๓๔ เปนหวงเวลาแหงการตะลอนๆ ผจญภัยอยางนาตื่นเตนยิ่งนัก ของ 

"จานเพน" กวาจะเก็บขอมูลไดแตละหมูบาน แตละชุมชน ไมใชเรื่องงายๆ สมัยกอนบางแหงตองข่ี

เกวียนเขาไป ยิ่งคนในชนบทยุคนั้นเคยอยูกันตามประสา แตแลววันดีคืนดีก็มี "คนฝรั่งดั้งขอ" โผลมา

ขอสัมภาษณยอมพากันตกอกตกใจ ดร. เพนธ ไดเห็นความทุรกันดารของสังคมชนบท ทานรูสึกไม

อยากเอาเปรียบใคร ในเม่ือเขายอมเสียสละเวลาทํามาหากินมาคุยกับทาน ทุกครั้งท่ี ดร. เพนธ ลง

ภาคสนาม ทานจะยอมลงทุนแบกเอาน้ํามันกาดติดมือไปดวยจํานวนหลายแกลลอน แลวมอบให

ชาวบานทุกคน ท่ีทานขออนุเคราะหขอมูล๒๑ 

 วิธีการปฏิบัติในการแบงปนของอ.เพนธ ซ่ึงถือวาเปนวิธีท่ีถูกตองเปนการเฉลี่ยความสุขใหคน

อ่ืน ตัวอยางเชน แมบานของอ.เพนทเปนคนท่ีชอบสะสมของ เชนตะกราท่ีไดมาจากงานข้ึนปใหม จะ

ท้ิงก็รูสึกเสียดายจึงเก็บไวเรื่อยๆจนเต็มหองท่ีเก็บของ มีอยูวันหนึ่งแมบานอ.เพนทไมอยูทานจึงขน

ตระกราเปลาเหลานั้นใสรถกระบะและนํามาท่ีทํางานและบอกเจาหนาท่ีวาใครอยากไดใหเลือกเอาไป 

ซ่ึงเจาหนาท่ีและเพ่ือนรวมงานรูสึกดีใจตางก็เลือกตระกราท่ีตนเองชอบจนไมเหลือแมแตชิ้นเดียว๒๒ 

การปรับตัวท่ีเหมาะสมในสังคม 

กวาท่ีดร. เพนธ จะไดรับบทบาทของ "นักจารึกวิทยา" หรือ "นักเอกสารโบราณ" ตองทําตัวเปนน้ําไม

เต็มแกวปฏิบัติตัวท่ีเหมาะสมในแตละสังคมทานไปปวารณาฝากตัวเปนลูกศิษยกับ "ทานครูบาอิน

๒๐
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม, ผู้ เช่ียวชาญด้านจารึกล้านนาและเคยร่วมงานกบั ดร.ฮนัส์ เพนธ์, เม่ือวนัท่ี ๓ 

มิถนุายน ๒๕๖๐ 
๒๑

 มติชนสดุสปัดาห์ ฉบบัวนัท่ี ๑๒-๑๙ กรกฎาคม พ.ศ.๒๕๕๖ 
๒๒

 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม 

                                                           



๗๖ 

 

สวน" เจาอาวาสวัดพันเตา กลางเวียงเชียงใหม จนเรียนรูวิธีการเขียนอักขระพ้ืนเมือง (อักษรธรรม

ลานนา-ตั๋วเมือง) จนแตกฉาน ทานปฏิบัติตนเหมือนลูกศิษยวัดท่ัวๆไป ตักน้ํา ปดกวาดเช็ดถูกุฏิพระ รู

สถานะวาตนเองกําลังแสดงบทบาทเปนลูกศิษยพระไมใชอาจารย ๒๓ 

 ในป พ.ศ. ๒๕๒๙ ดร.ฮันส เพนธ ไดนําเสด็จสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช

กุมารี เยี่ยมชมซากปรักหังพังของวัดกานโถมและวัดอ่ืนๆ ท่ีไดรับการขุดแลวและบางวัดท่ีกําลัง

ดําเนินการขุด การเสด็จของสมเด็จพระเทพฯ ในครั้งนั้นไดกลายเปนจุดสําคัญ และอาจนับไดวาเปน

โอกาสอันเปนมงคลท่ีกอใหเกิดการเริ่มตนการฟนฟูเวียงกุมกามใหกลายเปนพิพิธภัณฑเมืองโบราณแก

นักทองเท่ียวตอไป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพตัวอยางการทําแผนท่ีของ ดร.ฮันส เพนธ ท่ีใชสหวิทยาการดานตางๆ๒๔ 

๒๓
 สมัภาษณ์ ศรีเลา เกษพรหม  

๒๔
 ฮนัส์ เพนธ์ และคณะ, ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๕ จารึกในพพิิธภัณฑ์ฯน่านและจารึกเมืองน่านที่

น่าสนใจ, (เชียงใหม:่ มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๔) หน้า ๑๐ 
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๗๘ 

 

ภาพตัวอยางการถายจารึกท่ีอยูฐานพระพุทธรูป โดยดร.ฮันส เพนธ ๒๕ 

 

 

๒๕
 ฮนัส์ เพนธ์ และคณะ, ประชุมจารึกล้านนา เล่มที่ ๘ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่, (เชียงใหม:่ 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๗) หน้า ๒๐ 

                                                           



๗๙ 

 

 

 

๔.๓ การเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ โดยศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ 

 

การเดินทางเขามาดินแดนลานนา 

ศาสนาจารยแมคกิลวารีและศาสนาจารยโจนาธานวิลสัน (สหายรวมชั้นเรียนของศาสนา

จารยแมคกิลวารีท่ีวิทยาลัยศาสนศาสตรปริ๊นสตันและเปนมิชชันนารีมายัง สยามพรอมกันเม่ือ พ.ศ. 

๒๔๐๑ (ค.ศ.๑๘๕๘)ไดเดินทางมาสํารวจท่ีเชียงใหมครั้งแรก เพ่ือหาลูทางในการตั้งศูนยมิชชันเผยแผ

คริสตศาสนา และเห็นวาเปนแหลงท่ีควรจัดตั้งศูนยมิชชันข้ึนเนื่องจากมีความเหมาะสมหลายประการ 

จนกระท่ังถึง ปพ.ศ. ๒๔๑๐ (ค.ศ.๑๘๖๗) ครอบครัวของศาสนาจารยแดเนียลและนางโซเฟย แมคกิล

วารีพรอมดวยบุตรสองคนไดเดินทางมาตั้งงานเผยแพรคริสตศาสนาในเชียงใหม โดยออกเดินทางจาก

กรุงเทพฯเม่ือวันท่ี ๓ มกราคม พ.ศ.๒๔๑๐ (ค.ศ.๑๘๖๗) ถึงเชียงใหมเม่ือวันท่ี ๓ เมษายน ปเดียวกัน 

ครอบครัวแมคกิลวารีพักอาศัยท่ีศาลา "ยาแสงคํามา" อยูฝงตะวันตกแมน้ําปง (เขาใจวาเปนบริเวณ

ตลาดวโรรสในปจจุบัน)  

วัตถุประสงคในการเดินทางข้ึนมาลานนา 

การท่ีศาสนาจารยแมคกิลวารี สนใจมาตั้งมิชชันท่ีเชียงใหมมีเหตุผลหลายประการคือ 

ประการแรก นายแพทยซามูเอล เฮาส ซ่ึงเปนมิชชันนารีคณะอเมริกันเพรสไบทีเรียนเคยแสดงความ

สนใจท่ีจะข้ึนมา เผยแพรคริสตศาสนาท่ีเชียงใหม และนายแพทยแดน บีช บรัดเลย สังกัดคณะสมาคม

มิชชันนารีอเมริกัน (เปนพอตาของศาสนาจารยแมคกิลวารี) ก็มีความปรารถนาท่ีจะมาเผยแพรคริสต

ศาสนาทางลานนา เชนเดียวกัน แตมิชชันนารีท้ังสองยังไมมีโอกาสท่ีจะปฏิบัติใหเปนจริง จึงนับเปน

แรงกระตุนใหศาสนาจารย แมคกิลวารีตองการมาตั้งมิชชันยังเชียงใหมอยางจริงจัง ประการท่ีสอง ท้ัง

ศาสนาจารยแมคกิลวารีและนางโซเฟยมีโอกาสคลุกคลีกับเจานายและขาราชการบริพารฝายเหนือ ท่ี

ลงไปถวายเครื่องราชบรรณาการแดพระมหากษัตริยสยามท่ีกรุงเทพฯ เปนประจําทุกสามป โดยปกติ

ขบวนเรือท่ีนําเครื่องราชบรรณาการของ เจานายฝายเหนือจะจอดพักบริเวณทาเทียบเรือวัดแจง (วัด

อรุณราชวราราม) ใกลกับท่ีตั้งสํานักงานมิชชัน ของนายแพทยบรัดเลย ทําใหมิชชันนารีท้ังสองรูจักคน

เมืองเหนือ ไดเรียนรูขนบธรรมเนียมและภาษาของชาวลานนาจากเจานายฝายเหนือเหลานั้นดวย 



๘๐ 

 

นับเปนความใกลชิดและเปนแรงจูงใจอยางหนึ่ง ประการท่ีสาม ในป พ.ศ. ๒๔๐๔ (ค.ศ.๑๘๖๑) 

ครอบครัวศาสนาจารยแมคกิลวารไีปทํางานท่ีสถานีมิชชันเพชรบุรี ไดคลุกคลีกับเชลยชาวลาว ท่ีถูก

กวาดตอนมาเปนทาสหลวงรับใชงานท่ีเพชรบุรีตั้งแตครั้งสมัยรัชกาลท่ี ๓ ศาสนาจารยแมคกิลวารีรูสึก

ประทับใจคนกลุมนี้และตั้งใจวาจะข้ึนมาเผยแพรคริสตศาสนายังถ่ินกําเนิดของพวกเขา โดยทานเขาใจ

วา ชาวลาวท่ีถูกกวาดตอนมาเปนทาสหลวงเปนชนเชื้อสายเดียวกับพวกลาวเหนือ (ไทยยวนภาค

พายัพ) ประการท่ีสี่ มิชชันนารีอเมริกันสมัยนั้นมีอุดมการณท่ีตองการขยายอิทธิพลของคริสตศาสนา 

ออกไปยังดินแดนตางๆ อยางกวางขวางหรือท่ีเรียกวาลัทธิขยายนิยม (expansionism) จึงไดหา

ชองทางและ โอกาสท่ีจะมาตั้งม่ันท่ีภาคเหนือทําการเผยแพรคริสตศาสนา เพ่ือขยายอาณาจักรของ

พระเจาใหกวางไกล ท่ีสุดตามคติความเชื่อและความมุงม่ันของตน อนึ่งการข้ึนมาประกาศคริสต

ศาสนาของมิชชันนารีท่ีเชียงใหม นอกจากเปนความใฝฝนของ มิชชันนารีแลวจะเห็นไดวา ยังตรงกับ

ความปรารถนาของพระเจากาวิโลรสเจาหลวงผูปกครองนครเชียงใหม ดวย เนื่องจากพระองคไดรูเห็น

วิทยาการตะวันตกแปลกใหมท่ีนายแพทยบรัดเลยนํามาถายทอดใหบริการแก ผูคนในกรุงเทพฯสมัย

นั้น และยินดีท่ีจะมีมิชชันนารีนําสิ่งแปลกใหมไปถายทอดและบริการยังดินแดนของ พระองคดวย 

ดังนั้น พระเจากาวิโลรสจึงทรงยินยอมใหมิชชันนารีข้ึนมาตั้งม่ันยังเชียงใหม โดยหวังวา กิจกรรมของ

มิชชันนารีซ่ึงเนนเรื่อง "การสอนศาสนา การจัดตั้งโรงเรียน และรักษาคนเจ็บปวย" จะสราง 

ความกาวหนาในดินแดนของพระองคบางเชนกัน๒๖  

๔.๔ บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของศาสนาจารยแดเนียล แมค

กิลวารีและคณะ 

ถึงแมการเขามาทางดินแดนลานนาของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะเพ่ือทํา

การเผยแพรคริสตศาสนาจะเปนวัตถุประสงคหลักก็ตาม แตการทํางานเพ่ือทําใหมีผูศรัทธาและ

เปลี่ยนเปนคริสตศาสนิกชนนับวาเปนเรื่องทาทายและตองใชเทคนิควิธีและสหวิทยาการอ่ืนๆเขามา

ชวยเสริม ซ่ึงมีหลายเรื่องท่ีนํามาใชแลวประสบความสําเร็จ ซ่ึงผลจํานวนหนึ่งมีผูเปลี่ยนหันมานับถือ

และเชื่อในพระเจาและอีกจํานวนมากยังคงยึดม่ันในความเชื่อศาสนาเดิมของตน แตอยางไรก็ตามสห

วิทยาการท่ีศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะไดนําเขามาสูลานนากอใหเกิดการเปลี่ยนแปลง

หลายๆอยาง ไมวาจะเปนเรื่องทางวิทยาศาสตร การแพทย  การศึกษา ศาสนา และอ่ืนๆ โดยจะ

๒๖ ประสิทธิ์ พงศอุดม, “ประวัติศาสตรคริสตศาสนาในเชียงใหม” 
http://library.payap.ac.th/christianity/doc/history_christian_chiangmai _lamphun.pdf>, January 2017 

 

                                                           

http://library.payap.ac.th/christianity/doc/history_christian_chiangmai%20_lamphun.pdf


๘๑ 

 

แยกสหวิทยาการเปนหมวดหมูในปจจุบันซ่ึงมีการแบงออกไดเปน ๓ประเภทใหญ  ไดแกวิทยาศาสตร

และการแพทย (sciences and medicine)  สังคมศาสตร (social sciences)  และมนุษยศาสตร 

(humanities) ในสวนสหวิชาการสาขายอยอ่ืนๆ จะไดจัดอยูในหมวดใหญท้ัง ๓ ประเภท และใน

ขอมูลการวิจยันี้จะเนนจะเนนจากการบันทึกของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี 

ในหนังสือ A Half Century Among the Siamese and the Lao An Aoutobiography และจาก

การสัมภาษณผูเชี่ยวชาญในเรื่องราวเก่ียวกับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี โดยจะแยกตามสห

วิทยาการท้ัง ๓ ประเภทดังตอไปนี้ 

 

 สหวิทยาการทางวิทยาศาสตร และการแพทย  

 ในการเดินทางมาถึงดินแดนลานนาศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี ไดบันทึกถึงประโยชนท่ี

ไดนํายาควินินซ่ึงเปนยาทางการแพทยสมัยใหมจากประเทศตะวันตกไววา 

 “In such a malarial country, there is no estimating the boon conferred by the 

introduction of quinine alone. Malarial fevers often ran on season after season, 

creating an anemic condition such that the least exertion would bring on the fever 

and chills again. The astonishment of the people, therefore, is not surprising when 

two or three small powders of the “white medicine,” as they called it, taken with 

much misgiving, would cut short the fever, while their own medicines, taken by the 

potful for many months, had failed. The few bottles of quinine which it had been 

thought sufficient to bring with me, were soon exhausted. The next order was for 

forty four-ounce bottles; and not till our physicians at length began to order by the 

thousand ounces could a regular supply be kept on hand. I have often been in 

villages where every child, and nearly every person, young or old, had chills and 

fever, till the spleen was enlarged, and the whole condition such that restoration 

was possible only after months of treatment.”๒๗(88) 

๒๗
 Daniel McGilvary, A Half Century Among the Siamese and the Lao An Autobiography, (Bangkok; White 

Lotus Co.,Ltd, 1912, reprint with new introduction 2001), p.88 

                                                           



๘๒ 

 

“ในแถบดินแดนท่ีเต็มไปดวยไขมาลาเรียนี้ การนํายาควินีนเขามาดวยมีประโยชนมากมายมหาศาล 

เพราะไขมาลาเรียมีอยูตลอด ทําใหผูปวยมีภาวะโลหิตจางดวย ถึงแมมีเชื้อเพียงเล็กนอยก็จะมีอาการ

ไขหนาวสั่น จึงไมนาแปลกใจท่ีผูคนท่ึงกับการท่ีไดกินยาท่ีพวกเขาเรียกวา “ผงสีขาว” เพียงสองสาม

ครั้ง ทําใหหายไขได ในขณะท่ียาของพวกเขาตองกินเปนหมอๆ หลายๆ เดือน ก็ยังไมเปนผล ตอนแรก

คิดวายาควินินท่ีนํามาสองสามขวดนาจะเพียงพอ แตก็หมด จึงตองสั่งขวดขนาด ๔๔ ออนซมาเพ่ิมอีก

หลายขวด แตก็ยังไมพอจึงตองสั่งมาเก็บไวเพ่ิมอีกเปนพันๆออนซ ขาพเจามักจะเขาไปในหมูบานท่ีมี

เด็กๆ และเกือบจะทุกคนไมวาจะเปนคนหนุมสาว หรือคนเฒาคนแก มีอาการหนาวสั่นและมามโต ซ่ึง

อาการดังกลาวตองใชเวลาในการรักษาหลายเดือน” 

 นอกจากการนํายาติดตัวมาดวยแลวศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี ยังไดคิดคนประยุกต

วิธีการรักษาโรคคอพอก (goiter) ซ่ึงในสมัยนั้นยังไมใครรูจักวิธีรักษาจากวัสดุท่ีหาได 

 “There was another malady very common then—the goiter—which had 

never been cured by any remedy known to the Lao doctors. I soon learned, 

however, that an ointment of potassium iodide was almost a specific in the earlier 

stages of the disease. That soon gave my medicine and my treatment a reputation 

that no regular physician could have sustained; for the people were sure that one 

who could cure the goiter mush be able to cure any disease. If I protested that  I was 

not a doctor, it seemed a triumphant answer to say, “Why, you cured such a one of 

the goiter.” Often when I declined to undertake the treatment of some disease 

above my skill, the patient would go away saying, “I believe you could, if you 

would.” ๒๘ 

นอกจากนี้ยังมีโรคคอพอกท่ีชาวบานเปนกัน และยังไมมีหมอลาวคนไหนรักษาได แตไมนานขาพเจาก็

คนพบวิธีการรักษาดวยการใชข้ีผึ้งโปแตสเซียมไอโอไดดยิ่งถาใชในชวงแรกๆจะไดผลดีนัก ดวยยาและ

วิธีการรักษาของขาพเจาทําใหผูคนรูจักขาพเจาท่ีสามารถรักษาโรคท่ีหมอคนอ่ืนๆทําไมได และพวก

เขามีความม่ันใจวาคนท่ีรักษาโรคคอพอกไดจะตองรักษาโรคอ่ืนๆไดแนนอน ถาขาพเจาปฏิเสธวา

ตัวเองไมใชหมอ พวกเขาก็จะแยงวา “ทําไมหมอจึงรักษาคนไขท่ีเปนโรคคอพอกได” มีหลายครั้งท่ี

๒๘ Daniel McGilvary, p.88 
                                                           



๘๓ 

 

ขาพเจาปฏิเสธท่ีจะรักษาโรคบางอยางท่ีสุดวิสัยท่ีขาพเจาจะทําได ผูปวยก็จะเดินจากไปและพูดวา 

“เราเชื่อวาหมอรักษาได ถาหมออยากจะรักษา” 

 โรคฝดาด (smallpox) เปนอีกโรคหนึ่งเม่ือมีการแพรระบาดในท่ีใด จะมีผูเสียชีวิตมากมาย

โดยเฉพาะเด็กๆ ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี ไดทราบวิธีการท่ีหมอบรัดเลยไดปลูกฝใหเด็กๆท่ี

กรุงเทพฯ จึงไดนําวิธีการนี้มาใชในดินแดนลานนา 

 “One other part of my medical work I must mention here, since reference 

will be made to it later. The ravage of smallpox had been fearful, amounting at 

times to the destruction of a whole generation of children. The year before our 

arrival had witnessed such a scourge. Hardly a household escaped, and many had no 

children left. I was specially interested to prevent or to check these destructive 

epidemics, because the Prince had seen the efficacy of vaccination as practiced by 

Dr. Bradley in Bangkok, and because I felt sure that what he had seen had influenced 

him to give his consent to our coming. One of the surest ways then known of 

sending the virus a long distance was in the form of the dry scab from a vaccine 

pustule. When once the virus had “taken,” vaccination went from arm to arm. Dr. 

Bradley sent me the first vaccine scab. It reached me during the first season; and 

vaccination from it ran a notable course.”๒๙ 

“มีอีกเรื่องท่ีขาพเจาจะตองพูดถึง ก็คือการแพรระบาดของโรคฝดาด (smallpox) เม่ือมีการแพร

ระบาดของโรคนี้ไดคราชีวิตเด็กๆเกือบจะไมมีเด็กคนใดมีชีวิตรอด โดยเฉพาะกอนท่ีขาพเจาจะเดินทาง

มาถึง ขาพเจาใหความสนใจท่ีจะปองกันหรือตรวจสอบโรคนี้ เนื่องจากเจาหลวงกาวิโลรสเองก็ไดทรง

เห็นผลท่ีหมอบรัดเลยไดปลูกฝใหเด็กๆท่ีกรุงเทพฯ และขาพเจาก็ม่ันใจวาสิ่งท่ีพระองคไดทรงเห็นนั้นมี

สวนสําคัญท่ีไดทรงอนุญาตใหขาพเจาข้ึนมาท่ีเชียงใหม วิธีท่ีไดผลดีวิธีหนึ่งคือการสงเชื้อไวรัสมาจากท่ี

ไกลในรูปของสะเก็ดแหง (dry scab) ซ่ึงไดจากฝท่ีทําวัคซีน  หลังจากท่ีไดปลูกฝ “ข้ึน” แลวในคน

หนึ่ง จะใชเชื้อนั้นปลูกตอไปท่ีแขนของคนอ่ืนๆ ตอๆกันไป และขาพเจาก็ไดรับฝแหงรุนแรกจากหมอบ

๒๙
 Daniel McGilvary, 89 

                                                           



๘๔ 

 

รัดเลยมาแลว ในชวงระยะเวลาท่ีจะมีระบาดของโรคฝดาดพอดี ซ่ึงขาพเจาไดนํามาใชและไดผลดีเสีย

ดวย” 

 ความกลัวโรคฝดาษเกิดข้ึนไมเฉพาะคนท่ีอยูในพ้ืนท่ีราบเทานั้น แมแตชาวกะเหรี่ยงและ

ชาวเขาเผาตางๆ ถาทราบวามีคนพ้ืนท่ีราบใกลๆเคียงหมูบานของเขาเปนโรคนี้ จะพากันหนีไปไกลๆ 

แตพอทราบถึงกิตติศัพทและสรรพคุณในการปองกันดวยการปลูกฝ ชาวเขาก็มีความสนใจเชนเดียวกัน  

 “The Karens and other hill tribes are so fearful of smallpox that when it 

comes near their villages, they all flee to the mountains. Smallpox had broken out in 

a Lao village near a Karen settlement. The settlement was at once deserted.  

Meanwhile the news of the efficacy of vaccination had reached the Lao village, and 

they sent a messenger with an elephant to beg me to come and vaccinate the entire 

community. Two young monks came also from an adjoining village, where the 

disease was already raging. These two I vaccinated at once, and sent home, arranging 

to follow them later when their pustules should be ripe. From them I vaccinated 

about  twenty of the villagers. During the following week the Karens all returned, and 

in one day I vaccinated one hundred and sixty-three persons. It was a strange sight to 

see four generation all vaccinated at one time—great-grandfather holding out their 

withered arms along with babes a month old.”๓๐  

“ชาวกะเหรี่ยงและชาวเขาเผาอ่ืนๆ กลัวโรคฝดาษมาก เม่ือเกิดโรคนี้ใกลๆหมูบานของพวกเขา จะพา

กันหนีข้ึนภูเขาอ่ืนไปเลย  และถามีการระบาดในหมูบานคนลาวใกลหมูบานของพวกเขา ก็จะพากันละ

ท้ิงถ่ินฐานหนีไปเลย แตพอทราบขาววามีวัคซีนท่ีไดผลดีมาถึงหมูบานคนลาว พวกเขาไดสงคนพรอม

กับชางใหมารับขาพเจาไปปลูกฝใหคนในชุมชนของเขา นอกจากนี้ยังมีพระสองรูปเดินทางมาจาก

หมูบานติดกันท่ีกําลังมีโรคนี้ระบาดอยูขาพเจาก็ไดปลูกฝใหทานท้ังสองรูปแลวแลวใหทานกลับไปกอน 

เม่ือฝท้ังสองทานสุกแลวก็ใชฝนั้นปลูกใหชาวบานอีกกวา ๒๐ คน สัปดาหถัดมาชาวกะเหรี่ยงก็อพยพ

กลับมา เพียงแควันเดียวขาพเจาไดปลูกฝใหพวกเขาท้ังหมดหนึ่งรอยหกสิบสามคน” 

๓๐
 Ibid, p.89 

                                                           



๘๕ 

 

แมแตการผาตัดศาสนาจารยแมคกิลวารีก็เคยลองทํา 

 “One morning at Wieng Pa Pão I was summoned in great haste to attend one 

of the engineers who was thought to have been nearly killed by a fall from a 

runaway horse. I found that he had broken a collar-bone, but was otherwise 

uninjured. I applied all of my amateur surgical skill, and set the bone. But my 

patient, naturally enough, could not feel quite sure;and thought it safer to go down 

to our hospital and get Dr. McKean's judgment on the case. He found the bone set 

all right.”๓๑  

“เชาวันหนึ่งในขณะอยูท่ีเวียงปาเปา มีคนเรียกใหขาพเจาไปดูวิศวกรหนุมท่ีตกจากหลังมาอยาง

เรงดวน พอทราบวาเขากระดูกคอของเขาหัก แตไมมีอาการอ่ืนท่ีไดรับบาดเจ็บ ขาพเจาใชทักษะ

สมัครเลนในการผาตัด เพ่ือจัดกระดูกใหเขาท่ี  แตผูปวยดูเหมือนจะไมคอยไวใจ และคิดวาเขานาจะ

ไปโรงพยาบาลใหหมอแมคเคนตรวจดูอีกที ซ่ึงหมอพบวากระดูกเขาท่ีเดิมแลว” 

ความเช่ือในเรื่องวิทยาศาสตรของชาวตะวนตกกับความเช่ือเรื่องผีและวิญญาณของคนพ้ืนเมือง  

 ความเชื่อเรื่องผีและวิญญาณวาเปนสาเหตุในการเจ็บไขไดปวยของชาวบาน เปนชองทางหนึ่ง

ท่ีคณะมิชชันนารีใชเพ่ือทําใหเกิดความนิยมและความเชื่อถือแกชาวบานดวยประสิทธิภาพการใชยา

สมัยใหม ในหนังสือบันทึกของศาสนาจารย ดร.แมคกิลวารี ยังไดอางถึงการบันทึกของ ดร.เอส อาร 

เฮาส (Dr.S.R.House) ท่ีไดเขียนบันทึกไวในจดหมายเหตุของคณะเพรสไบทีเรียนประจําเดือน 

พฤศจิกายน พ.ศ.๒๔๑๑ (ค.ศ.๑๘๖๘) วา เขาแปลกใจท่ีเห็นวาการนับถือผีและวิญญาณของชาวลาว

เดนชัดมากกวาการนับถือพระพุทธศาสนา๓๒ และเขายังไดเขียนตอไปอีกวา ความนิยมและความ

เชื่อถือท่ีคณะมิชชันนารีไดรับจากคนทุกชนชั้น และประสิทธิภาพของยา ทําใหโอกาสเปดกวางสําหรับ

ผูท่ีเปนหมอ (ในการเผยแผคําสอนของพระเจา)๓๓  

เปล่ียนศาสนาพระไมรูถึงปรากฏการณธรรมชาต ิ

๓๑ Daniel McGilvary, pp.321-322  
๓๒ Ibid, p.98  
๓๓ Daniel McGilvary, p.94  

                                                           



๘๖ 

 

 ชาวตะวันตกมีความรูในเรื่องวิทยาศาสตร ดาราศาสตรและปรากฏการณของโลกมากกวา จึง

ใชเปนวิธีในการดึงศรัทธาเขาหาพระเจา แมผูท่ีเคยบวชเรียนมาแตวาตองยอมจํานนตอแนวความรู

ใหมทางวิทยาศาสตรท่ีไมเคยรูมากอน และทําใหหนานอินตะ กลายเปนคนแรกท่ีเปลี่ยนศาสนามานับ

ถือพระเจา 

“In the fall of 1868 occurred two events which, widely different as they might seem 

to be, were in reality closely connected, and of much importance in their bearing on 

the mission. One was a total eclipse of the sun on August 17th, and the other was 

the conversation of Nan Inta, our baptized convert. I well remember his tall figure 

and thoughtful face when he first appeared at our Sala, shortly after our arrival in 

Chiangmai. He had a cough and had come for medicine. He had heard, too, that we 

taught a new religion, and wished to enquire about that. Some soothing expectorant 

sufficiently relieved his cough to encourage him to make another call. On each visit 

religion was the all-absorbing topic. He had studied Buddhism, and he diligently 

practiced its precepts. As an abbot he had led others to make offerings for the 

monastery worship, and he had two sons of his own in the monastic order. But 

Buddhism had never satisfied his deep spiritual nature. What of the thousands of 

failures and transgressions from the results of which there was no escape?  The 

doctrine of a free and full pardon through the merits of another, was both new and 

attractive to him, but it controverted the fundamental principle of his religion.”๓๔   

 “ในชวงปลายป พ.ศ.๒๔๑๑ (๑๘๖๘) มีเหตุการณ ๒ เหตุการณ ท่ีดูเหมือนจะแตกตางกันแต

มีความเก่ียวของกัน และก็มีผลท่ีสําคัญตองานคณะมิชชั่น  คือมีเหตุการณสุริยุปราคาเต็มดวงเกิดข้ึน

เม่ือวันท่ี ๑๗ สิงหาคม และอีกเหตุการณ มีการสนทนากันกับหนานอินตะ ซ่ึงเปนคนแรกท่ีเปลี่ยน

ศาสนามานับถือพระเจา ....เขามีอาการไอและมาขอยา และเขาไดยินวาพวกเราไดมาสอนศาสนาใหม 

จึงตองการท่ีจะมาสอบถามเรื่องนี้ดวย ขาพเจาใหยาขับเสมหะแกเขาไปและทําใหเขาบรรเทาอาการ

ไอได และเขาก็กลับมาอีกครั้งและไดคุยกันเก่ียวกับเรื่องศาสนา เขาเคยเรียนเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

๓๔ Ibid, p.97 
                                                           



๘๗ 

 

และรักษาศีลอยางเครงครัด  ในฐานะท่ีเขาเคยเปนเจาอาวาสไดนําคนอ่ืนไหวพระสวดมนต และเขายัง

มีลูกชายบวชเปนพระอีกสองคน  แตพระพุทธศาสนายังไมไดใหคําตอบทางดานจิตวิญญาณแกเขา

ลึกซ้ึงพอ  เชนการกระทําผิดพลาดหลายรอยหลายพันครั้งมีทางออกหรือไม แตหลักคําสอนของ

ศาสนาใหมท่ีใหอภัยตอบาปท้ังปวงท่ีเคยทํามา เปนเรื่องนาสนใจสําหรับเขา แตก็ดูเหมือนจะขัดกันกับ

หลักศาสนาเดิมของเขา” 

“We had some arguments, also, on the science of geography, on the shape of the 

earth, on the nature of eclipses, and the like. What he heard was as foreign to all his 

preconceived ideas as was the doctrine of salvation from sin by the death of Christ. 

Just before the great eclipse was to occur I told him of it, naming the day and the 

hour when it was to occur. I pointed out that the eclipse could not be caused by a 

monster which attacked the sun, as he had been taught. If that were the cause, no 

one could foretell the day when the monster would be moved to make the attack. 

He at once caught that idea. If the eclipse came off as I said, he would have to admit 

that his teaching was wrong on a point perfectly capable of being tested by the 

senses. There would then be a strong presumption that we were right in religion as 

well as in eclipses. He waited with intense interest for the day to come. The sky was 

clear, and everything was favourable. He watched, with a smoked glass that we had 

furnished, the reflection of the sun in a bucket of water. He followed the coming of 

the eclipse, its progress, and its passing off, as anxiously as the wise men of old 

followed the star of Bethlehem—and, like them, he, too, was led to the Saviour.” 

“เราไดถกเถียงกันหลายเรื่องเชนเรื่องวิทยาศาสตร เรื่องภูมิศาสตร โลกมีรูปทรงอยางไร การเกิดข้ึน

ของสุริยุปราคา  สิ่งท่ีเขาไดยินนับวาเปนเรื่องแปลกสําหรับเขา เชนเดียวกันกับเรื่องการท่ีพระเยซู

คริสตไดสละชีวิตเพ่ือไถบาปใหกับมนุษย กอนท่ีจะเกิดสุริยุปราคานี้ขาพเจาไดบอกกับเขาถึงวันเวลาท่ี

จะเกิดสุริยุปราคาข้ึน  และไดบอกเขาวาเปนไปไมไดท่ีจะมีราหูมาอมพระอาทิตยตามท่ีเขาไดเคยรูมา 

ถาเปนเชนนั้นจริงจะไมมีใครบอกไดเลยวาพระราหูจะอมพระอาทิตยอีกเม่ือไหร หนานอินตะเขาใจ 

ถาเปนเชนนั้นจริง เขาก็ตองยอมรับวาคําสอนของเขาผิด และถาเรื่องสุริยุปราคาเปนเรื่องจริงแสดงวา



๘๘ 

 

ศาสนาท่ีขาพเจาสอนก็นาจะเปนเรื่องจริงดวย เขารอใหวันนั้นมาถึง วันนั้นเปนวันท่ีทองฟาแจมใส  

ทุกอยางเปนใจ พวกเราไดเตรียมกระจกรมไฟพรอมกับถังน้ําเพ่ือดูเงาพระอาทิตยใหเขา เขาเฝา

ติดตามดูตั้งแตเริ่มเกิดสุริยุปราคา จนมืดสนิทและเงาดําหายไป ดวยความกระวนกระวายใจดัง

นักปราชญท่ีเฝาติดตามดวงดาวท่ีนําไปสูสถานท่ีประสูติพระเยซูคริสต”  

 “Early the next morning he came in to see me. His first words were, “Maen 

tae” (It’s really true). “The teacher’s books teach truth. Ours are wrong.” This 

confident assurance had evidently been reached after a sleepless night. A complete 

revolution had taken place in his mind; but it was one that cost him a sever struggle. 

His only hope had rested on the teaching of Buddha, and it was no light thing to see 

the foundation of his hope undermined. The eclipse had started an ever-widening 

rift.  He began, as never before, to examine the credentials of Christianity. He soon 

learned to read Siamese in order to gain access to our Scriptures. We read the 

Gospel of John together……………..When tempted to doubt, he fell back on the 

eclipse saying, “I know my books were wrong there. If the Gospel system seems too 

good to be true in that it offers to pardon and cleanse and adopt guilty sinners, and 

give them a title to a heavenly inheritance, it is simply because it is divine, and not 

human.” ………. When tempted to doubt, he fell back on the eclipse, saying, “I know 

my books were wrong there. If the Gospel system seems too good to be true in that 

it offers to pardon and cleanse and adopt  guilty sinners, and give them a title to a 

heavenly inheritance, it is simply because it is divine, and not human…”๓๕ 

 “รุงเชาวันตอมาเขามาหาขาพเจา และพูดคําแรกวา “แมนแต” ตําราคําสอนของทานเปน

จริง สวนตําราของเราไมถูกตอง เขาคงไปนอนคิดท้ังคืนแลวเกิดความเชื่อม่ันข้ึน การเปลี่ยนแปลง

เกิดข้ึนในใจของเขา แตก็เปนเรื่องยากลําบากมาก เพราะความหวัง ความศรัทธาท่ีมีตอคําสอนของ

พระพุทธเจา  และพ้ืนฐานความเชื่อและศรัทธาเหลานั้นเริ่มคลอนแคลนอันเนื่องมาจากสุริยุปราคา

นั่นเอง  เขาไดเริ่มมาหันมาศึกษาศาสนาของขาพเจา และไมนานเขาไดเรียนเพ่ือหัดอานภาษาสยาม

๓๕
 Daniel McGilvary , p.98 

                                                           



๘๙ 

 

เพ่ือจะไดเขาใจพระคัมภีร .............เม่ือเขาเกิดความสงสัยคําสอนในพระคัมภีร เขาจะนึกถึงเรื่อง

สุริยุปราคา และพูดวา “เรารูวาคําสอนของเราไมถูกเพราะเรื่องสุริยุปราคานี้ ถาคําสอนในพระคัมภีร

บอกวาจะยกโทษใหเราชําระลางบาปใหหมดและใหเราไปสวรรคถือวาเปนเรื่องดีมาก (ถึงแมจะดู

เหลือเชื่อ) เพราะสิ่งนี้เปนคําของพระเจาไมใชของมนุษยธรรมดาท่ัวไป”  

ใชเรื่องการแพทยเพ่ือสรางมิตรและใกลชิดพระเจา 

 เรื่องการแพทยและการพยาบาลเปนเรื่องเดนหรืออาจกลาวไดวาเปนเรื่องหลักท่ีคณะ

มิชชันนารีของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี ใชในการผูกมิตรกับคนหลายกลุม ตั้งแตระดับลางถึง

ระดับบน และในท่ีสุดจําเปนตองมีคนท่ีจบการแพทยจริงๆมาทํางาน 

“During all these years the demand for medical treatment, and the opportunity 

which its exercise brings,had been constantly growing. I made, for example, a second 

trip to Lampun, this time at the call of the Chao Uparat of that city. The poor man 

had consumption, and at first sent to me for some foreign medicine, thinking that 

would surely cure him. Judging from his symptoms as reported, I sent word that I 

could not cure him; that the soothing mixture which I was sent in hope that it might 

give him a few sent nights' rest; but that was all I could do. Presently he sent an 

elephant with a most urgent appeal that I come to see him. I was glad of the call, for 

it gave me the opportunity of directing a dying man to something given more 

urgently needed than medicine I spent a few days with him, and visited all of the 

leading families and officials of the place, establishing most valuable and friendly 

relations with them.”  

“Long before this time, both the demand for medical treatment and the 

responsibility involved far exceeded what any person without complete professional 

training could undertake to meet. We had urged upon our Board the claims of our 

mission for a physician…..”๓๖ 

๓๖ Daniel McGilvary, pp.147-148 
                                                           



๙๐ 

 

“ในชวงหลายปท่ีผานมา มีความตองการในการรักษาคนปวย และมีโอกาสท่ีจะเผยแพรพระคัมภีรมาก

ข้ึน เชนการท่ีขาพเจาไดเดินทางไปลําพูนเปนครั้งท่ีสองเพราะเจาอุปราชท่ีนั่นไมสบาย เพราะทาน

ม่ันใจวาขาพเจาจะรักษาอาการเจ็บปวยโรควัณโรคได เม่ือขาพเจาไดพิจารณาอาการเจ็บปวยของทาน

จากคนท่ีทานสงมาก็ฝากบอกไปวาขาพเจาไมสามารถรักษาได แตกระนั้นก็ไดสงยาบรรเทาอาการไอ

ไปใหเพ่ือจะใหทานไดหลับพักผอนตอนกลางคืนบาง ขาพเจาทําไดแคนี้ แตเจาอุปราชก็ไดสงใหคนเอา

ชางมารับขาพเจาไปพบทาน ขาพเจารูสึกยินดี ท่ีจะไดมีโอกาสเขาเฝาไดพูดคุยแนะนําทานซ่ึงมี

ความสําคัญมากกวายาสําหรับผูกําลังจะจากไป  ขาพเจาอยูกับทาน๒-๓ วัน และพบปะพระราชวงศ 

และเจาหนาท่ีในจังหวัด สรางความสัมพันธอันมีคาและเต็มไปดวยมิตรภาพ  เปนเวลานานมากกอนท่ี

จะมาถึงเวลานี้ ท่ีผูคนมีความตองการท่ีจะรักษา และเปนความรับผิดชอบเกินกวาคนอยางขาพเจาท่ี

ไมเคยเรียนแพทยมาจะรับไหว พวกเราไดขอรองตอคณะกรรมการมิชชั่นใหสงแพทยมา”  

“Great was our joy, therefore, when, in the summer of 1871, we learned that 

Dr.C.W.Vrooman, from Dr.Cuyler’s church  in Brooklyn, had responded to our appeal, 

and already was under appointment of our Board for Chiengmai. His arrival was 

delayed somewhat because it was thought unsafe for him to make the river trip 

during the height of the rainy season.so it was 22nd, 1872, before we welcome 

dJanuary him to Chiengmai. He came with high credentials as a physician and 

surgeon with experience both in private and in hospital practice. He began work on 

the day of his arrival. He found Nãn Inta at the point of death from acute dysentery; 

and his first trophy was the saving of that precious life. Had he done nothing else, 

that alone would have been well worth while. One or two operations for vesical 

calculus gave him such a reputation that patients came crowding to him for relief.”๓๗  

“เปนเรื่องนายินดีเปนอยางยิ่ง ในชวงฤดูรอนป พ.ศ.๒๔๑๔ (๑๘๗๑) พวกเราทราบขาววา นายแพทย 

ซี ดับบริว วรูแมน ไดตอบรับขอเรียกรองของเรา ซ่ึงกรรมการของเราท่ีเชียงใหมก็ไดแตงตั้งใหเขามา

ทํางานท่ีนี่ ถึงแมการเดินทางของเขาจะลาชาไปบางเพราะการเดินทางมาในชวงฤดูฝนท่ีมีน้ําหลากจน

มาถึงเดือนมกราคม พ.ศ.๒๔๑๕ (๑๘๗๒) นับวาเปนเรื่องท่ีดีมากทีมีแพทยผูชํานาญและสามารถ

๓๗ Daniel McGilvary, p.149  
                                                           



๙๑ 

 

ผาตัดไดดวย อีกท้ังมีประสบการณท้ังคลินิก และโรงพยาบาล เขาไดเริ่มทํางานทันทีท่ีมาถึง และทราบ

วาหนานอินตะเกือบจะเสียชีวิตเพราะโรคบิด การชวยใหหนานอินตะรอดชีวิตถือวาเปนสิ่งท่ีมีคามาก 

แคเขาทําเรื่องนี้เรื่องเดียวการมาของเขาถือวาเปนสิ่งท่ีคุมมากแลว  หลังจากนั้นเขายังไดผาตัดเอา

กอนนิ่วออกใหคนไขอีกรายสองราย ทําใหเขาเริ่มมีชื่อเสียงเปนท่ีรูจักมากข้ึน” 

“In August, 1876, our beloved Princess became very seriously ill Dr. Cheek had been 

called upon to in the family, but not the Prince or Princess. Hearing that she was in a 

critical condition under native doctors, and fearing the worst, I took the liberty of 

suggesting that they consult Dr.Cheek. They seemed pleased with the suggestion, 

and asked me to accompany him-which I did for one or two visits. His treatment was 

very successful, and soon she was convalescent.”๓๘  

“เดือนสิงหาคม พ.ศ.๒๔๑๙ (๑๘๗๖) ภรรยาเจาหลวง(พระเจากาวิโลรสเจาหลวงผูปกครองนคร

เชียงใหม) ท่ีเปนท่ีรักของพวกเราปวยหนัก ถึงแมหมอชีคจะเคยเขาไปรักษาคนอ่ืนๆในคุม แตไมเคย

ถวายรักษาใหกับเจาหลวงหรือภรรยาของทาน  หลังจากท่ีทราบวาวาแมเจาไมสบายหนัก ขาพเจา

แนะนําใหรักษากับหมอชีค พวกเขาดูเหมือนจะเห็นดวยกับคําแนะนําของขาพเจาและขอใหขาพเจาไป

ดวย การรักษาเปนไปดวยดีและไมนานแมเจาก็ทรงอาการดีข้ึน” 

จากการรักษาท่ัวไปเริ่มขยับขยายเปนโรงพยาบาลขนาดยอม 

 ในการเขามาของมิชชันนารีในดินแดนลานนานําโดยศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวาร ี จาก

การเปนผูนําริเริ่มนําวิทยาการทางการแพทยสมัยใหม ดวยยาและการรักษา และพัฒนาข้ึนมีแพทยท่ีมี

ความรูโดยตรงจากตางประเทศ และเริ่มมีสถานพยาบาลเล็กๆ มีระบบในการทํางานดานพยาบาลมาก

ข้ึน  

“…Meanwhile he was becoming a most useful assistant in hospital. Strange as it may 

seem, the office of hospital nurse is one of the most difficult to get a Lão to fill. Lung 

In, however, was not above the most menial service for the sick. His real successor 

was not found until the present incumbent, Dr. Keo, was trained. Dr. Me Kean's 

๓๘
 Daniel McGilvary, pp.178-179 

                                                           



๙๒ 

 

testimony is that it would be scarcely more difficult to procure a good surgeon than 

to fill Keo's place as nurse and assistant among the hospital patients….” 

“ขณะเดียวกันลุงอินไดมาชวยงานของโรงพยาบาลซ่ึงมีประโยชนอยางมาก และถือวาเปนเรื่องแปลก

ท่ีจะหาคนลาวมาชวยงานรักษาพยาบาลในโรงพยาบาล ซ่ึงลุงอินไดมาทําหนาท่ีดูแลคนปวยและหาคน

แทนไดยาก จนกระท่ังเราไดฝกคนข้ึนมาซ่ึงเราเรียกเขาวาหมอแกว และหมอแมคเคนก็เคยบอกวาการ

ท่ีจะหาคนมาทํางานพยาบาลแทนนายแกวยากพอๆกับหาหมอผาตัดฝมือดี” 

“Dr. Cheek's return at the end of April, 1878, took from my shoulders the care of the 

medical work-avery great burden. During his absence I had put up a hospital building 

of six rooms. This since then has been moved, and now forms the nucleus of the 

Chiengmai Hospital. The doctor soon found himself overwhelmed with practice. He 

was a fine surgeon and a good doctor, and had great influence both with princes and 

with people. Moreover, Mrs. Cheek's inheritance of the language-like my wife's—was  

a great advantage to them both. Only a few days after the doctor's arrival we lost 

our valuable hospital assistant, Lung In. One evening he complained of some trouble 

about the heart. He talked a few moments with his family, then said he felt better 

and would go to sleep and in an instant was gone.”๓๙  

“การกลับมาของหมอชีคปลายเดือนเมษายน  ๒๔๒๑ (๑๘๗๘) ชวยรับภาระในเรื่องการ

รักษาพยาบาลของขาพเจาไดมาก  ชวงท่ีเขาไมอยูขาพเจาไดสรางโรงพยาบาลสําหรับผูปวยขนาดหก

หอง และไดยายไปอยูตั้งแตตอนนั้น ถือวาเปนจุดเริ่มตนในการสรางโรงพยาบาลท่ีเชียงใหม หมอชีค

เองก็มีงานเยอะมาก เขาเปนหมอผาตัดท่ีดีและเกง เปนท่ีไววางใจท้ังแมเจา คนในคุมและคนท่ัวไป  

ยิ่งกวานั้นภรรยาของหมอชีดมีความรูในภาษา (ภาษาสยามและภาษาลาว) เชนเดียวกันกับภรรยาของ

ขาพเจา ถือมาเปนเรื่องท่ีมีประโยชนมาก  หลังจากหมอชีคมาถึงพวกเราก็ไดสูญเสียผูชวยพยาบาลคน

สําคัญของโรงพยาบาล นั่นก็คือลุงอิน ทานไดจากไปอยางปจจุบันทันดวน”  

๓๙ Daniel McGilvary,p.201  
                                                           



๙๓ 

 

“…..The medical work, constantly enlarging, occupied the physician's whole time. Mr. 

Wilson's physical condition, never very strong, confined his labours to the station an 

immediate vicinity…..”๔๐237 

“……..งานทางดานการแพทยยังคงขยายตัวอยางตอเนื่อง ทําใหแพทยตองทํางานตลอด หมอวิลสัน

ไมใชคนแข็งแรงนัก สวนใหญแลวจึงตองทํางานท่ีสถานีมิชชั่น........” 

“….accompanied by our daughter, Miss Cornelia H. McGilvary, now Mrs. William Harris 

Jun. It was the pleasant duty of Mrs. McGilvary to escort the party up from 

Bangkok.”๔๑ 306 

“การมาถึงของนายแพทยแมคเคนในชวงปลายปเปนศักราชแหงงานทางดานการแพทยของ

เรา ท้ังนี้บุตรสาวของเรา คอรเนลเลีย ซ่ึงปจจุบันคือนางวิลเลียม แฮรริส จิน และ ภรรยาของขาพเจา

ไดเดินทางมาในครั้งนี้ดวยซ่ึงนับวาเปนเรื่องท่ีนายินดีท่ีภรรยาของขาพเจาไดเปนเพ่ือนรวมเดินทางมา

จากบางกอกในครั้งนี้ดวย” 

‘It has been Dr. McKean privilege to continue the work begun by able physicians, and 

to carry it to a higher degree of efficiency. He has combined, as most of our 

physicians have done, the two great objects of the medical the medical and the 

evangelistic, making the former a means the latter. While the professional and the 

charitable features of the work have not been minimized but rather magnified, no 

ministers has more loved to preach the Gospel, or has been more successful in it. At 

the same time it may be that the great work now enlisting his sympathy and his 

strenuous efforts-the establishment of a leper colony and hospital, and the 

amelioration of the condition of that unfortunate class may be the one with which 

his name will be most intimately associated.”๔๒  

๔๐ Ibid, p.237 
๔๑ Ibid, p.306 
๔๒ Daniel McGilvary, pp.306-307 
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“ถือวาเปนสิ่งพิเศษท่ีนายแพทยแมคเคนไดสืบสานงานทางดานการแพทยท่ีหมอคนอ่ืนๆได

เริ่มตนไวไดอยางมีประสิทธิภาพ และยังไดผสมผสานวัตถุประสงคท่ีสําคัญหลักๆ ๒ ประการคือ ดาน

การแพทยและการประกาศพระคริสตธรรม ผลงานอันแรกทําใหเกิดความสําเร็จของอันหลังดวย 

ขณะท่ีงานในการรักษาผูปวยและงานการกุศลไมไดลดนอยลงเลย กลับเพ่ิมขยายมากข้ึน ไมมีหมอ

สอนศาสนาคนใดท่ีรักท่ีจะเทศนสอนพระคัมภีร จะประสบความสําเร็จเทานี้มากอน อาจจะเปน

เพราะวาหมอแมคเคนไดทุมเททํางานดวยความเห็นอกเห็นใจบวกกับความวิริยะอุตสาหะในการตั้ง

กลุมผูเปนโรคเรื้อนและโรงพยาบาลในการรักษาผูปวยโรคเรื้อน และการฟนฟูรักษาผูปวยเหลานี้ จึง

ทําใหนายแพทยแมคเคนเปนท่ีรูจักมักคุนของคนท้ังหลาย” 

นําการแพทยขยายงานศาสนาสูเมืองอ่ืนๆ  

“The governor was a warm friend of mine, and was urgent that we establish a 

mission and a church there before temples could be built. The province was virgin 

soil. A great mortality usually attends the repeopling of deserted places and the 

clearing of the land. The governor was very anxious that we should send a physician. 

Had we gone then with five hundred ounces of quinine, we should have had 

command of the situation. As it was, Nan Suwan was furnished with some quinine, 

which gave him the name of doctor. Broad-minded, hospitable, kindly, and 

thoroughly upright, there could have been no better selection. He became the real 

father of the Chieng Sên church. His family was a light in the city. His youngest 

daughter KuiKeo, one of Mrs. McGilvary's first pupils, taught most of the early 

Christians there to read the Scriptures in Siamese. The elder himself became a great 

favourite with the governor, who used to say that the fact of his being governor, and, 

therefore, under authority, alone prevented him from uniting with the church. 

Another of the returning captives was Sen Ya Wichai, the first believer in Chiengmai. 

He settled on the western border of the Chieng Sên plain.”๔๓202-203 

๔๓ Daniel McGilvary, pp.202-203  
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“ผูนําเมือง(เชียงแสน,เจาอินตะ) เปนมิตรท่ีดีของขาพเจา และตองการใหพวกเราเริ่มไปตั้ง

คณะมิชชั่น ณ ดินแดนแหงใหมท่ีนั่น กอนท่ีจะมีการสรางวัดในพระพุทธศาสนา  โดยปกติแลวการการ

ใหคนไปอยูดินแดนท่ีรางเชนนี้จะมีอัตราการตายสูง. เจาอินตะมีความตองการใหสงหมอไปเปนอยาง

มาก  ถาตอนนั้นเราไดยาควินินสักหารอยออนซ เรานาจะรับสถานการณได แตในความเปนจริงเราได

ใหยาควินินแกหนานสุวรรณไปเล็กนอย และทําใหคนทางนั้นเรียกเขาวาหมอ  เขาเปนคนใจกวาง 

อัธยาศัยดี มีเมตตาและซ่ือสัตยสุจริต หาคนแบบนี้ยาก เขาเปนบิดาแหงคริสตจักรเชียงแสนอยาง

แทจริง ครอบครัวของเขาก็เชนเดียวกันเปรียบดังแสงสวางของเมือง  ลูกสาวคนเล็กของเขา ชื่อกุย

แกว เปนลูกศิษยรุนแรกของมิสซิสแมคกิลวารี สอนคริสตชนรุนแรกๆท่ีนั่นใหอานพระคัมภีรภาษา

สยามได  หนานสุวรรณเองก็เปนท่ีโปรดปราณของเจาอินตะ ผูท่ีเคยพูดวาเพราะการเปนผูปกครอง จึง

ตองอยูภายใตอํานาจปกครอง ทําใหไมสามารถจะเขามีเปนสมาชิกของคริสตจักรได และยังมีเชลย

กลับถ่ินอีกคนหนึ่งชื่อแสนวิชัย ผูท่ีเชื่อพระเจาคนแรกในเชียงใหม อยูทางดานฝงตะวันตกของเชียง

แสน” 

 “Somewhat of the present status and importance of the medical mission may be 

judged from the following facts: Dr. J. W. McKean's projected Leper Asylumis the 

largest charitable institution ever planned inthe kingdom. The new Overbrook 

Hospital in ChiengRai, the generous gift of the Gest family of Overbrook,Pennsylvania, 

is the finest building in the mission. The Charles T. Van Santvoord Hospital in Lakawn 

is another similar gift. Native physicians, trained as far as present opportunities permit 

in Western surgery and medicine, are now maintained at certain posts by the 

Siamese government. And especially the work of Arthur government physician in 

Chiengmai, and his unremitting kindness to the mission, are deeply appreciated by us 

all.”๔๔  

“ในสวนสถานภาพปจจุบันและความสําคัญในการทํางานการรักษาพยาบาลของคณะมิชชั่นจะเห็นได

จากความจริงท่ีวา มีโครงการกอสรางสถานพยาบาลผูปวยโรคเรื้อนของนายแพทย เจ ดับบลิว แมค

เคน ถือวาเปนสถาบันการกุศลท่ีใหญท่ีสุดท่ีเคยสรางมาในราชอาณาจักร และยังมีโรงพยาบาลใหมใน

เชียงราย ซ่ึงเปนของขวัญจากครอบครัวเจสท โอเวอรบรุคแหงมลทลรัฐเพ็นซิลเวเนีย เปนอาคารท่ี

สวยท่ีสุดของคณะมิชชั่น และยังมีโรงพยาบาล ชาลส ที แวน แซนวูรด ท่ีเมืองละกอน ซ่ึงก็เปน

๔๔ Ibid, pp.422-423 
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ของขวัญอีกชิ้นหนึ่งเชนเดียวกัน และยังมีแพทยทองถ่ิน อีกหลายคนท่ีไดไปศึกษาทางดานการแพทย

และผาตัดท่ีประเทศตะวันตก เดี่ยวนี้ไดรับมอบหมายใหมารับตําแหนงงานของรัฐบาลสยาม 

โดยเฉพาะนายแพทยอาเธอรท่ีไดรับใหประจําการท่ีเชียงใหม ...........” 

นําเทคโนโลยีสมัยใหมชวยขยายงานการศาสนา 

ความคิดริเริ่มในการนําเครื่องพิมพภาษาลาว(คําเมืองในปจจุบัน)เขามาในลานนา 

“Meantime it was desirable to have some portions of the Scriptures in the Lao 

character; and, to accomplish this, the first requisite was a font of Lão type. To this 

end, on my first furlough in 1873, I went from NorthCarolina to New York, and not 

only spent some time,but was at some personal expense, in the effort to secure 

such a font. The American Bible Society voteda liberal sum for the purpose. But 

there turned outto be some mechanical difficulties to be overcome inmaking and 

using the type, which were beyond myskill to solve. So, lest the attempt should fail 

in myhands, I gave it up. And having accomplished nothing, I presented no bill of 

expense either to the Bible Society or to the Board...”๔๕  

“ขณะเดียวกัน จะเปนเรื่องดีมากถามีคัมภีรท่ีเปนตัวหนังสือลาว  และสิ่งนี้จะเกิดข้ึนไดก็ตองมี

เครื่องพิมพท่ีเปนแมพิมพเปนอักษรลาว  ดังนั้นตอนท่ีขาพเจาลาพักไดเดินทางกลับอเมริกา เดินทาง

จากนอรทแคโรไลนาไปถึงนิวยอรค ซ่ึงตองใชท้ังเวลาและคาใชจายสวนตัวเองเพ่ือจะไดแมพิมพภาษา

ลาว  ถึงแมวาสมาคมพระคริสตธรรมตกลงวาจะใหการสนับสนุนสวนหนึ่งก็ตาม แตในท่ีสุดแลวก็มี

ปญหาเก่ียวกับตัวเครื่อง ซ่ึงอยูเหนือความสามารถของขาพเจาท่ีจะแกไขได และขาพเจาก็ยอมแพ ไม

ประสพความสําเร็จในเรื่องนี้ และขาพเจาก็ไมไดเบิกคาใชจายท้ังจากสมาคมและจากคณะกรรมการ”  

“It was not until Dr. Peoples’ furlough in 1889 that we succeeded in getting our 

pres.Meanwhile we had used the Siamese scriptures, with some present 

disadvantages, indeed, but with some advantages as well. Some of our first Christians 

were attracted to our religion by their desire to learn Siamese and the Siamese Bible 

๔๕
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and catechism were Siamese our textbooks. And now, under Siamese rule, 

knowledge of the Siamese opens the way to promotion in thegovernment service. 

Siamese alone is taught in the government schools. Young monks are more eager to 

study Siamese than their own tongue.But the important thing, after all, was that we 

had a school actually begun, and that there was teaching in both dialects. It was like 

a new beginning of our work under conditions more favourable than at the first. For 

twelve years it had been a hard, and, sometimes, an apparently hopeless struggle. 

But the history of missions affords many similar instances with even fewer visible 

results. In twelve years we had gathered forty converts into the church. Some of 

these were among the most useful we have ever had in the history of the mission. It 

is hard to estimate rightly the importance of work spent on the foundations of such 

an enterprise. But now, with that church organized, with the medical work well 

established, the evangelistic work strengthened, and the initial school begun long 

before by Mrs. McGilvary, placed on a permanent basis, we could write in large 

letters on our altar, “Jehovah-Nissi”Jehovah our banner.”๔๖ 

“จนมาถึงคราวท่ีนายแพทยพิเพิล ไดลาพักกลับไปเมือปพ.ศ. ๒๔๓๒ (๑๘๘๙) จึงไดแมพิมพ แตท่ีผาน

มาเราไดใชพระคัมภีรท่ีเปนภาษาสยาม ซ่ึงก็มีท้ังขอดีและขอเสีย  เพราะคริสตชนรุนแรกๆ สนใจเรียน

คริสตศาสนาเพราะตองการเรียนภาษาสยาม และเราไดใชพระคัมภีรภาษาสยามและหนังสือถาม-ตอบ 

ในหลักคําสอนเปนตําราเรียน และในปจจุบันนี้ภายใตการปกครองของสยาม  การมีความรูภาษา

สยามเปดโอกาสใหทํางานราชการ และภาษาสยามมีการเรียนการสอนในโรงเรียนของรัฐ แมแต

พระภิกษุหนุมๆ ก็ตองการท่ีจะเรียนภาษาสยามมากกวาภาษาของตน แตสิ่งท่ีสําคัญ หลังจากนั้นจาก

พวกเราไดเปดโรงเรียนซ่ึงมีการเรียนการสอนท้ังสองภาษา เหมือนกับวาการเริ่มตนงานของเราภายใต

สภาวะท่ีนาพอใจกวาครั้งแรก กวาสิบสองปท่ีเราตองพบกับความยากลําบาก บางครั้งเหมือนกับวา

การตอสูท่ีไมมีหวัง แตประวัติศาสตรของมิชชั่น มีเหตุการณหลายๆเหตุการณท่ีคลายๆกัน ซ่ึงมีผลท่ี

เห็นไดไมมากนัก ในระยะเวลาสิบสองป เรามีผูท่ีหันมานับถือคริสตศาสนาสี่สิบคน บางคนเปนผูสราง

๔๖
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ประโยชนมากมายในประวัติของมิชชั่น มันจึงเปนเรื่องยากท่ีจะบอกถึงความสําคัญของงานท่ีไดใช

เวลากับการวางรากฐานงานนี้  แตขณะนี้เรามีคริสตจักรท่ีมีระบบการบริหาร และมีเราก็มีโรงพยาบาล

ท่ีดี งานประกาศพระศาสนาก็เขมแข็ง และโรงเรียนท่ีดําเนินการโดยคุณนายแมคกิลวารีเปนไปดวยดี  

และจะอยูถาวรระยะยาว  เราจึงเขียนตัวหนังสือตัวโตๆ บนแทนบูชาของเราวา “พระเจาเปนผูทรงนํา

ทางของเรา”  

“While in the United States, Dr. Peoples had succeeded in procuring a font of Lao 

type,with the necessary equipment for printing. For twenty-three years we had used 

only the Siamese scriptures and literature. With many present disadvantages, it had 

some compensations. Those who could read Siamese had access to the whole of 

the Old and New Testaments. The press was set up in Chiengmai, and Rev. D. G. 

Collins was made manager. The first printing done was Mrs. McGilvary's translation of 

the Gospel of Matthew.”๔๗ 320 

“ในชวงท่ีอยูสหรัฐ หมอพีเพิลสไดจัดพิมพตัวอักษรภาษาลาว(ภาษาลานนา) ไดสําเร็จ พรอม

ท้ังอุปกรณอ่ืนๆ ในการพิมพ  เราไดใชพระคัมภีรภาษาไทยในการสอนเปนเวลา ๒๓ ป ดวยมีขอเสีย

หลายๆอยาง แตยังมีสิ่งชดเชยอยูบาง คนท่ีอานภาษาสยามไดจะอานไดท้ังพระคัมภีรเกาและคัมภีร

ใหม โรงพิมพไดจัดตั้งข้ึนท่ีเชียงใหม ซ่ึงศาสนาจารย ดี จี คอลลินส เปนผูจัดการ งานพิมพชิ้นแรกท่ีได

ทําเปนผลงานแปลพระวจนะของแมทธิวโดยภรรยาของขาพเจา” 

อุปกรณเทคโนโลยีใหมๆชวยจูงใจใหเรียนศาสนา 

คุณดอดดชอบงานฝกฝนคนทํางานเพ่ือเผยแพรศาสนา ความชอบในงานของบุคคลท้ังสองคน

นี้สอดคลองกับความตองการเปนอยางยิ่ง  คุณดอดดเขามาทํางานในฐานะผูสอนศาสนา ดวยความ

กระตือรือรนไมยอทอ ในฐานะท่ีเปนผูมาทีหลังอาจจะมีมุมมองท่ีแตกตางออกไป จึงเปนเรื่องท่ี

นาสนใจท่ีไดเห็นความประทับใจของบุคคลท้ังสอง และคุณดอดดไดเขียนจดหมายเก่ียวกับความ

ประทับของตนสงไปถึงสภาคริสตจักรเม่ือวันท่ี ๙ มิถุนายน พ.ศ.๒๔๓๐(๑๘๘๗) 

๔๗
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“………Our ‘out ward and ordinary means’ of attracting an audience was a 

watch, two mariner's compasses, a magnifying glass, a with an assortment of views, 

and a violin. The raw recruit played the violin, and thus called the audience 

together. We used both the other attractions to hold them and to gain their 

confidence and interest; and afterwards Dr. McGilvary easily and naturally drew them 

into religious conversation. Soon the conversation became a monologue was no in 

the of the great God. The violin was no longer needed to arouse or sustain an 

interest. Everyday, and late into the evening, the Doctor and the three assistants 

conversed; sometime to quite an audience, sometime to individual enquirers.”๔๘  

“สิ่งท่ีดึงดูดความสนใจในการสอนเขาเราคือนาฬิกา เข็มทิศท่ีใชกับชาวเรือสองอัน กลองขยายกับ

รูปภาพตางๆ และไวโอลิน คนท่ีมาดวยเลนไวโอลิน ทําใหมีผูเขามารวมฟง  พวกเรายังไดใชวิธีการ

ดึงดูดความสนใจอ่ืนๆและทําใหพวกเขามีความเชื่อม่ันและสนใจเรา หลังจากนั้น ดร.แมคกิลวารีจึง

นําเขาสูการสนทนาเรื่องคําสอนของพระผูเปนเจา  แตมีการสนทนากลายเปนเรื่องทางศาสนาเพียง

อยางเดียวเก่ียวกับพระเจาซ่ึงเปนผูยิ่งใหญสูงสุด  จึงไมจําเปนตองใชไวโอลินเพ่ือดึงดูดความสนใจ

ตอไป  ทุกวันจนถึงเวลาคํ่า หมอและผูชวยอีกสามคน จะสนทนากับผูเขารวมเปนกลุม หรือ เปนการ

พูดคุยสวนตัว” 

“On January 20th , 1896, Dr. Denman and I of this committee started northward. Mr. 

Dodd joined us later. It is a great thing to have a physician along on such a tour. He 

relieves a great deal of suffering among a needy people, and so lifts a great load of 

care from his companion. But beyond this, I myself had quite an attack of fever on 

this particular trip, and was much indebted to his care for my recovery. Then we had 

the stereopticon along, and lectured nearly every night to large audiences. The 

doctor manipulated the lantern, and left the explanation and application to me. 

Those pictures have made the Gospel story to live in the imaginations of many 

thousands of people. The occasional introduction of a familiar scene from native life 

๔๘
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serves to give confidence that the others also are real, while a few comic ones 

interest the children, old and young. A picture of the King of Siam – their King – with 

three of his children, one of them with his arms about his father’s neck, always 

attracted great attention, and was often asked for again at the close of the 

exhibition.”๔๙  

“วันท่ี ๒๐ มกราคม พ.ศ.๒๔๓๙ (๑๘๙๖) หมอเด็นแมนและขาพเจาซ่ึงเปนคณะกรรมการไดออก

เดินทางไปยังทิศดานเหนือ ขณะท่ี คุณดอดดเดินทางมาทีหลัง  ถือวาเปนเรื่องท่ีดีมากท่ีเราเดินทางมา

กับหมอ เพราะในระหวางการเดินทางหมอไดชวยเหลือรักษาผูปวยท่ียากไร ทําใหเพ่ือนท่ีรวมเดินทาง

ดวยมีความรูสึกสบายกายสบายใจ นอกจากนี้แลวตัวขาพเจาเองก็รูสึกซาบซ้ึงกับการไดรับการดูแล

รักษาเม่ือถึงคราวท่ีตัวเองไมสบายเชนเดียวกัน  และเรายังมีภาพสามมิติ ในขณะท่ีบรรยายใหกับคน

จํานวนมากฟง หมอเด็นแมนดูแลเรื่องตะเกียง สวนเรื่องการสอนการบรรยายเปนหนาท่ีของขาพเจา  

ภาพท่ีใชบรรยายทําใหเรื่องราวพระเยซูคริสตดูนาเปนจริงและนาสนใจ ติดตาตรึงใจผูมารวมฟงนับพัน

คน มีบางภาพนําภาพครอบครัวของคนในทองถ่ิน เพ่ือใหพวกเขาเกิดความม่ันใจวาภาพอ่ืนๆท่ีนํามา

เสนอเปนภาพจริงเชนเดียวกัน และยังมีเรื่องตลกท่ีทําใหเด็กๆ คนแก และคนหนุมสาวสนใจ 

นอกจากนี้ยังมีภาพกษัตริยสยาม กษัตริยของพวกเขา และพระราชโอรสพระราชธิดาท้ังสามพระองค 

ซ่ึงพระองคหนึ่งวางพระหัตถท่ีไหลพระบิดา ดึงดูดความสนใจ และบอยครั้งท่ีผูคนขอดูซํ้าอีกใน

ตอนทาย”       

สหวิทยาการสัมคมศาสตร 

สหวิทยาการสาขาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 

 ในสังคมลานนา (รวมถึงสังคมสยาม) ในอดีตหลังจากผูชายแตงงานแลว ผูชายจะยายไปอยู

กับครอบครัวฝายหญิง ในความคิดของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารมีองวา การใหการศึกษากับ

หญิงท่ีเปนคริสตชนจะมีสวนสําคัญท่ีจะไปชวยครอบครัวนอกเหนือจากความเปนแมบานอยางเดียว 

แตจะเปนผูนําความคิดในครอบครัวดวย 

๔๙ Ibid, p.289 
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“Notwithstanding our disappointment in the delay of the school for boys, it proved a 

wise arrangement that the Girls' School was started first. A mission church is sure to 

be greatly handicapped young men must either remain single-which they will not do-

- or be compelled to take ignorant non-Christian wives. Such are a dead-weight to 

the husband, and the children almost surely follow the mother. After marriage, the 

almost universal custom of the country has been that the husband lives with the 

wife's family. He becomes identified with it, and for the time a subordinate member 

of it, almost to the extent of becoming weaned from his own family. Where all the 

atmosphere of the family is strongly Buddhist, with daily offerings to the spirits and 

gala days at the temple, the current would be too strong for a father, with his 

secondary place in the family, to withstand. For awhile it was feared that Christian 

girls would have difficulty in finding husbands. But, on the contrary our educated girls 

become not only more intelligent, but more attractive in manners, dress, and 

character and, therefore, have been much sought after. The homes become Christian 

homes, and the children are reared in a Christian atmosphere. The result is that, 

instead of the wife's dragging the husband down, she generally raises the husband 

up; and, as a general rule, the children early become Christians.”๕๐ 

“ถึงแมจะผิดหวังไปบางท่ีตองลาชาในการตั้งโรงเรียนเด็กชาย แตก็ถือวาเปนเรื่องดีท่ีเริ่มตั้งโรงเรียน

สตรีกอน  เพราะถาคริสตจักรมิชชั่นมีแตผูชาย ก็จะอยูเปนโสดกัน ซ่ึงคงเปนไปไปได หรือพวกเขา

จะตองไปแตงงานกับผูหญิงท่ีไมใชคริสตชนและไมรูหนังสือ จะเปนภาระหนักของสามีและลูกๆท่ีตอง

ทําตามมารดา  หลังจากแตงงานแลว เปนธรรมเนียมของคนทางนี้ท่ีสามีตองไปอยูกับครอบครัวภรรยา  

ก็จะเปนอันหนึ่งอันเดียวกันกับครอบครัวของภรรยา  และวาตามภรรยา โดยเฉพาะครอบครัวท่ีเครง

ในพุทธศาสนา ก็จะมีการถวายอาหารใหวิญญาณเจาท่ีท้ังหลายรวมท้ังกิจกรรมของวัดอ่ืนๆ  สิ่งนี้จะ

ทําใหผูเปนบิดารูสึกตองทนมาก ท่ีตองเปนรองในครอบครัว ตอนแรกๆพวกเราก็กลัววานักเรียนคริสต

ชนของเราจะหาสามีท่ีคูควรไมได แตในทางกลับกัน เพราะนักเรียนท่ีไดรับการศึกษาของเราไม

๕๐ Daniel McGilvary, pp.177-178  
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เพียงแตจะเฉลียวฉลาดเทานั้น แตจะมีกริยามารยาท การแตงกายและบุคลิกลักษณะท่ีเปนท่ีหมาย

ปองของชายท้ังหลาย บานก็จะเปนบานชาวคริสตและลูกๆก็จะไดรับการเลี้ยงดูในบรรยากาศของชาว

คริสต  ผลท่ีจะเกิดข้ึนก็คือแทนท่ีเธอจะเปนตัวถวงสามี กลับเปนผูคํ้าชูใหสามีเจริญกาวหนา และลูกๆ

ก็จะเปนชาวคริสตตั้งแตเด็กๆ” 

ในแตละสังคมจะมีลําดับชั้นของการปกครอง การจะทํางานใหประสบความสําเร็จจะตอง

อาศัยความชวยเหลือของผูนําหรือผูนําไมขัดขวางในการทํางาน ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี 

พยายามสรางความสัมพันธอันดีกับผูนํา คือ ตระกูลของเจาในลานนาซ่ึงมีอํานาจสูงสุด ดวยการ

สนทนาท่ีเปนมิตรและการดูแลรักษาสุขภาพยามเจ็บไขไมสบาย 

“In August, 1876, our beloved Princess became very seriously ill Dr. Cheek had been 

called upon to in the family, but not the Prince or Princess. Hearing that she was in a 

critical condition under native doctors, and fearing the worst, I took the liberty of 

suggesting that they consult Dr.Cheek. They seemed pleased with the suggestion, 

and asked me to accompany him-which I did for one or two visits. His treatment was 

very successful, and soon she was convalescent.”๕๑  

“เดือนสิงหาคม พ.ศ.๒๔๑๙ (๑๘๗๖) ภรรยาเจาหลวงท่ีเปนท่ีรักของพวกเราปวยหนัก ถึงแมหมอชีค

จะเคยเขาไปรักษาคนอ่ืนๆในคุม แตไมเคยถวายรักษาใหกับเจาหลวงหรือภรรยาของทาน  หลังจากท่ี

ทราบวาวาแมเจาไมสบายหนัก ขาพเจาแนะนําใหรักษากับหมอชีค พวกเขาดูเหมือนจะเห็นดวยกับ

คําแนะนําของขาพเจาและขอใหขาพเจาไปดวย การรักษาเปนไปดวยดีและไมนานแมเจาก็ทรงอาการ

ดีข้ึน” 

การขยายคริสตจักรออกไปท้ังบนดอยและท่ีรกรางเพ่ือสรางชุมชนคริสตใหม 

 การทํางานของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี (รวมถึงการทํางานของคณะมิชชันนารี) 

นอกจากจะมีสถานีมิชชั่นหลักแลวการขยายสถานีมิชชั่นและการเพ่ิมจํานวนผูศรัทธาในพระเจาเปน

ถือวาเปนภาระกิจหลักท่ีสําคัญ และผูนําคือเปาหมายหลักเพ่ือใหการทํางานไดสะดวกยิ่งข้ึน 

๕๑ Ibid, pp.178-179 
                                                           



๑๐๓ 

 

“From Nang LA We visited a very large Müso village.It was a steep foot climb 

of four solid hours, and, to make it longer, our guide missed the way. The first sign of 

human life we saw was a Müsô girl alone watching a clearing. She fled for dear life, 

till, recognizing Cha Pü Kaw's Müsô speech, she stopped long enough to point the 

way to the village. Her fleet steps outran ours, and when we reached the village, the 

people were already assembling to see the unwonted sight of the white foreigners. 

But the community was greatly disturbed over another matter. One of their leading 

officers, it seemed, was accused of being the abode of a demon that had caused an 

epidemic of disease. The authorities were hourly waiting for an order from the court 

in ChiengRai to expel him and his family by force from the province. They had heard 

of Cha Pü Kaw's conversion, and were anxious to hear from himself his reasons 

therefor -- which he gave and enforced till late in the night. They were expecting, 

however, on the morrow a regular conflict which might result in bloodshed, and they 

evidently preferred that we should not be there. The head PüChãn was several days' 

journey distant. They would confer together among themselves and with him, would 

let us know the result, and would invite us up again before we left their 

neighbourhood”๕๒  

 “จากนางแลพวกเราไดไปเยี่ยมหมูบานมูเซอท่ีใหญมาก อยูบนภูเขาชันใชระยะเวลาในการ

เดินทาง ๔ ชั่วโมง แตเราตองใชเวลามากกวานั้นเพราะคนนําทางพาพวกเราหลงทาง ภาพแรกท่ีพวก

เราไดเห็นคือเด็กหญิงสาวชาวมูเซอกําลังนั่งถางปาตามลําพัง พอเห็นพวกเราเธอวิ่งหนีทันที แตพอได

ยินเสียงภาษามูเซอท่ีชาปูกอ เธอก็หยุดและบอกทางไปหมูบาน และก็วิ่งหนีไป เม่ือพวกเราไปถึงท่ี

หมูบาน ชาวบานไดมารวมตัวกันแลวเพ่ือมาดูฝรั่งผิวขาวกัน แตคนในหมูบานแหงนี้กําลังเผชิญปญหา

กัน  เพราะหัวหนาผูใหญของหมูบานคนหนึ่งถูกกลาวหาวามีผีรายสิงอยูซ่ึงเปนสาเหตุของโรคระบาด 

บรรดาเจาหนาท่ีของหมูบานตางรอคําสั่งจากศาลในจังหวัดเชียงรายเพ่ือขับไลเขาและกอนอบครัว

ออกไปจากจังหวัด พวกเขาเคยไดยินการสนทนาของชาปูกอ(เก่ียวกับเรื่องการเปลี่ยนศาสนา) และ

๕๒ Ibid, p.340 
                                                           



๑๐๔ 

 

อยากจะไดยินเรื่องนี้จากปากเขา ซ่ึงเขาก็ไดเลาจนเขาบานเชื่อและเขาใจจนถึงดึกดื่น แตอยางไรก็ตาม

พวกเขากลัววาวันรุงข้ึนจะเกิดความขัดแยงและสูญเสียเลือดเสียเนื้อข้ึน จึงอยากใหเรากลับไปกอน  ปู

จันท่ีเปนหัวหนาจําตองใชเวลาอีกหลายวันมาพูดคุยกับหัวหนาตามลําพังกอน และจะแจงผลใหพวก

เราทราบภายหลัง และจะไดเชิญพวกเรามาอีกครั้งหนึ่ง” 

“In 1878 Chieng Sên, the old abandoned city which I visited in 1872, became 

the theme of anxious consultation on the part of the government. The Lao had 

taken away the inhabitants, but could not take away the land. It had become a 

rendezvous for robber sand lawless men from all quarters. The Western Shans from 

Burma were settling upon it. Siam evidently must repopulate the province, or lose it. 

It was finally agreed that one thousand descendants of the original captives should 

be drafted from Chiengmai,one thousand from Lakawn, and five hundred 

fromLampun, and sent back to reoccupy the province. Chao Noi   Inta, the highest in 

rank of the available descendants of the original captive princes, was commissioned 

as governor. The special interest this exodus has for  our narrative lies in the fact that 

among these returned captives was the family of Nan Suwan, our best men, and 

already an elder of the church. At first Nan Suwan thought of buying himself off, as 

many did. But when it was pointed out to him that his going would be the means of 

starting a church he readily consented to go.” ๕๓ 

 “ในปพ.ศ.๒๔๒๑ (๑๘๗๘) เชียงแสนซ่ึงเปนเมืองรางท่ีขาพเจาเคยไป ในปพ.ศ.๒๔๑๕ 

(๑๘๗๒) นั้นกําลังเปนเรื่องท่ีทางการปรึกษาหารือกันดวยความเปนหวง หลังจากท่ีลาว(ชาวลานนา)

และสยาม(รบชนะพมา)ไดตอนเอาผูคนไป จึงทําใหกลายเปนท่ีรกราง  และตอมากลายมาเปนท่ีซอง

สุมของโจรผูรายและยังมีคนจากรัฐฉานตะวันตกของพมามาตั้งรกราก จึงจําเปนท่ีสยามจะตองใหคน

เขาไปอาศัยอยู ถามิเชนนั้นแลวจะเสียดินแดนไป  ในท่ีสุดทางการก็ตกลงกันวาจะตองสงคนท่ีเปน

ลูกหลานของคนท่ีนั้นจากเชียงใหมไปหนึ่งพันคน จากละกอน(ลําปาง) หนึ่งพันคน และจากลําพูนหา

รอยคน  เจานอยอินตะ   เปนผูมียศสูงสุดในบรรดาบุตรหลานของเชลย ไดรับแตงตั้งใหไปเปน

๕๓
 Daniel McGilvary, p.201  

                                                           



๑๐๕ 

 

ผูปกครองท่ีนั่น  ประเด็นสําคัญคือในบรรดาคนท่ีจะถูกสงใหกลับไปท่ีเชียงแสนนั้น มีหนานสุวรรณ ซ่ึง

เปนคริสตชนท่ีดีมากของเรา และยังเปนผูดูแลคริสตจักรของเราท่ีเชียงใหม ตอนแรกหนานสุวรรณไม

อยากไปจะขอไถตัวเอง เหมือนกับท่ีหลายๆคนทํา แตเม่ือพวกเราบอกเหตุผลขอดีท่ีเขาจะไดไปเริ่ม

กอตั้งคริสตจักรท่ีนั่นเขาจึงไมปฏิเสธแตอยางใด” 

 การปรับยุทธวิธีกับความเช่ือเรื่องผีและวิญญาณของสังคมลานนาในอดีต 

 สังคมลานนามีความเชื่อเรื่องผีและวิญญาณอยางเหนียวแนนการเปลี่ยนแปลงความเชื่อของ

ประชาชนหรือความพยายามทําใหเขาเขาใจอยางท่ีชาวตะวันตกเชื่อจึงเปนความยากลําบาก และ

ความทาทายท่ีจะตองฝาฝนอุปสรรคนานาประการ  

“The Lao as a race have been in bondage to the spirits. We have already had 

frequent occasion to refer to the slavish fear of them among all classes, from the 

highest to the lowest. No event in life, from birth to the last offices for the dead, 

could be undertaken without consulting or appeasing the presiding spirits of the clan, 

the household, or the country. Their anger is the fruitful cause of every disease and 

calamity that flesh is heir to.”๕๔ 

“ชาวลาวมีชีวิตแยกกันไมออกกับผีและวิญญาณตางๆ เราเห็นพวกเขาทุกชนชั้นอยูภายใต

ความกลัว  ไมมีชวงไหนของชีวิตของพวกเขาเลย ตั้งแตการเกิด จนถึงการตายท่ีจะไมปรึกษาหรือ

ไดรับความยินยอมจากวิญญาณตางๆ ไมวาจะเปนวิญญาณ ปูยาตายาย ผีบาน หรือวิญญาณท่ีปกปอง

คุมครองเมือง ถามีโรคภัยไขเจ็บ หรือความหายนะตางๆเกิดข้ึนไมพนท่ีจะมีสาเหตุมาจากความไม

พอใจของวิญญาณท้ังหลายเหลานี้” 

ความสับสนระหวางพุทธและผี 

ชาวบานท่ีเปนชาวพุทธแตยังมีความเชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ในเรื่องนี้ศาสนาจารยแดเนียล 

แมคกิลวารี มองวาการเชื่อเรื่องผีของชาวบานยังมีสวนคลายคริสตศาสนาอยูบาง อยางนอยก็ยังมี

ความเชื่อเรื่องสิ่งท่ีอยูเหนือมนุษย 

๕๔ ibid, p.203  
                                                           



๑๐๖ 

 

“In many ways this would seem a less elevating and ennobling cult than pure 

Buddhism. But really it has a much closer affinity with Christianity than has 

Buddhism, whether as scientifically held by the learned,or as embraced by the 

common people. Buddhism is too atheistic to bring it into comparison here with 

Christianity. It lacks the essential attribute of religion- a sense of on some higher 

power. It belongs to a different order of thought. The spirit cult, on the other hand, 

does recognize invisible powers whose good will or ill will brings prosperity or 

adversity. From this to one Great Spirit, who is sovereign over all, is but another step 

on the same line of ascent. So their spirit-offerings come nearer the idea of 

propitiation than do the offerings of Buddhism, which in some quite unaccountable 

manner are supposed to bring merit to the offerer.”๕๕  

“ถามองในดานตางๆ อาจดูเหมือนวาคนท่ีเชื่ออยางนี้อาจไมไดยกระดับตัวเองมากเทากับคน

ท่ีนับถือพุทธจริงๆ  แตถาจะวาไปแลวการนับถือวิญญาณเหลานี้คลายๆกับคริสตศาสนามากกวาพุทธ

ศาสนา ไมวาจะเปนคนท่ีเชื่อตามท่ีเรียนแบบวิทยาศาสตร หรือเชื่อแบบคนท่ัวๆไป พุทธศาสนาไมเชื่อ

วามีพระเจาจึงเปรียบกับคริสตศาสนาไมได ศาสนาพุทธไมมี สิ่งท่ีชื่อวา ศาสนา  ในมุมของอํานาจท่ีอยู

เหนือมนุษย  พุทธศาสนาจึงมีแนวคิดท่ีแตกตางจากคริสตศาสนา สวนการนับถือผี ยังเปนการ

ตระหนักถึงอํานาจท่ีอยูเหนือมนุษย ซึงจะดลบันดาลใหเกิดผลดีหรือผลรายแกมนุษยก็ได คริสต

ศาสนาเชื่อเรื่องพระวิญญาณ ท่ีอยูเหนือวิญญาณท้ังหลาย ก็เปนอีกข้ันหนึ่งท่ีกาวข้ึนมาจากเสนปกติ  

ดังนั้นการเซนไหววิญญาณเพ่ือทําใหวิญญาณเกิดความพอใจก็คลายกับศาสนาคริสตมากกวาการถวาย

ของแดพระสงฆในพระพุทธศาสนาท่ีจะทําใหผูถวายไดบุญ”  

“A belief in witchcraft-that is in the temporary or permanent residence of 

some evil spirit in men has been confined to no one age or race. Its predominance 

among the northern Tai tribes is very remark able in view of its inconsistency with 

Buddhism, which has long been the religion of the race. In the contest for 

supremacy, the spirit-cult, while it has not superseded Buddhism, has secured the 

๕๕ Daniel McGilvary, pp.203-204  
                                                           



๑๐๗ 

 

stronger hold on the people. They worship Buddha and make offerings in his 

temples; but they fear and dread the power of the spirits to inflict present evil. It is 

safer to neglect Buddha than these. And the power of a malicious spirit is most 

dreaded when it has taken up its abode in a human habitation.”๕๖ 

“ความเชื่อในเรื่องภูตผีวิญญาณ และไสยศาสตร หรือการเชื่อวิญญาณเขาสิงชั่วคราวหรือ

ถาวร มีอยูทุกยุคทุกเผาพันธุ มาเห็นชัดเจนในกลุมชาวไตทางภาคเหนือนี้  ถึงแมจะนับถือศาสนาพุทธ

มานานแลวก็ตาม ก็ยังบอกไมไดวาอํานาจของผี หรืออํานาจในการนับถือพุทธศาสนา อะไรเหนือกวา

กัน  ความเชื่อเรื่องวิญญาณยังคงอยูในจิตใจของพวกเขา พวกเขาไหวพระและทําบุญ แตก็ยังเกรงกลัว

อํานาจของวิญญาณท่ีจะทําใหเกิดสิ่งเลวรายข้ึน การไมบูชาพระยังปลอดภัยกวาการไมบูชาผี และ

อํานาจของวิญญาณรายจะนากลัวมากถาไปสิงอยูในรางคน” 

แตความเช่ือเรื่องผีและวิญญาณมากเกินไปทําใหคนอ่ืนเดือดรอน สมควรเกิดการ

เปล่ียนแปลง 

การนับถือผีและวิญญาณของคนทุกระดับในสังคมและวัฒนธรรมลานนาในอดีต มีผลกระทบ

กับคนบางกลุมโดยเฉพาะคนท่ีถูกกลาวหา ในสายตาชาวตะวันตกมองวาเปนเรื่องไมเปนธรรมและไม

ถูกตอง ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวาร ี จึงพยายามชวยผูท่ีถูกกลาวหาวามีผีสิง และอธิบายถึง

ปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนเปนเรื่องของโรคภัยไขเจ็บ 

“From the time of our first arrival in Chiengmai.  We were continually amazed 

to find what multitudes of people had been driven from their homes for supposed 

witchcraft. All the northern provinces and towns, as has already been mentioned 

were largely peopled by that unfortunate class. Accusation of witchcraft had become 

one of the most dreaded means of oppression and persecution. It was a favourite 

way of getting rid of an envied rival or of a disagreeable neighbor. No family and no 

rank were safe from such attack.”๕๗  

           “ตั้งแตครั้งแรกท่ีพวกเราเดินทางมาถึงเชียงใหม เรามักจะแปลกใจอยูเสมอท่ีไดเห็นผูคนถูก

ขับไลออกจากบานของตน เพราะขอกลาวหาวามีผีสิงหรือเลนไสยศาสตร  คนทางเหนือทุกจังหวัดไม

๕๖ Ibid, p.204 
๕๗ Daniel McGilvary, p.204  

                                                           



๑๐๘ 

 

วาจะเปนในเมืองหรือชนบท ตามท่ีไดกลาวมาแลว เปนคนท่ีถูกกวาดตอนมา การกลาวหาใครวาเปน

หมอผีหรือถูกผีสิง เปนขอกลาวหาท่ีนากลัวในการบีบบังคับรังแกกัน  เปนวิธีการท่ีมักจะใชในการ

กําจัดคูแขง หรือเพ่ือนบานท่ีไมชอบพอกัน ไมมีครอบครัวใดหรือแมแตคนท่ีมียศศักดิ์จะพนจากขอ

กลาวหานี้”  

“Princess, even, had fallen under its ban. When once the suspicion of 

witchcraft was well started, the individual or the family was doomed. Our sympathy 

had often been aroused in behalf of these unfortunates ;but no favourable 

opportunity had occurred for interference in any other way than by our teaching.”๕๘ 

“แมแตพระธิดาของเจาเอง ก็เคยโดนขอกลาวหานี้  ไมวาจะเปนใครหรือครอบครัวใด ถาถูก

สงสัยในขอกลาวหาวาเปนหมอผีหรือถูกผีสิง ก็จะประสบชะตากรรมถึงตายหรือยายหนี พวกเราไดแต

สงสารและเห็นใจกับผูท่ีโชครายเหลานั้น  แตก็ไมมีโอกาสท่ีจะเขาไปเก่ียวของนอกจากคําสอนของ

ศาสนาเรา” 

“Finally, in August, 1878, the opportunity came. I had a request from a prince 

of some wealth and standing, that I would take under our protection Pă SêngBun 

and her family, accused of witchcraft. The woman was first the under-wife of the 

Prince's deceased father, who was a man of note in his day. She had two fine boys 

by a subsequent husband, and a niece nearly grown. This second husband was a 

widower, whose former wife was suspected of dealing in the occult art and the 

theory was that the evil spirit came into her family through these sons. In that 

season of heavy rains and flooded streams, the whole family was to be driven off 

some of them surely to die on the way. The patron said that he was helpless that no 

one in the land, unless it were ourselves, could shield them from that fate. I told 

him that we were perfectly willing to risk the anger of the spirits, only we did not 

wish unnecessarily to offend the prejudices of the people. He was willing to assume 

all legal responsibility; for the rest, we might fight it out with the spirits as we 

๕๘ Ibid, p.205 
                                                           



๑๐๙ 

 

pleased. After notifying the Siamese Commissioner of the situation, we brought the 

family to our place.”๕๙  

 

“ในท่ีสุดโอกาสก็มาถึง เม่ือมีเจาองคหนึ่งท่ีมีฐานันดร และชื่อเสียงไดมาขอใหขาพเจาชวยรับ

เอาปาแสงบุญและกอนอบครัว ผูถูกกลาวหาในเรื่องผีสิง  ปาเคยเปนภรรยาของบิดาเจาองคนี้ ซ่ึงเปน

คนใหญโตมีหนามีตาในอดีต ปามีบุตรชายท่ีเกิดกับสามีใหมท่ียังเล็กอยูสองคน และหลานสาวอีกคน

หนึ่ง สามีคนท่ีสองนี้เปนพอหมาย ซ่ึงอดีตภรรยาของเขาถูกสงสัยวาเก่ียวของกับผีหรือสิ่งเลนลับ  

ชาวบานเชื่อวาวิญญาณรายติดตามมาและสิงอยูกับลูกชายของปา  ครอบครัวนี้ท้ังหมดกําลังถูกขับไล

ไปในชวงท่ีมีฝนตกหนักและน้ําทวม ซ่ึงโอกาสท่ีจะเสียชีวิตจากการเจ็บปวยสูงมาก เจาองคนี้บอกวา

ตนเองจนปญหาท่ีจะชวยได จึงอยากใหพวกขาพเจาชวยเหลือครอบครัวนี้ ขาพเจาบอกวาพวกเรา

ยินดีท่ีจะยอมเสี่ยงสูกับความไมพอใจของวิญญาณนั้น  แตพวกเราไมอยากขัดแยงกับประชาชนโดยไม

จําเปน ซ่ึงเจาชายก็รับปากวาจะชวยในเรื่องทางกฏหมายให สวนในเรื่องวิญญาณนี้พวกเราจะตอสูเอง 

หลังจากท่ีไดแจงขาหลวงใหญประจําเชียงใหมแลว พวกเราไดรับครอบครัวนี้มาอยูดวย” 
 

“That very day their house was burned down; and not a tree or bush was left 

standing on the premises to furnish shelter to the spirits. But that did not stop the 

clamour. There was in village a great epidemic of fever. By common consent it was 

agreed that this had been caused by the evil spirit resident in the lads. With boyish 

curiosity they had twice or thrice gone back to visit the site of their old home, and, 

strange to say, after each visit a new case of sickness had occurred, which was, of 

course, attributed to their presence. It was vain to point out the utter ridiculousness 

of the idea, or to show that no sickness had occurred on our place since their arrival. 

That was easily explained. The spirit was afraid of our God, and did not dare to enter 

the premises. It took refuge in a large tree outside till the boys came out again, when 

it entered its former habitation and went with them.”๖๐ 205 

“ในวันท่ีพวกเขายายมาอยูกับเรานั้นเอง บานของพวกเขาถูกเผา แมแตตนไมหรือพุมไมไมมี

เหลือใหเปนท่ีอาศัยอยูของวิญญาณ แตการกระทําเชนนี้ชาวบานก็ยังไมหยุดดาวาพวกเขา บังเอิญมีผู

๕๙
 Daniel McGilvary, p.204  

๖๐ Ibid, p.205  

                                                           



๑๑๐ 

 

เจ็บปวยจากโรคระบาดในหมูบาน พวกเขาบานเชื่อวาเปนเพราะผีรายยังสิงอยูในรางของเด็กท้ังสอง 

ประจวบกับท่ีมีคนเห็นวาเด็กท้ังสองไดกลับไปดูบานท่ีถูกเขาของตนเองสองหรือสามครั้ง ซ่ึงก็เปนเรื่อง

แปลกท่ีหลังจากท่ีเด็กสองคนไดกลับไปบานแตละครั้งมีผูเจ็บปวยคนใหม จึงเชื่อกันวาเปนเพราะเด็ก

สองคนนี้  ถึงแมขาพเจาจะบอกวามันไมเก่ียวกันกับเด็กสองคนนี้หรอกเพราะตั้งแตพวกเขามาอยูกับ

ขาพเจาไมเห็นมีใครเปนอะไรเลย แตพวกเขาก็อธิบายแกตางเรื่องนี้วาเปนเพราะวิญญาณกลัวพระ

เจาของขาพเจา จึงไมกลาเขาไปในบาน วิญญาณสิงอยูในตนไมใหญขางนอกบานจนกวาเด็กท้ังสองจะ

ออกมา และจะสิงรางไปกับเด็กท้ังสองเม่ือออกจากบานแลว”  

 “Finally the patron prince sent word that we must give that family up. He 

could endure the odium no longer. When I refused, he threatened to take the 

matter into court. To this I replied that I was perfectly willing that the case be tried 

but it should not be tried before a Lão court, but before the Commissioner. If they 

could convince him that the sickness in the village was caused by a malicious spirit 

resident in that family, they should be sent off immediately. But, I added, it would 

be fair to make one condition. If the accusers failed, they should be driven off. This--

as I knew it would do put an end to the whole affair. We heard no more of it. It was 

a great victory in the demon controversy and, later, as we shall see, it proved a boon 

to scores of helpless victims. Before the arrival of the Commissioner such an 

outcome would have been impossible. No Lao court would have refused to expel 

persons so accused. The family of Pa seng Bun proved to be a treasure, becoming 

one of the most influential and valuable in the Chiengmai church.”๖๑  

“ในท่ีสุดแลวเจาชายองคนั้นไดใหคนมาบอกวาใหปลอยครอบครัวนั้นไป เพราะเขาไมตองการให

ตัวเองเดือดรอนเพราะชาวบานไมพอใจ เม่ือขาพเจาปฏิเสธ เขาก็ขูวาจะฟองศาล ขาพเจาตอบวายินดี

ท่ีจะใหพิจารณาตอหนาทานขาหลวง ไมใชศาลลาว ถาพวกเขาพิสูจนตอหนาขาหลวงวาท่ีชาวบานพา

กันเจ็บปวยเปนเพราะวิญญาณรายท่ีสิงอยูในครอบครัวนั้น ขาพเจาก็จะใหพวกเขาไปทันที แตขาพเจา

ก็ไดพูดเสริมไปอีกวา ถาจะใหยุติธรรมแลว ก็ตองตกลงกันวา ถาครอบนี้ไมไดเปนสาเหตุตามท่ี

๖๑
 Ibid, p.206 

                                                           



๑๑๑ 

 

กลาวหา ชาวบานก็ตองถูกไลออกไปดวย ซ่ึงขาพเจาก็รูดีวาการท่ีไดพูดไปอยางนั้นจะทําใหเรื่องนี้จบ

ลงได ซ่ึงก็เปนไปตามท่ีขาพเจาคิด ไมมีชาวบานมารองเรียนอีกเลย  นี่เปนชัยชนะท่ียิ่งใหญในขอ

โตแยงเก่ียวกับเรื่องผีๆ และตอมาผลจากเรื่องนี้ยังเปนผลดีกับผูท่ีถูกกลาวหาคนอ่ืนๆ ในทํานอง

เดียวกัน  กอนท่ีขาหลวงใหญยังไมมา เรื่องแบบนี้จะเกิดข้ึนไมไดเลย ไมมีศาลลาวท่ีไหนจะปฏิเสธท่ีจะ

ขับไลบุคคลท่ีถูกกลาวหาเชนนั้น  เรื่องของครอบครัวปาแสงบุญจะเปนเรื่องของสมาชิกคริสตชนท่ีมี

คุณคาและสําคัญท่ีสุดเรื่องหนึ่งในคริสตจักรเชียงใหม” 

 วิกฤตผูท่ีถูกกลาวหาวาถูกผีและวิญญาณสิง กลายเปนโอกาสของคริสตจักร 

 ความเขาใจและเห็นอกเห็นใจผูท่ีถูกกลาวหาวามีผีหรือวิญญาณรายสิง และการใหความ

ชวยเหลือคนเหลานั้นอยางสุดความสามารถ กลายเปนโอกาสท่ีศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี รับ

คนเหลานั้นมาอยูดวยและเปลี่ยนมาเปนคริสตชน 

“The belief in witchcraft was still prevalent everywhere, and this year brought us 

striking illustrations of its cruel power. An elderly man with his wife and family, living 

in one of the outlying villages, was accused of witchcraft. The pair of elephants 

which he owned and used had belonged to a man suspected of harbouring a 

malicious spirit; and it was thought that the demon had followed these elephants 

into the family of their new master. The family was promptly ostracized; but by 

driving of herhusband with his elephants, the wife might avoid expulsion, and might 

save for herself and her daughtersthe comfortable home. I endeavoured in vain to 

prevent this outcome."I am much more afraid of the spirits," said the wife, than of 

bears and tigers."๖๒ 

“ความเชื่อเก่ียวกับเรื่องวิญญาณและไสยศาสตร ยังมีอยูทุกๆท่ี และปนี้เองเราไดพบกับ

ตัวอยางความโหดในอํานาจนี้ มีชายชราผูหนึ่ง พรอมกับภรรยาและกอนอบครัวของเขา อยูในหมูบาน

ไมไกลนัก ถูกกลาวหาวามีวิญญาณสิงอยูดวย  ชางท่ีเขาเปนเจาของและใชงานอยูสองเชือกเคยเปน

ของชายคนหนึ่งท่ีมีคนสงสัยวามีวิญญาณรายสิงอยู และเขาเชื่อกันวาวิญญาณนั้นติดตามชางสองเชือก

๖๒
 Daniel McGilvary, p.266  

                                                           



๑๑๒ 

 

นี้ไปกับเจานายใหมครอบครัวนี้ดวย  จึงไมมีใครมาคบคาสมาคมกับครอบครัวนี้ และขับชายผูนี้ไป

พรอมกับชาง สวนภรรยาไมยอมออกไปดวยเพราะตองการปกปองตัวเธอเองและลูกสาวอยูท่ีบาน 

ขาพเจาพยายามไมใหเรื่องนี้เกิดข้ึน  แตภรรยาของเขาพูดวา “ดิฉันกลัวผีมากกวากลัวหมีและเสือ”   

“The husband could no longer face the universal odium which he encountered, and 

so was driven forth. But the spirits served the old man a good turn-they drove him 

into the Christian religion, which he lives to adorn, and they gave him two good 

elephants. The family afterwards applied for one of them. As a matter of equity he 

gave up one, and lived comfortably with a Christian son on the proceeds of the sale 

of the other.”๖๓ 

“ฝายสามีไมสามารถทนตอความกดดันได จึงถูกขับออกไป แตถือวาเปนเรื่องดีสําหรับเขาท่ีไดเขามา

อยูกับเราเปนคริสตศาสนิกชน พรอมกับชางสองเชือก ซ่ึงตอมาภรรยาของเขามาเอาไปหนึ่งเชือก 

เหลือไวหนึ่งเชือก และตอมาเขาไดขายชางเชือกนั้น เพียงเทานี้ก็ทําใหเขาอยูอยางไมเดือดรอนอะไร

พรอมกับลูกชายท่ีมาอยูกับเขา” 

“Then there was a great epidemic of fever in Ban Pên in the neighbouring 

province of Lampün. Few homes were left without sad hearts and vacant places 

through the death of one or more members. The destroyer must be some demon 

which had taken up its abode in a human habitation, and was preying on the 

inhabitants of the village. The family of one of the most prosperous men in the 

village was finally selected as the one which must be the abode of the destroyer. As 

they could hardly decide in which particular member of it the demon resided, they 

regarded all with equal suspicion, and proceeded to wreak their vengeance to the 

uttermost upon them all.”๖๔  

๖๓
 Ibid, p.266 

๖๔ Daniel McGilvary, pp.266-267  

                                                           



๑๑๓ 

 

“ตอนนั้นมีไขระบาดท่ีบานแปนจังหวัดลําพูนแทบท่ีจะไมมีบานไหนเลยท่ีไมมีคนเสียชีวิต บาง

บานมีผูเสียชีวิตหนึ่งหรือสองคนข้ึนไป และชาวบานเชื่อวาตองมีผีสิงอยูในหมูบานนี้ และเชื่อวาตอง

เปนคนใดคนหนึ่งในครอบครัวคนท่ีมีฐานะในหมูบานนี้และสุดทายไดลงความคิดเห็นวาเปนครอบครัว

ใด  แตยังไมแนใจวาเปนคนใดในครอบครัวนี้ท่ีผีสิงอยู จึงไดเหมารวมเอาทุกคน และพรอมท่ีจะทําลาย

ทุกคนในครอบครัวนี้” 

“First, according to the usual custom, anonymous letters were dropped at the gate, 

warning the family to flee, or dire would be the consequences. When threats failed, 

armed with an order from the court, the whole village appeared on the scene and 

compelled the family to flee for their lives. No sooner were they out of the way than 

two large teak dwelling-houses, with rice-bins, outhouses, etc., were torn down and 

scattered piecemeal over the lot. Not even a tree or shrub was left on the place. To 

gain a breathing-spell, the family moved into a bamboo shed hastily extemporized 

on the banks of the Mae Ping, some two miles distant from what had been their 

home. By some accident they were directed to our mission. They had learned that 

King’s edict protected the Christians, and, above all, that the Christian religion 

protected them from all fear of evil spirits. And so they came to see if it were true, 

and if there were any refuge for them.”๖๕ 

“ข้ันตอนแรกตามท่ีเคยปฏิบัติกัน จะมีจดหมายนิรนามไปแขวนไวหนาบาน เพ่ือเตือนใหหนี

ไป ถาไมเชนนั้นจะมีผลรายเกิดข้ึน ถาขูไมไดผลจะขอคําสั่งจากศาลและมารวมตัวกันเพ่ือขับไลให

ออกไปถาไมเชนนั้นจะเปนอันตรายถึงชีวิต ทันทีท่ีเขาออกไปจากบานชาวบานจะพากันรื้อทําลายบาน

ไมสักสองหลังใหญ ยุงขาว และสิ่งปลูกสรางอ่ืนๆ แมแตตนไมก็ถูกตัดท้ิง ซ้ึงครอบครัวนี้ไดยายไปสราง

เพิงไมไผใกลๆฝงแมน้ําปง หางจากบานเดิม ๒-๓ กิโลเมตร ดวยความบังเอิญพวกเขาไดเขามาหาเรา 

และไดทราบวามีพระบรมราชโองการปกปองชาวคริสเตียน และดวยความหวังวาศาสนาคริสตจะได

ชวยปกปองพวกเขาจากวิญญาณรายท้ังปวง พวกเขามาหาเราวาเปนเรื่องจริงมากนอยแคไหน และ

เราจะชวยพวกเขาไดหรือไม” 

๖๕ Ibid, p.267 
                                                           



๑๑๔ 

 

 “Their case seemed almost hopeless as far as human aid was concerned. Nan 

Chaiwana had himself appealed for aid both to the court and to the governor, and 

had been told that there was nothing they could do for him. The court was 

committed against him. The governor, however, was personally friendly to us, and 

had show no ill will towards the man. It was barely possible that something might be 

accomplished there. We all had worship together amid the confusion of their hut—

the first Christian service they had ever attended. They assured us of their joyful 

acceptance of the Gospel, and pledged obedience to all its teachings. We promised 

to do whatever we could in their behalf, and returned home.”๖๖  

“มีอะไรท่ีเราจะชวยพวกเขาไดก็ตองรีบทํา มิเชนนั้นชาวบานก็จะขับไลพวกเขาออกไปอีก 

ดวยคําขอรองของชายคนนั้นขาพเจาไดพาผูปกครองคริสจักรคนหนึ่งไปดวยเพ่ือไปดูใหเห็นกับตา

ตัวเอง หลังจากไดเห็นแลวรูสึกสะเทือนใจ อะไรท่ีพวกเขาสามารถหยิบฉวยมาไดจากบานท่ีถูกรื้อไมวา

จะเปนท่ีนอน หมอน มุง อุปกรณในการทํากับครัว เครื่องใชตางๆ กองกับพ้ืนในเพิงท่ีเขาสรางข้ึนมา 

แมอุยแกๆท่ีเดินเลอะเลือนชวยเหลือตัวเองไมคอยได และเด็กๆ นอนอยูในท่ีๆจะมีใหนอนได  เปน

เรื่องแทบจะหมดหวังเทาท่ีมนุษยคนหนึ่งจะชวยได หนานชัยวรรณไดยื่นคํารองตอศาลและผูวา และ

ไดรับคําตอบวาพวกเขาไมสามารถจะชวยอะไรได และศาลไดแยงเรื่องคํารองนี้ แตพวกเราก็มีความสํา

พันธท่ีดีกับทานผูวาฯ และทานก็ไมไดมีเจตนาไมดีกับผูชายคนนั้น แตดูเหมือนวาพวกเราไมสามารถ

ทําอะไรไดอีก ไดแตรวมกันชวยอธิษฐานตอพระผูเปนเจาในกระทอมของเขา และนั่นก็เปนการเขา

รวมกิจกรรมครั้งแรกของครอบครัวนี้  และขอใหพวกเรารับพวกเขาเปนคริสตศาสนิกชน และจะเชื่อ

ฟงคําสั่งสอนของศาสนาคริสต และเราไดใหคําม่ันสัญญาพวกเขาวาจะชวยเหลืออยางเต็มท่ีและกลับ

บาน” 

“Next day Mr. Martin and I went down to Lampun to call on the governor. He was 

not at home, but in the ricefields several miles out in the country. We followed him 

there. He received us kindly, but said, “Were I to make proclamation to protect that 

family, it would be impossible to enforce it. Nearly everybody in that neighbourhood 

believes that the bodies or ashes of fathers, mothers, brothers, sisters, or children are 

in that graveyard, sent there by the demon in that family.”๖๗ 

“วันถัดมาขาพเจาและมิสเตอรมารตินไดเดินทางไปหาผูวาท่ีลําพูน ทานไมอยูท่ีบานแตอยูท่ี

นาซ่ึงไกลออกไปหลายกิโลเมตรท่ีชนบท พวกเราเดินไปหาทานท่ีนั่น ทานตอนรับดวยไมตรีจิต แตพูด

๖๖
 Daniel McGilvary, p.268  
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๑๑๕ 

 

กับเราวา จะใหทานประกาศออกไปเพ่ือปกปองครอบครัวทานทานทําไมได เพราะเกือบทุกคนท่ี

หมูบานนั้นเชื่อวา ไมวาจะเปนศพ หรือข้ีเถาของพอแมพ่ีนอง ลูกหลานของเขาเหลานั้นท่ีตองตายอยู

ในปาชาเปนเพราะผีจากครอบครัวนี้”  

 

“If you can devise some plan to protect them, you are welcome to try it; but if they 

return to that village, I cannot be responsible for the results." When told that they 

had now renounced the spirits and put themselves under the Great Spirit, he said 

that is all very well, but how am I to convince the others that they are safe?We then 

begged that he would give the place over to us. We wanted a place for preaching. 

We would put up one of the houses and establish a Christian family in it, with 

medicine to cure their fevers. I would oversee it, but would ask the family to help in 

the work. To this he readily consented. We trusted his promise, and we returned 

encouraged.”๖๘ 

“ถาขาพเจามีวิธีการชวยเหลือครอบครัวนั้นก็ทําเถิด แตถาใหเขากลับไปยังหมูบานเดิมอีก

ทานผูวาฯไมรับรองวาจะเกิดอะไรข้ึน และเม่ือขาพเจาไดบอกทานผูวาฯไปวาครอบครัวนั้นไดเลิกเชื่อ

ในเรื่องผีและหันมานับถือพระวิญญาณอันยิ่งใหญ ทานตอบวาก็ดีแลว แตทานไมสามารถท่ีจะใหคน

อ่ืนๆเชื่อวาพวกเขาปลอดภัยแลว แลวพวกเราไดขอใหทานผูวาฯยกท่ีใหพวกเราเพ่ือเปนสถานท่ีสอน

ศาสนา พวกเราจะสรางบานและศาสนสถานใหครอบครัวชาวคริสตอยู และใหยารักษาอาการเจ็บปวย

พวกเขา แตขอคนครอบครัวนี้มาชวยงานดวย ทานผูวาฯอนุญาต เราเชื่อทานและกลับมาพรอม

กําลังใจ” 

“A few evenings later I arrived on the scene with our elder and some other 

Christians, and pitched tent at the edge of the rice field, a hundred yards from the 

deserted lot, to engage in a contest with the destroying demon. It was, moreover, a 

crucial contest as between Christianity and demonism. Our whole future work in that 

province, and, to a large extent, through the land, depended on the result. Brought 

to our tent the head man and a large number of the villagers. We spent the evening 

in preaching to them. When asked what we proposed to do with the situation, we 

explained that we had come to take possession of the house and lot--the governor 

๖๘
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๑๑๖ 

 

had given it over to the mission for a station. It was now the property of the 

Christians, over whom the spirits had no power. It was to be dedicated to the Lord's 

work, and we even asked their aid.”๖๙  

“ในตอนเย็นหลังจากวันนั้นไปสองสามวันขาพเจามาถึงหมูบานนั้นพรอมกับผูปกครองโบสถ

และเพ่ือนๆชาวคริสตอีกหลายคน พวกเราไดกางเตนทอยูแถวริมทุงหญา หางจากบานท่ีถูกรื้อไป

ประมาณหลายรอยหลา เพ่ือจะจัดการกับวิญญาณชั่วรายนั้น การกระทําเชนนี้ถือวาเปนเรื่องทาทาย

ระหวางศาสนาคริสตและลิทธิความเชื่อเรื่องภูตผีปศาจ รวมไปถึงงานท่ีพวกเราตองทําท้ังหมดใน

อนาคตท่ีจังหวัดนี้ งานของเราจะขยายมากนอยเพียงใดในดินแดงแถบนี้อยูท่ีผลของการกระทําในครั้ง

นี้ดวย การกระทําของพวกเราทําใหหัวหนาหมูบานและลูกบานท้ังหลายมาหาเราดวยความสงสัย เรา

ใชโอกาสนี้เทศนใหพวกเขาฟง เม่ือพวกเขาถามเราวาจะจัดการกับสถานการณนี้อยางไร พวกเราตอบ

เขาไปวา พวกเราเปนเจาของบานและท่ีดินท่ีทานขาหลวงยกใหเพ่ือใชเปนท่ีจัดตั้งคริสตจักรแลว พวก

ภูตผีปศาจจึงไมมีอํานาจใด ๆ อีกตอไป เพราะเปนสถานท่ีอุทิศใหพระผูเปนเจาแลว นอกจากนี้เรายัง

ไดขอใหชาวบานใหความรวมมือเราอีกดวย” 

“…….The evening was spent in song and prayer and praise. Many came up 

into the house. More listened from the ground below. We had given quinine to the 

fever patients, who were glad to get well by the help of Christian medicine. 

Meanwhile the epidemic subsided, and the worst fears of the people were 

allayed.”๗๐ 

“ในเย็นวันนั้นพวกเราไดใชเวลาในการรองเพลงและสวดมนตภาวนาสรรเสริญพระผูเปนเจา 

ชาวบานหลายคนเขามาหาเรา และสวนใหญจะนั่งฟงอยูลานดานลาง เราไดใหยาควินินกับคนปวย

หลายคน และพวกเขาก็ยินดีรับความชวยเหลือจากยาของชาวคริสต ในขณะเดียวกันโรคระบาดคอยๆ 

หายไป และความหวาดกลัวของชาวบานก็คอยๆลดลง” 

สหวิทยาการสาขาสงคมสงเคราะหศาสตร 

๖๙ Ibid, p.269 
๗๐

 Daniel McGilvary, p.270  

                                                           



๑๑๗ 

 

การนําแนวความคิดในเรื่องการสงเคราะหชวยเหลือชาวบานท่ีประสบภัยเปนนโยบายท่ี

สําคัญของคณะมิชชันนารีนําโดยศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี เพราะการเห็นใจคนท่ีกําลังตกทุกข

ไดยากเปนการสรางสะพานแหงมิตรภาพอันดีงาม สิ่งท่ีตามมาคือ มีผูเปลี่ยนมาเปนคริสตชนเพ่ิมข้ึน 

“This last, however, was the case in 1892. In 1890 there was a light crop throughout 

the land, with less excess than usual to be stored. In 1891 the crop was lighter still. 

In the eastern provinces, particularly in Lakawn and Pre, there was very little rice to 

be reaped. Famine conditions began there long before the time for harvest. People 

were scattering off in squads or by families into Chiengmai and the northern 

provinces, begging a daily morsel. They were poverty-stricken as well as famishing. 

The distress led the brethren in Lakawn to make an appeal to friends in the United 

States for a famine fund. Quite a liberal response, amounting to several thousand 

dollars, was made to this call, largely by the friends of the Lao mission.The relief was 

almost as timely for the missionaries as it was for the famishing people. Otherwise 

they scarcely could have lived through the long strain on their nerves and 

sympathies caused by the constant sight of sufferings which they could not even in 

part relieve.”๗๑  

“อยางไรก็ตามในป ๒๔๓๕ (๑๘๙๒) เกิดปญหาการทํานาไดผลผลิตนอยและเปนผลสืบ

เนื่องมาจากป พ.ศ. ๒๔๓๓ (๑๘๙๐) และปพ.ศ.๒๔๓๔ (๑๘๙๑) ไดผลผลิตขาวนอยมาก ในแถบ

จังหวัดทางตะวันออก โดยเฉพาะท่ีเมืองละกอน (ลําปาง) และแพรนั้นเก็บเก่ียวไดนอยมาก  สภาวะ

ขาวยากหมากแพงเกิดข้ึนกอนจะมีการเก็บเก่ียว  ผูคนเดินทางเรรอนเปนกลุมๆ หรือเปนครอบครัว

เขามาเชียงใหมและเมืองอ่ืนๆ เพ่ือขอขาวกิน พวกเขายากจนไมมีเงินและขาวกิน ความทุกขยากนี้ทํา

ใหมิชชันนารีในเมืองละกอน ตองทําหนังสือไปถึงเพ่ือนๆท่ีสหรัฐ เพ่ือตั้งกองทุนเพ่ือสงเคราะหผูยากไร

ข้ึน ผลท่ีไดมาเกินคาด เพราะไดเงินบริจาคเขามาหลายพันเหรียญสหรัฐ สวนใหญมาจากมิตรสหาย

ของมิชชันนารีคริสตจักรลาว  ความชวยเหลือท่ีไดรับมาทันเวลาท้ังกับมิชชันนารีและคนท่ีกําลังอด

๗๑
 Daniel McGilvary, pp.350-351  

                                                           



๑๑๘ 

 

อยาก หาไมแลวพวกเขาตองทนดูคนท่ีกําลังจะอดอาหารตายและตองเครียดและสงสารท่ีไมสามารถ

ชวยเหลืออะไรพวกเขาไดเลย” 

“The province of Chiengmai could have met its own needs until the new crop came 

in, had it not been for the constant draft upon its reserves to meet the demands of 

Lakawn and Pre. But, between high prices offered and pity for the less fortunate, 

those reserves were steadily drained away, until, during the latter months of the 

year, famine was upon us in Chiengmai,too. Bands of men from destitute villages, 

maddenedby hunger and unable to buy food, began to roam about the country by 

night, or, sometimes, by day, and seize rice wherever any little remnant of it could 

be found.The authorities were powerless to restrain them or to keep order. The 

condition of the more destitute provinces can better be imagined than described.”๗๒  

“สวนนครเชียงใหมจะมีผลผลิตขาวท่ีเพียงพอจนถึงผลผลิตใหมในฤดูกาลหนาถาไมเกณฑเสบียงนําไป

ชวยเมืองละกอนและเมืองแพร แตท้ังราคาขาวท่ีสูงและความสงสารคนท่ีประสบปญหาทุพภิกขภัย 

ทําใหขาวในยุงลดนอยลงอยางตอเนื่อง จนกระท่ังถึงชวงปลายป คนเชียงใหมก็ประสบปญหา

เชนเดียวกัน มีกลุมคนจากหมูบานอ่ืนท่ีอดอยากและไมมีเงินซ้ือขาวกิน พากัน เท่ียวสํารวจหาอาหาร

ชวงกลางคืน บางครั้ง ชวงกลางวันดวย ไปปลนยึดขาวท่ีพวกเขาพบแมจะมีจํานวนเล็กนอย ซ่ึง

เจาหนาท่ีก็ไมสามารถท่ีจะทําอะไรได สภาพเมืองตอนนั้นลองนึกดูแลวเหนือคําบรรยาย” 

“At last the relief committee in Lakawn were asked if they could not spare us 

a small portion of their fund, for it seemed that their condition could not be much 

worse than ours. A letter from Dr. W. A. Briggs brought us three hundred rupees, but 

with the following caveat--the italics are his:  

“Wherever we can reach the absolutely starving, that is a place to invest. We 

do not pretend to relieve all the suffering. Now, if the need in Chiengmai, or in the 

district mentioned, is so great that people are actually dying from starvation, and 

๗๒
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๑๑๙ 

 

those now living are living on such stuff as the sample enclosed (coconut-husks, 

leaves, bark, etc.). with never a grain of rice, then I would advise you to form a 

Famine Committee, and go into the business as we have done. The actual starvation 

must be attended to, no matter where it is. But our saddest experience is within Pre. 

Someone should be sent there at once.”๗๓ 

คณะกรรมการมิชชันนารีท่ีละกอนไดรับการรองขอใหสงขาวมาชวยทางเชียงใหมบาง เพราะ

สถานการณท่ีนั่นคงไมเลวรายไปกวาท่ีนี่มากนัก มีจดหมายบันทึกจาก หมอ ดับบลิว เอ บริกส (จาก

เมืองแพร) สงเงินมา ๕๐๐ รูป พรอมกับเตือนสติวา  

“ท่ีไหนก็ตามท่ีเราสามารถเขาถึงคนอดอยากจริงๆ นั่นแหละคือท่ีๆตองชวยเหลือเขา  เราไม

เสแสรงวาจะสามารถชวยทุกคนท่ีลําบากไดหมด  ขณะนี้ถาคนท่ีเชียงใหมและท่ีอ่ืนๆ ท่ีกลาวมามี

ความอดอยากมากจริงๆ ถาคนท่ีมีชีวิตอยู ตองกินของตางๆท่ีท่ีไดสงแนบมา ใหดูเปนตัวอยาง (เปลือก

มะพราว, ใบไม เปลือกไม ฯลฯ)  โดยไมมีขาวเลย  ขาพเจาใครขอใหพวกทานตั้งคณะกรรมการ

กองทุนบรรเทาทุกขข้ึนมา และทํางานเหมือนกับท่ีพวกเราทําอยู ท่ีใดมีความอดอยากจริงๆ เราตอง

เขาไปชวยเหลือเขา แตท่ีๆเรามีประสบการณนาเศราท่ีสุดคือเมืองแพร ซ่ึงจะตองสงคนไปท่ีนั่นใหเร็ว

ท่ีสุด” 

“The scenes reported from Pre were harrowing. I will not pain the reader by dwelling 

upon them. One happy result followed the efforts of the brethren who went to the 

relief of that district. While administering to bodily wants, they preached the Gospel, 

making such and impression that there was a strong demand for a permanent station 

there – which was established the next year, with Dr. and Mrs. Briggs as pioneer 

missionaries.”๗๔ 

“เรื่องราวท่ีไดรับรายงานมาจากเมืองแพรดูนาเศรามาก ขาพเจาไมอยากตอบย้ําความเจ็บปวดผูอาน

มากกวานี้ แตมีผลท่ีนายินดีเรื่องหนึ่งท่ีตามมา หลังจากความชวยเหลือของพ่ีนองคริสตจักรเพ่ือ

๗๓
 Ibid, p.351 

๗๔
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๑๒๐ 

 

บรรเทาทุกขทางกายแลว พวกเขายังไดรับความชวยเหลือทางใจดวยการฟงเทศนเก่ียวกับพระวจนะ 

ทําใหเกิดความประทับใจแลประสงคจะใหมีการตั้งสถานีมิชชันนารีถาวรท่ีนั่น และไดตั้งข้ึนในปตอไป 

โดยมีหมอบริกสและภรรยาเปนผูเริ่มกอตั้งข้ึน”  

 สหวิทยาการมนุษยศาสตร 

สหวิทยาการสาขาการสอน 

 การเขามาของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี นอกจากการสอนศาสนาแลว การให

การศึกษาถือวาเปนสิ่งท่ีมีความจําเปนในสังคมตะวันตกโดยเฉพาะความเทาเทียมกันในการศึกษาของ

ท้ังสองเพศ ในดินแดนลานนา ไมใชเราไมมีการศึกษาแตการศึกษาสมัยนั้นเฉพาะผูชายท่ีสามารถเรียน

ไดดวยการเขาวัดหรือบวชเรียน ซ่ึงในสมัยนั้นจะเปนการเรียนทองคาถา เรียนภาษาลานนาและเรียน

หมอดู ซ่ึงผูหญิงไมมีโอกาสไดเรียน จะอยูบานกับแมเพ่ือจะเปนแมเรือนตอไป จึงไมสามารถอานออก

เขียนได นี่จึงเปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหเกิดโรงเรียนผูหญิงข้ึน๗๕ 

“The first call for a Christian school was for the education of girls In the first Christian 

families girls predominated Mrs. McGilvary collected six or eight Christian girls, and 

devoted as much time to them as her strength and her family would permit. They 

were really private pupils, living on our premises and in our family. More wished to 

come than she could do justice to. Hence about this time an appeal was made for 

two single ladies to devote their whole time to the school. But it was not till four 

years later that Miss Edna E. Cole and Miss Mary Campbell of the Oxford Female 

Seminary, Ohio, reached Chiengmai. Very soon they had twenty pupils. From his 

small beginning has grown our large Girls' School. Two of Mrs. McGilvary's pupils were 

soon made assistants. These and others of the first group became fine women, who 

have left their mark on the church and the country.”๗๖ 176 

 

๗๕
 ผู้ปกครองชยนัต์ หิรัญพนัธ์ุ, อดีตผู้อํานวยการหอจดหมายเหตมุหาวิทยาลยัพายพั อาจารย์ประจําวิทยาลยัพระ

คริสตธรรมแมคกิลวารี มหาวิทยาลยัพายพั, สมัภาษณ์ วนัท่ี ๑๑ มกราคม พ.ศ.๒๕๖๐ 
๗๖

 Daniel McGilvary, p.176  
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“ตอนแรกมีการเรียกรองใหเปดโรงเรียนสตรีใหกับครอบครัวชาวคริสตท่ีสวนใหญมีลูกเปน

ผูหญิง  คุณนายแมคกิลวารี รวบรวมเด็กผูหญิงชาวคริสตได หกหรือแปดคน  และไดอุทิศเวลาเต็ม

กําลังความสามารถท่ีเธอจะทําได เด็กนักเรียนเหลานั้นอยูในความดูแลของเธอ และอยูเปนครอบครัว

เดียวกัน มีเด็กอีกจํานวนมากท่ีตองการมาเรียนแตเธอไมสามารถรับเพ่ิมได ดังนั้นเราจึงไดขอไปทาง

คณะมิชชั่นใหสงหญิงโสดท่ีมีเวลามาสอนหนังสือ สักสองคน แตก็กินเวลาไปถึงสี่ปถึงมีคุณเอ็ดนา อี 

โคล และคุณแมรี่ แคมพเบล จากมหาวิทยาลัยออซฟอรด มลรัฐโอไอโอมาถึงเชียงใหม หลังจากนั้นไม

นานก็มีนักเรียนเพ่ิมข้ึนเปนยี่สิบคน จากการเริ่มตนจากกลุมเล็กๆ ก็กลายเปนโรงเรียนสตรีท่ีใหญข้ึน  

ตอมามีนักเรียนคุณนายแมคกิลวารีจบมาเปนผูชวยสอน ท้ังครูผูชวยท้ังสองคน และคนอ่ืนๆ ซ่ึงเรียน

จบรุนแรกเปนผูหญิงท่ีมีความเพียบพรอม สรางชื่อเสียงใหกับคริสตจักรและหมูบานของเขา” 

“It has already been noticed that in our educational work the Girls' School 

had the precedence in time, and possibly in importance. Boys did at least learn to 

read and write in the monasteries. At the time of our arrival in Chiengmai, only two 

women in the province could read. The Chiengmai Girls' school has had a wide 

educational influence throughout the north, and to-day our Girls' Schools have 

practically no competitors.”๗๗  

“เห็นไดอยางชัดเจนวาโรงเรียนสตรีของเราดําเนินไปไดดวยดีและมีความสําคัญ  อยางนอย

เด็กผูชายก็ไดร่ําเรียนในวัด ตอนท่ีพวกเราเดินทางมาเชียงใหมครั้งแรก ท้ังเมืองมีผูหญิงเพียงแคสอง

คนท่ีอานออกเขียนได  โรงเรียนสตรีเชียงใหมทําใหเกิดผลกวางไกลดานการศึกษาท่ัวภาคเหนือ  กลาว

ไดวาปจจุบันโรงเรียนสตรีของเราไมมีท่ีไหนเทียบได” (ป พ.ศ.๒๔๕๔ (๑๙๑๑) 

“When the party reached Chiengmai on the 17th of February, they found 

there only the McGilvarys, Miss Griffin, and Miss Westervelt. Miss Cole had gone to 

Bangkok. But the Girls' School was flourishing under the direction of the two ladies 

last mentioned. Former pupils of the school were then doing good service in three 

different provinces as teachers. But the arrival of the new forces made possible for 

the first time a Boys' High School. Circumstances now were much more favourable 

than they were when Mr. Wilson made the attempt in the earlier days of the mission. 

๗๗ Ibid, p.418 
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We now had Christian patrons, and there was a growing desire in the land for 

education. Buddhist pupils were willing and anxious to attend our school. Mr. Collins 

preferred the educational work. As soon as he acquired the language sufficiently 

well, he was put in charge of the school for boys, and it was soon crowded with 

pupils.”๗๘  

“เม่ือคณะเดินทางมาถึงเชียงใหมเม่ือวันท่ี ๑๗ กุมภาพันธ ไดทราบวาท่ีนี่มีเฉพาะครอบครัว 

แมคกิลวารี และสองสาวคือคุณกริฟฟนและคุณเวสเทอรเวลท สวนคุณโคลไปบางกอก แตโรงเรียน

สตรีกําลังดําเนินไปดวยดีภายใตการดูแลของสาวสองคนนี้ ศิษยเกาของโรงเรียนหลายคนไดออกไป

เปนครูท่ีดีอีกสามเมือง  การไดกําลังเสริมเขามาทําใหสามารถเปดโรงเรียนชายไดเปนครั้งแรก 

สถานการณตอนนี้ดีกวาครั้งท่ีคุณวิลสันพยายามจัดตั้งโรงเรียนเปนครั้งแรก ตอนนี้พวกเรามีผูอุปถัมภ

ท่ีเปนชาวคริสต และมีความตองการท่ีดินในการกอตั้งโรงเรียนเพ่ิมมากข้ึน นักเรียนชาวพุทธมีความ

ตองการท่ีจะเขามาเรียนโรงเรียนของเรามากข้ึน คุณคอลลินสเลือกท่ีจะดูงานการศึกษา หลังจากท่ีเขา

มีความรูเรื่องภาษาทองถ่ินดีพอ ก็เริ่มรับผิดชอบโรงเรียนชาย และไมนานมีนักเรียนมากข้ึน” 

ขยายการศึกษาท้ังโรงเรียนหญิงและโรงเรียนชาย และขยายสูจังหวัดอ่ืนๆ 

การศึกษาท่ีคณะมิชชันนารีเพรสไบทีเรียนไดเริ่มกอตั้งจากโรงเรียนสตรีเล็กๆ คอยๆขยายเปน

โรงเรียนชาย จากเมืองเชียงใหมขยายสูเมืองอ่ืนๆ ในลานนา  

“The Phraner Memorial School for small children, in connection with the First 

Church, Chiengmai, under Mrs. Campbell's direction, is preparing material both for 

High Schools and for the College. We have good schools for girls in Lakawn, Nan, and 

Chieng Rai; and parochial mixed schools in most of our country churches and out 

stations. The young women who have been engaged in this department, and many 

self - sacrificing married women, have great reason to rejoice over the work 

accomplished. No greater work can be done than that of educating the wives and 

mothers of the church and the land. Educated Chris and men are greatly 

๗๘
 Daniel McGilvary, p.284  
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handicapped when consorted with illiterate and superstitious wives. Without a 

Christian wife and mother there can be no Christian family, the foundation both of 

the church and of the Christian State.”๗๙  

“สําหรับโรงเรียนพรานเนอรอนุสรณสําหรับเด็กเล็ก มีความเก่ียวโยงกับคริสตจักรเชียงใหม

แหงท่ีหนึ่ง มีคุณแคมปเบลเปนผูดูแล และกําลังเตรียมตั้งเปนโรงเรียนมัธยมและสรางวิทยาลัยตอไป  

เรามีโรงเรียนสตรีดีๆหลายแหง ในเมืองละคร  นาน และเชียงราย และโรงเรียนทองถ่ินสหศึกษาซ่ึงมี

เด็กชายหญิงเรียนรวมกันในคริสตจักรและสถานีมิชชั่นอีกหลายๆแหง  สตรีท้ังท่ีโสดและแตงงานแลว

ท่ีไดเสียสละมาเปนครูสอนตางมีเหตุผลท่ีจะชื่นชมยินดีตอความสําเร็จของงานท่ีตัวเองไดทําไป  ไมมี

งานใดจะยิ่งใหญไปกวาการใหการศึกษาแกภรรยาและแมของผูท่ีอยูในคริสตจักรและในแผนดินนี้  

ผูชายชาวคริสตท่ีมีการศึกษาจะทํางานใหประสบความสําเร็จไมไดถามีภรรยาท่ีไมรูหนังสือและเชื่อ

เก่ียวกับโชคลางผีสางปศาจ แตถาไมมีภรรยาและมารดาก็จะไมมีครอบครัวชาวคริสต ซ่ึงถือวาเปน

พ้ืนฐานของคริสตจักรและบานเมืองของคริสตศาสนิกชน” 

การจัดการศึกษาไปไดดี จึงมีเจานายใหความสําคัญพระราชทานนาม 

“On a recent visit to Chiengmai, Princess Därä Rat Sami- one of the wives of 

His late Majesty of Siam, and daughter of Prince Intanon of Chiengmai and his wife, 

the Princess Tipakesawn, often mentioned in the preceding narrative -- was much 

interested in the Girls'School, and was pleased to name it the Phra Rajchayar School, 

after herself -- using therefor her title, not her personal name.”๘๐   

“เม่ือไมนานมานี้ เจาดารารัศมี พระราชชายาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวท่ี

ทรงสวรรคตแลว ทรงเปนพระธิดาของเจาอินทรวิชานนทและเจาแมทิพยเกสร ไดเสด็จมาเยี่ยม

เชียงใหมทรงใหความสนใจโรงเรียนสตรีเปนอยางมาก และทรงยินดีท่ีจะประทานนามโรงเรียนวาพระ

ราชชายาตามพระยศของพระองค”  

๗๙
 Daniel McGilvary, pp.418-419  

๘๐ Ibid, p.419 
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“The mission had been founded twenty years before it had, and almost 

before it could have had, a School for Boys. It is the intention of the mission to make 

of this school-- the Prince Royal College the future Christian College. Similar schools 

have been established in the other stations.”๘๑  

“คณะมิชชั่นไดกอตั้งมาเปนเวลากวา ๒๐ ป กอนท่ีจะตั้งโรงเรียนชาย  เปนความตั้งใจของ

คณะมิชชั่นท่ีจะใหโรงเรียนนี้ชื่อวา ปรินส รอยัล คอลเลจ เพ่ือเปนโรงเรียนของคริสตชนในอนาคต 

และโรงเรียนคลายๆกันไดตั้งข้ึนในเมืองอ่ืนๆ ท่ีมีสถานีมิชชั่น” 

 จุดเริ่มตนโรงเรียนศาสนศาสตร 

 ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีมองกาลไกลผูจะไดผูสืบทอดในการสอนศาสนาจึงมี

ความคิดในการท่ีจะเริ่มกอตั้งโรงเรียนการสอนศาสนศาสตรเพ่ือประกาศและเผยแผศาสนา 

“On the arrival of the reinforcement in 1883, a Presbytery was organized of 

the four ministers, Wilson, Peoples, Hearst, and McGilvary. I was then full of the idea 

of a theological training class. My experience of the accumulated power added to 

the missionary's efforts by having such assistants as NänInta, Nan suwan, and 

NoiIntachak, raised in my mind the question, why not increase the number? Having 

had no schools, we had, of course, no body of young men educated on Christian 

lines whom we might train for the ministry; and we could not have such for years to 

come. But we had in our churches mature men of deeply religious nature, earnest 

students of Buddhism and carefully educated in all the learning of their race.And a 

man so trained has many compensations for his lack of training in our elementary 

schools. He knows the sacred books of his own people, their strength and their 

weakness. He understands the thoughts, the needs, and the enquirer, and the mode 

of argument by which these difficulties are to be met, as no young man of his own 

race, and as no foreign teacher can do. The training needed to make such a man an 

๘๑
 Daniel McGilvary, p.419 
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efficient preacher of theGospel,is training in the Christian Scriptures, together with 

practical experience in evangelistic work under efficient direction.”๘๒  

“ป พ.ศ.๒๔๒๖ (๑๘๘๓) มีกลุมคณะเพรสไบทีเรียนท่ีเปนศาสนาจารย มาชวยงานเพ่ิมสี่ทาน 

ไดแก ดร.วิลสัน หมอพีเพิล ศจ.ฮาสท และแมคกิลวารี  ขาพเจาครุนคิดอยูเสมอท่ีจะตั้งโรงเรียนท่ี

เก่ียวกับศาสนสาตร  ประสบการณท่ีขาพเจาไดหาผูชวยท่ีเปนกําลังในการทํางานเผยแผพระศาสนา

เพ่ิม ไมวาจะเปนหนานอินตะ หนานสุวรรณ  และนอยอินทจักร ทําใหขาพเจาเกิดคําถามในใจวา 

ทําไมไมหาผูชวยทํางานเผยแผเพ่ิม แนนอนถายังไมมีโรงเรียนสอน พวกเราก็จะไมมีคนหนุมท่ีมีความรู

ทางพระศาสนา ท่ีจะไดรับการฝกฝนอบรมใหทํางานนี้ และเราก็ยังไมมีใครเพ่ิมหลายปแลว แตในคริ

สตจักรของเรามีผูใหญท่ีมีความรูเรื่องศาสนาดี เคยเปนผูศึกษาพระพุทธศาสนามาเปนอยางดี เปนผู

ไดรับการฝกฝนมาแลวเปนอยางดีถึงแมไมไดเรียนในชั้นประถมของเรามากอน และเขายังมีความรูทาง

พระพุทธศาสนา ท้ังจุดแข็งและจุดออน  เขาใจความคิด ความตองการ  ความเปนอยูและรูท่ีจะตอบ

คําถามเม่ือมีการโตแยง สิ่งเหลานี้ไมมีคนลาวคนไหนหรือแมแตครูสอนชาวตางชาติเองก็ตามท่ีจะทําได  

คนเหลานี้ตองไดรับการถายทอดการเทศนาและการอบรมเก่ียวกับพระคัมภีรทางคริสตศาสนา ตลอด

ถึงการฝกปฏิบัติการเผยแผพระศาสนาโดยท่ีมีผูรูคอยแนะนํา” 

“I was at that time giving regular instruction to Intachak, one of the finest 

young have ever known in that country, and very anxious to become a minister. To 

Nan Ta, afterwards our efficient minister, I was giving instruction less regularly, as it 

was possible for him to take it. But it would have been both easier and more 

profitable to teach a class of six or eight. By qualifying such a group of men to work, 

and then working with them and through them that my own efficiency could be 

quadrupled, or even as it was doubled I had Nan Inta to work with.” ๘๓ 

“ขาพเจากําลังสอนนอยอินทจักร หนึ่งในคนหนุมท่ีดีท่ีสุดท่ีขาพเจารูจักรในเมืองนี้ และเขามี

ความกระตือรือรนท่ีจะทําหนาท่ีในการเผยแผพระศาสนาตอไป  สวนหนานตาตอมาไดทําหนาท่ีเปนผู

เผยแผท่ีไดผล ขาพเจาไดสอนเขาเทาท่ีโอกาสจําอํานวยเทานั้น แตถาสอนในหองเรียนครั้งละหกหรือ

๘๒ Ibid, pp.257-258 
๘๓

 Ibid, p.258  
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แปดคนก็เปนเรื่องงายกวาและไดผลมากกวา การประสิทธิประสาทวิชาความรูใหคนกลุมนี้ และ

ทํางานรวมกับพวกเขาจะทําใหการทํางานของขาพเจามีประสิทธิภาพเพ่ิมข้ึนถึงสี่หรือหกเทา ดังเชนท่ี

ขาพเจาทํางานกับหนานอินตะซ่ึงมีประสิทธิภาพเปนสองเทา” 

สอนเรื่องความเช่ือในวิญญาณผิดหลักการวิทยาศาสตร 

ในการไปประกาศศาสนาศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ มักจะสอนในหลักการ

ความเชื่อวาพระเจาเปนผูมีอํานาจสูงสุด เปนผูทรงไถบาปใหกับทุกคน แตความเชื่อเรื่องวิญญานจะมา

ทําใหเกิดสิ่งไมดีท้ังหลายเปนความคิดท่ีไมถูกตองตามหลักวิทยาศาสตร 

“The next Sunday we camped in the monastery grounds at Ban Hua Ling. The 

people began to assemble before breakfast, and long before it was time for the 

morning service the grounds were full. The abbot, with his monks and the officers, 

sat directly before me as I explained the method of salvation through Jesus Christ. 

The audience listened most attentively. At the close the abbot and the officers 

remained for further conversation. The abbot expressed surprise at our errand. He 

had never known of anybody’s travelling about simply to teach the people. Some 

expressed fear of encountering the anger of the spirits if they should no longer 

worship them. To this the doctor gave the scientific answer that fevers and most 

other diseases were caused and propagated by specific germs, over which the spirits 

have no control whatever. This was to them a new idea, but they seemed to 

comprehend it. Next morning, when we left them, the people followed us with 

expressions of regret.”๘๔  

“วันอาทิตยตอมาพวกเราตั้งท่ีพักท่ีบริเวณวัดบานหัวลิง ผูคนเริ่มทยอยกันมากอนเวลาอาหารเชา และ

รอจนเริ่มถึงเวลานมัสการพระเจา พ้ืนท่ีนั่งทุกแหงมีคนนั่งเต็มไปหมด ทานเจาอาวาสและพระลูกวัด

และเจาหนาท่ีนั่งอยูแถวหนา ขาพเจาไดเลาถึงหนทางพนจากบาปดวยความเชื่อในพระเยซูคริสต ทุก

คนฟงดวยความสนใจ  หลังจากบรรยายจบแลวเจาอาวาสและเจาหนาท่ียังรออยูเพ่ือพูดคุยกับ

๘๔
 Daniel McGilvary, pp.387-388  

                                                           



๑๒๗ 

 

ขาพเจา ทานเจาอาวาสแสดงความประหลาดใจกับการท่ีเราเดินทางมาและแวะมาบรรยายเพ่ือสอน

คนอ่ืนเชนนี้  บางคนก็กลัววาจะทําใหวิญญาณไมพอใจ(และทําราย) ถาพวกเขาเลิกนับถือวิญญาณ

เหลานั้น ซ่ึงหมอพีเพิล ไดตอบเปนหลักวิทยาศาสตรวาไมวาจะเปนการเจ็บไขไดปวยหรือโรคระบาด

ตางๆ มาจากการแพรของเชื้อโรค ไมมีวิญญาณท่ีไหนท้ังนั้นมามีอํานาจทําสิ่งเหลานี้ได  นี่เปน

แนวความคิดใหมสําหรับพวกเขา พวกเขาดูเหมือนจะเขาใจ และวันรุงข้ึนไดเดินทางมาสงพวกเราและ

แสดงความเสียใจท่ีตองลาจากกัน” 

สหวิทยาการสาขาภาษาศาสตร 

ความเกงและการมองการณไกลในการใชภาษา สามารถเขาถึงกลุมคนในทองถ่ินไดงายข้ึน 

สวนใหญคณะมิชชันนารีจะมีความรูท้ังภาษาของตนและภาษาของคนท่ีตนเองตองการไปประกาศ

ศาสนาดวย 

“The Siamese and the Lao tongues are two closely related branches of the same 

linguistic stock. The idiom and the great body of common words are nearly the same 

in the two, differing, where they do differ, chiefly in accent and intonation. Siamese 

is, of course, the speech of the ruling race throughout the Siamese kingdom and 

even at the time of which we are speaking it was easy to foresee that the local 

dialect of its northern provinces must eventually give way before it especially for all 

official and literary purposes.”๘๕  

“ภาษาสยามและภาษาลาวมีความใกลเคียงมากมีรากฐานทางภาษามาจากท่ีเดียวกัน สํานวน

และองคประกอบของคําหลักๆ มีความคลายคลึงกันมาก หลักๆแลวแตกตางกันเพียงสําเนียงและการ

ออกเสียงสูงต่ํา  แนนอน ภาษาสยามเปนภาษาหลักท่ีตองบังคับใชท่ัวประเทศ แมแตในขณะท่ีเราใช

สื่อสารกันอยู คาดการณไดเลยวาภาษาสยามจะมาแทนท่ีภาษาทางลาว (ลานนาปจจุบัน)โดยเฉพาะ

ในทางราชการและทางวรรณกรรม”  

“Of necessity all teaching so far attempted had been in the Siamese. There was not 

a schoolbook in theLão character save the spelling tables. When thesehad been 

๘๕ Daniel McGilvary, p.223  
                                                           



๑๒๘ 

 

mastered, there was no reading book in Laothat could be put into the hands of the 

pupils; nor wasthere prospect of any such being printed for years tocome. On the 

other hand, in the Siamese characterthere was a considerable Christian literature in 

print,both religious and general, already available for purposes of education. Our 

pupils, moreover, had all beengirls; and almost no Lao women at that time 

couldread writing in any character. It was, therefore, notonly much simpler, but quite 

as well for them on otheraccounts, to learn the Siamese character from the start.”๘๖ 

“การสอนจําเปนตองใชภาษาสยามท้ังหมด เพราะไมมีหนังสือเรียนท่ีเปนภาษาลาวเลย 

ยกเวนตารางเก่ียวกับตัวสะกดคําเทานั้น ตอนนี้พอสะกดไดแลว แตไมมีหนังสืออานท่ีเปนภาษาลาวให

นักเรียนอานเลย และก็ไมมีวี่แวววาจะพิมพในระยะเวลาอันใกลนี้ แตถาเปนภาษาสยามมีพระคัมภีรท่ี

พิมพไวแลว ท้ังเรื่องเก่ียวกับศาสนาและเรื่องท่ัวๆไป ท่ีพรอมจะใหนักเรียนเรียน และนักเรียนของเรา

ลวนเปนสตรี และเกือบจะไมมีผูหญิงลาวคนไหนสามารถอานเขียนไดเลย (ไมวาจะเปนภาษาสยาม

หรือภาษาลาว) ดังนั้นควรจะใหพวกเขาเรียนภาษาสยามตั้งแตเริ่มตนนาจะงายกวา”  

“Now, however, when we were arrived at the establishment of regular 

schools with a permanent organization and policy, the question could no longer be 

postponed, In which language shall instruction be given It was not an easy question 

to decide. With regard to it there was difference of opinion among the missionaries, 

both old and new. On the one hand, it was urged, that since ours was a Lão mission, 

the Lao should, of course, be the language of the schools. On the other hand were 

pointed out the greater scope and availability of the Siamese, its assured supremacy, 

and the dwindling future of the Lao throughout the territory of Siam. The matter at 

last was compromised by continuing the Siamese in the Girls' School, and adopting 

the Lao for the boys.”๘๗ 

๘๖ Ibid, p.223  
๘๗

 Daniel McGilvary, p.223  

                                                           



๑๒๙ 

 

“อยางไรก็ตาม ขณะนี้พวกเราอยูในชวงท่ีไดกอตั้งโรงเรียนตามระบบท่ีเปนองคกรและ

นโยบายในระยะยาวข้ึนแลว  จึงไมมีเวลาท่ีจะมารีรอวาจะใชภาษาไหนสอนนักเรียน แตก็ไมงาย

เหมือนกันท่ีจะตัดสินใจ เพราะคณะมิชชันนารี่ตางก็อธิบายถึงเหตุผลวาทําไมเราตองใชภาษาลาว

(ภาษาทางเหนือ) เพราะเราอยูในดินแดนชาวลาวควรจะใชภาษาลาวสอน  สวนกลุมท่ีเห็นวาควรใช

ภาษาสยามเพราะใชกวางขวางมากกวา มีตําราในการสอน และสยามถือวาเปนผูปกครองเหนือกวา 

และในอนาคตอาณาจักรของลาวท้ังหมดจะคอยๆออนแอลง แตในท่ีสุดแลวก็ตกลงดวยความประณี

ประนอมวาใชภาษาสยามในโรงเรียนเด็กชายและใชภาษาลาวในโรงเรียนเด็กหญิง”  

สหวิทยาการการส่ือสาร-การไปรษณีย 

 ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี มีความยากลําบากท่ีจะไดรับขาวสาร-สงขาวสาร บางครั้ง

ตองฝากชาวคริสตท่ีเชื่อเถือไดนําจดหมายสงขาวไปยังสยาม หรือการจะไดรับทราบความเปนไปใน

ประเทศตนเอง ใชเวลาหลายเดือน จึงมีความคิดริเริ่มท่ีจะใหมีการไปรษณียมายังเมืองเชียงใหม ได

โอกาสท่ีรองกงสุนคนใหมมาประจําการท่ีนี่จึงไดปรึกษาและรวมกันจัดการใหมีการสื่อสารทาง

ไปรษณียข้ึนเปนครั้งแรก 

 “In our return from the surveying expedition in the summer of 1884/2427, we 

found F.B. Gould, Esq., our first British Vice-Consul, already established in 

Chiengmai……”๘๘ 

“หลังจากท่ีกลับมาจากการสํารวจ(ทางรถไฟ) ในชวงฤดูรอน ป พ.ศ.๒๔๓๗(๑๘๘๔) พวกเรา

ทราบขาววามีรองกงสุลอังกฤษชื่อวา เอฟ บี โกลดมาประจําท่ีเชียงใหม.........” 

“The new Vice Consul determined by all means to get some regular 

communication established, if it were only a monthly one. We were only too glad to 

do whatever we could to that end. It was a matter of pride to both parties that we 

arranged at once for a regular and most successful semi-monthly mail over land to 

Maulmein. I furnished a reliable Christin man for I furnished a reliable Christian since 

chief contractor, and good men for carriers Mr. Gould had as yet no authority from 

๘๘
 Daniel McGilvary, p.255 ๒๕๕ 

                                                           



๑๓๐ 

 

his government to incur any expense, the arrangement was wholly a private affair, 

with the understanding that all who availed themselves of it should pay a quarterly 

assessment for the maintenance of the line. But in a short time the British 

government assumed the whole expense. Mr. Gould promised to get the staff 

exempt from corvee, or compulsory government. He had to use his official authority 

for that.”๘๙   

“เม่ือรองกงสุลคนใหมมา เขามีความตั้งใจท่ีจะใหมีการสื่อสารข้ึน แมจะเปนแคเดือนละครั้งก็ดีกวาไม

มีเลย พวกเรายินดีท่ีจะสนับสนุนใหเรื่องนี้เกิดข้ึน มันเปนความภาคภูมิใจของเราท้ังสองท่ีทําใหมีการ

ไปรษณียประจําทุกครึ่งเดือนทางภาคพ้ืนดิน (จากเชียงใหม) ไปมะละแหมง ขาพเจาหาชาวคริสตท่ี

ไวใจได มาเปนหัวหนาและทําสัญญากันไวพรอมกับมีคนขนของท่ีไวใจไดสวนหนึ่ง  แตทานกงสุนยังไม

มีอํานาจจากรัฐบาลท่ีจะใชจายในเรื่องนี้จึงตองใชเงินสวนตัว ดังนั้นทุกคนท่ีมีสวนเก่ียวของ เขาใจวา

ตองชวยกันรับผิดชอบคาใชจายทุกสามเดือนเพ่ือใหงานทางดานไปรษณียดําเนินตอไป แตไมนาน

รัฐบาลไดออกคาใชจายใหท้ังหมด และทานกงสุล (มิสเตอร โกลด) ไดใหคําม่ันสัญญาวาจะใหคนท่ี

ทํางานไปรษณียไดรับยกเวนไมตองทํางานใหรัฐบาล (ในสมัยนั้นคนท่ีเปนไพรจะตองทํางานใหรัฐแทน

ภาษี) ซ่ึงทานรองกงสุนตองใชอํานาจทางกงสุนท่ีมีอยูเพ่ือเรื่องนี้” 

“The Lao government had absolutely no interest in a mail, whether weekly 

or yearly; but the Siamese looked rather askance at having in their own country a 

mail service over which they had no control.It seemed to be in some way a 

reflection on their national pride. There is little doubt that our private enterprise 

hastened the weekly government mail from Bangkok, which was started the next 

year. And since the Maulmein route is quicker by two weeks than the one by 

Bangkok, the Siamese government has oflate maintained both, the two meeting at 

Rahêng, and giving us a very creditable and regular mail service.”๙๐  

๘๙ Ibid, pp.255-256 
๙๐

 Daniel McGilvary, p.256  
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“คณะผูปกครองของลาวไมไดใหความสนใจเรื่องการไปรษณียเลย ไมวาจะเปนประจําสัปดาห

หรือประจําป แตฝายสยามดูเหมือนจะคอยสบายใจท่ีมีการไปรษณียในประเทศโดยท่ีตนไมได

ควบคุมดูแล และนี่เปนการสะทอนใหเห็นถึงความหยิ่งในชาติของตน จึงไมตองสงสัยเลยท่ีกิจกรรมท่ี

พวกเราไดเริ่มทํา ไดเรงใหรัฐบาลสยามจัดใหมีการไปรษณียประจําสัปดาหจากบางกอกข้ึนมาเชียงใหม 

ในปถัดมา และเนื่องจากสายมะละแหมงเร็วกวาบางกอกถึงสองสัปดาห รัฐบาลสยามจึงใหคงไวท้ัง

สองสาย และใหไปรวมกันท่ีระแหง(ตาก)กอน จึงเปนเรื่องดีสําหรับพวกเราท่ีมีการใหบริการไปรษณีย

สมํ่าเสมอและไวใจได” 

สหวิทยาการศิลปะการดนตรี 

 การจะทําใหผูสนใจในศาสนา การใชอุปกรณดนตรี และเสียงเพลงเปนศิลปะท่ีคริสตจักรใชใน

สถานท่ีตางๆ รวมถึงในดินแดนลานนาดวย 

“…….The evening was spent in song and prayer and praise. Many came up 

into the house. More listened from the ground below. We had given quinine to the 

fever patients, who were glad to get well by the help of Christian medicine. 

Meanwhile the epidemic subsided, and the worst fears of the people were 

allayed.” ๙๑  

“ในเย็นวันนั้นพวกเราไดใชเวลาในการรองเพลงและสวดมนตภาวนาสรรเสริญพระผูเปนเจา 

ชาวบานหลายคนเขามาหาเรา และสวนใหญจะนั่งฟงอยูลานดานลาง เราไดใหยาควินินกับคนปวย

หลายคน และพวกเขาก็ยินดีรับความชวยเหลือจากยาของชาวคริสต ในขณะเดียวกันโรคระบาดคอยๆ 

หายไป และความหวาดกลัวของชาวบานก็คอยๆลดลง” 

คุณดอดดชอบงานฝกฝนคนทํางานเพ่ือเผยแพรศาสนา ความชอบในงานของบุคคลท้ังสองคน

นี้สอดคลองกับความตองการเปนอยางยิ่ง  คุณดอดดเขามาทํางานในฐานะผูสอนศาสนา ดวยความ

กระตือรือรนไมยอทอ ในฐานะท่ีเปนผูมาทีหลังอาจจะมีมุมมองท่ีแตกตางออกไป จึงเปนเรื่องท่ี

นาสนใจท่ีไดเห็นความประทับใจของบุคคลท้ังสอง และคุณดอดดไดเขียนจดหมายเก่ียวกับความ

ประทับของตนสงไปถึงสภาคริสตจักรเม่ือวันท่ี ๙ มิถุนายน พ.ศ.๒๔๓๐(๑๘๘๗) 

๙๑ Ibid, p.270 
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“………Our ‘out ward and ordinary means’ of attracting an audience was a 

watch, two mariner's compasses, a magnifying glass, a stereoscope with an 

assortment of views, and a violin. The raw recruit played the violin, and thus called 

the audience together. We used both the other attractions to hold them and to gain 

their confidence and interest; and afterwards Dr. McGilvary easily and naturally drew 

them into religious conversation. Soon the conversation became a monologue of 

instruction in the religion of the great God. The violin was no longer needed to 

arouse or sustain an interest. Everyday, and late into the evening, the Doctor and the 

three assistants conversed; sometime to quite an audience, sometime to individual 

enquirers.”๙๒  

“สิ่งท่ีดึงดูดความสนใจในการสอนเขาเราคือนาฬิกา เข็มทิศท่ีใชกับชาวเรือสองอัน กลอง

ขยายกับรูปภาพตางๆ และไวโอลิน คนท่ีมาดวยเลนไวโอลิน ทําใหมีผูเขามารวมฟง  พวกเรายังไดใช

วิธีการดึงดูดความสนใจอ่ืนๆและทําใหพวกเขามีความเชื่อม่ันและสนใจเรา หลังจากนั้น ดร.แมคกิล

วารีจึงนําเขาสูการสนทนาเรื่องคําสอนของพระผูเปนเจา  แตมีการสนทนากลายเปนเรื่องทางศาสนา

เพียงอยางเดียวเก่ียวกับพระเจาซ่ึงเปนผูยิ่งใหญสูงสุด  จึงไมจําเปนตองใชไวโอลินเพ่ือดึงดูดความ

สนใจตอไป  ทุกวันจนถึงเวลาคํ่า หมอและผูชวยอีกสามคน จะสนทนากับผูเขารวมเปนกลุม หรือ เปน

การพูดคุยสวนตัว”

๙๒
 Daniel McGilvary, p.285 
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บทท่ี ๕ 

สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ ศึกษาคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนัก

คิดนักเขียนชาวตะวันตก เพ่ือศึกบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนา และเพ่ือศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถี

ชีวิตของคนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกตอ

ลานนา 

 

เครื่องมือท่ีใชในการศึกษา ประกอบดวย 
ขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนาศึกษาจาก หนังสือ ๒ เลมคือ 
๑. Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-

1984 เขียนโดย คอนราด คิงสฮิลล (Konrad Kingshill) ไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.๒๕๓๔ 

และ 

๒. An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจินอลดเล 

เม (Reginald le May) ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙  

 

ขอมูลเอกสาร บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

ชาวตะวันตกท่ีมีตอลานนาศึกษาจาก 

๑. หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth)  

๒. และหนังสือ A Half Century Among the Siammese and the Lao An 

Autobiography เขียนโดย ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี (Daniel McGilvary) 

และนอกจากนี้ยังไดศึกษาขอมูลเพ่ิมเติมจากการสัมภาษณความคิดเห็นจากผูทรงคุณวุฒิท่ีเคย

รวมงาน ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) ๑ ทาน คือพอครูศรีเลา เกษพรหม ผูเชี่ยวชาญดานจารึก

ลานนาและเคยทํางานรวมกับดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth)  และสัมภาษณผูปกครองชยันต หิรัญ

พันธุ, อดีตผูอํานวยการหอจดหมายเหตุมหาวิทยาลัยพายัพ และอาจารยประจําวิทยาลัยพระคริสต

ธรรมแมคกิลวารี มหาวิทยาลัยพายัพ ซ่ึงเปนผูศึกษาผลงานของศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี 

(Daniel McGilvary) อีกจํานวน ๑ ทาน รวมท้ังหมด จํานวน ๒ ทาน 
 



๑๓๔ 

 

๕.๑สรุปผลการวิจัย 

๑. คติความเช่ือ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิดนักเขียนชาวตะวันตก 

ในเรื่องคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิดนักเขียนชาวตะวันตก

ผูวิจัยไดศึกษาในประเด็นดังตอไปนี้ 

๑.๑ ความเชื่อเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต  

๑.๒ ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผี 

๑.๓ ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง 

๑.๔ ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน 

๑.๕ ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

๑.๖ ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ 

 

๑.๑ ผลการศึกษาเกี่ยวกับความเช่ือเรื่องการเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิตมี

ดังนี้ 

ความเช่ือเกี่ยวกับการเกิด 

 คนทางภาคเหนือในสมัยกอนจะใหความสําคัญกับสุขภาพของแมหลังจากคลอดลูกแลวโดยจะ

ใหอยูเดือนเปนเวลา ๓๐ วัน ท้ังนี้ในชวงระหวางการอยูเดือนจะปองกันไมใหแมท่ีพ่ึงคลอดไดรับ

ผลกระทบทางทางอารมณท้ัง ๖ ดาน ไมวาจะเปนทางตา-หู หนาตางจะปดทุกบาน คนมาเยี่ยมไดบาง

ในเวลากลางวัน จมูกจะตองเลี่ยงกลิ่นตามธรรมชาติท่ีไมดี ลิ้น-อาหารรับประทานไดบางเม่ือรูสึกหิว 

รางกายจะอยูในอุณภูมิท่ีอบอุน การอาบน้ําถาประสงคจะตองอาบน้ําอุนเทานั้น และทางดานจิตใจจะ

เสริมกําลังใจดวยการใชดายสายสิญจนลอมบานหรือหองท่ีแมกําลังอยูเดือน หรือถาพนระยะอยูเดือน

แลวแตถารางกายยังไมแข็งแรงพอ แมของแมลูกออนหรือแมสะใภจะใชดายสายสิญจนผูขอมือ เพ่ือ

เปนกําลังใจ ประเพณีนี้ผูเขียน รีจินอลดเล เม (Reginald le May) อธิบายเพ่ิมวา มีคติแฝงอยู คือ  วา

แมท่ีเพ่ิงคลอดลูกจะอยูในสภาวะท่ีรับเอาสิ่งท่ีหนักมาก  และมีวิญญาณคอยจองจะทําราย๑ ในระหวาง

การอยูเดือนนี้ลูกจะไมไดนอนกับแม ยกเวนถึงเวลาใหเด็กดื่มนม และเด็กจะถูกหอตัวอยูในกระดง 

พรอมมีดายสายสิญจนพันกระดงไวเชนกัน หลังจากพนเดือนไปแลวจึงใหนอนในเปลและมีมุงครอบไว 

สวนการตั้งชื่อเด็กจะตั้งหลังจาก ๓ เดือนไปแลว 

 

ความเช่ือ เกี่ยวกับการแตงงาน 

๑
 Reginald Le May, An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam, (Bangkok: White Lotus 

co, 1986) pp.103-104 

                                                           



๑๓๕ 

 

กรณีชาวบานท่ัวไปถาฝายชายตกหลุมรักฝายหญิง และท้ังสองตกลงปลงใจกัน ท้ังสองก็จะอยู

รวมกัน ๓ หรือ ๔ วัน ท่ีบานพอแมฝายหญิง แมฝายหญิงจะสงของขวัญ หมากพลู ดอกไม เทียน  ไปท่ี

บานพอแมฝายชายเพ่ือไหวผีเรือน  ถาแมฝายชายยินยอม ฝายชายก็จะนําของขวัญท่ีเหมาะสมใหพอ

แมเจาสาวเพ่ืออยูรวมเปนสามีภรรยากัน สวนกรณีคนท่ีมีฐานะตองการแสดงสถานะทางสังคมใหคนใน

ชุมชนไดรับรู ก็จะจัดพิธีข้ึน ในกรณีนี้ จะไมมีการใหคูบาวสาวอยูดวยกันกอน แตพอแมฝายชายจะสง

เถาแกไปสูขอ ถาตกลง จะเชิญเพ่ือนๆและญาติพ่ีนองมารวมงานแตง หลังจากแตงงานแลวฝายชายจะ

ไปอยูบานพอแมฝายหญิง และพอแมฝายหญิงจะสงของขวัญไปใหพอแมฝายชาย (ในกรณีทีฝายชาย

จนกวา) เพ่ือขอขมาผีบานฝายชาย ท่ีตองเสียลูกชาย ถาฝายหญิงเปนลูกสาวคนเดียว ท้ังคูจะอยูบาน

ฝายหญิง  ในกรณีท่ีบานมีลูกสาวมากกวาหนึ่งคน  ลูกสาวคนท่ีสองก็ตองการแตงงาน ลูกสาวคนแรกท่ี

แตงงานก็ตองไปสรางบานอยูตางหาก ไมมีประเพณีท่ี ท้ังสองคูอยูในบานพอแมฝายหญิงพรอมกัน  

อาจจะคูสามีภรรยาชวยกันสรางบานเองหรือพอแมท้ังสองฝายชวยดวย ท้ังนี้ตอนแรกยังไมมีการสราง

บานเพราะฝายชายอาจจะท้ิงฝายหญิงไป แตหลังจากท่ีมีลูก พอแมฝายใดฝายหนึ่งหรือท้ังสองฝายจะ

ชวยกันสรางบาน   

ความเช่ือเกี่ยวกับการเจ็บปวย และการตาย 

คอนราด คิงสฮิลล ไดเขียนถึงเรื่องความเชื่อของคนในหมูบานกูแดงเก่ียวกับเรื่องการเจ็บปวย

วา ถามีผูเจ็บปวยใกลเสียชีวิต จะมีพิธีรองขวัญ(ฮองขวัญ) มีอาจารยผูทําพิธีรองขวัญ ญาติพ่ีนอง

ชวยกันปนดินเหนียวเปนรูปคน สัตว ฯ อยางละ ๙ หรือ ๑๒ ตัว และใสไวในภาชนะท่ีสานดวยไมไผท่ี

เตรียมไว  มีผูปวยและญาติพ่ีนองรวมพิธี หลังจากพิธีเสร็จแลว อาจารยใหนําภาชนะพรอมกับ

หุนจําลอง ไปไวนอกบาน สวนขอมูลท่ีคอนราดไดทราบเพ่ิมเติมจากพระระดับพระสังฆาธิการ อธิบาย

วา ขวัญเปนพลังใจท่ีสําผัสได มี ๓๒ ขวัญ ในแตละคน เชน ขวัญท่ีอยูในเสนผม ขวัญท่ีมือ ขวัญท่ีขา 

ขวัญจะจากรางกายเราไป  พิธีเรียกขวัญ ทําข้ึนเพ่ือเรียกขวัญกลับมา  ท่ีมีคนเชื่อกันมากคือ วัน

เดียวกัน ขวัญบางสวน ไปสถานท่ีบุคคลนั้นชอบ เพ่ือเสพรสอาหารท่ีตนชอบ หรืออยูกับคนท่ีตัวเอง

พอใจ ในพิธีนี้ หมอขวัญจะเรียกขวัญท่ีลองลอยไปกลับมาหารางกายเดิม  เม่ือมีคนปวยจะเห็นมี

ชาวบานมาแวะเยี่ยมเปนกําลังใจอยูไมขาด บางคนมานอนเปนเพ่ือน ยิ่งปวยหนักมากยิ่งมีคนมาเยี่ยม

มาก 

เม่ือมีผูเสียชีวิต ญาติท่ีเปนผูชายชวยกันถอดเสื้อผา และลางศพดวยน้ํา ๑ ถัง  ทาทองดวย

น้ําผึ้งเพ่ือปองการการเนา มัดมือในทาพนม(มัดตราสัง) พรอมกับดอกไมธูปเทียนท่ี และมัดเทา ดวย

ดายสายสิญจน และทาท่ีหนาศพดวยแปง และใหศพอยูในลักษณะนี้ จนกวาโลงศพจะเรียบรอย  วาง

ตะเกียงพายุท่ีจุดแลวเหนือศรีษะศพ  เพ่ือใหผีเห็นสิ่งท่ีเกิดข้ึนในหอง รวมท้ังของขวัญท่ีเตรียมไวทําบุญ  

มีพระบอกคอนราดวา เหตุท่ีตองมีตะเกียงเพ่ือเปนเครื่องนําทางใหผูตายไดพบทางไปโลกหนา และ

เปลวไฟ ใชจุดในวันฌาปนกิจ และเหนือหัวศพจะมีธงสามหางสีขาว ซ่ึงหมายถึงพระรัตนตรัย และเปน



๑๓๖ 

 

เครื่องหมายวาผูตายเปนพุทธศาสนิกชน เม่ือโลงศพพรอมแลว กอนจะวางศพในโลง ญาติจะเอา ทอง 

เงินเหรียญ หมากท่ีตําแลว มะนาว และเครื่องเคียง อ่ืนๆ ใสปากศพ หลังจากนั้นเอาศพใสโลงและ

ประดับประดาโลง ดวยหรีด และแจกันดอกไม ตะเกียงยังจุดอยู บนโลง ขางๆมีบาตรพระ  นอกจากนี้ 

มีธงสามหาง แขวนอยูเหนือโลงศพ สําหรับวันเผาศพนั้น ญาติๆ จะปรึกษาพระ และพิธีท่ีจัดการศพจะ

ไมเหมือนกัน จากการสังเกตของคอนราดพบวา ศพเด็กท่ีเสียชีวิตเม่ืออายุ ๖ ขวบดวยโรคบาดทะยัก 

ญาติ(ไมใชพอแม) จะฝงในวันนั้น ตามประเพณี พอแมจะไมไดรับอนุญาตใหเผาหรือฝงศพลูกชาย

ตนเอง และมีอีกกรณีท่ีมีชายเสียชีวิตในวันพระ หลังจากปวย ๒ วัน คอบวม มีคนเลาวาเพราะเขา

รับประทานลาบปลาดิบ การเสียชีวิตแบบนี้ชาวบานถือวาตายไมดี (ตายโหง) ตองฝงในวันนั้นเลย และ

ชาวบานเลาวาท่ีทําเชนนี้นอกจากถือวาเปนการเสียชีวิตไมดีแลว โรคท่ีทําใหคนตายเสียชีวิต อาจเปน

อันตรายตอคนอ่ืนจึงตองรีบฝง  ศพบางศพไมไดใหนําลงบันไดบานตามปกติ แตตองเจาะพ้ืนบานและ

ใหนําศพออกทางนั้น และเพ่ือใหคนตายไดทําบุญวาระสุดทายกอนฝง ญาติๆเตรียมภาชนะใสอาหาร 

เพ่ือเลี้ยงนก   เหตุผลตางๆท่ีไมเหมือนกันนี้คอนราดกลาววาแสดงวาชาวบานก็ยังไมชัดเจนในวิธีการท่ี

กระทําตอศพ แตสิ่งท่ีเขาสังเกตเห็นคือความรวมไมรวมมือและการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันของ

ชาวบานตั้งแตวันแรกและวันสุดทายท้ังกลางวันและกลางคืน๒  

สวนรีจินอลดเล เม ไดเขียนเก่ียวกับการตายคลายๆกัน แตมีประเด็นเพ่ิมเติมคือ ญาติๆจะลาง

ตัวใหแลวใสเสื้อผาใหมให และจะใสเสื้อผากลับดาน  เหตุผล คือ คนตาย เปนผี ปกติผีจะใสเสื้อกลับ

ดาน และศพจะถูกนําไปนอนบนสื่อใหมกลางหอง พรอมโยงดายสายสิญจนรอบๆ หอง ทันทีท่ีมีคน

เสียชีวิตญาติๆจะทําตระกราสานเล็กๆ เสร็จแลวนําไปแขวนท่ีประตูบานพรอมโยงดายสายสิญจนเปน

เวลา ๓ วัน เพ่ือปองกันผี ไมใหเขาบาน  คืนแรกยังไมมีโลง แตคืนถัดมาศพจะนําใสโลง และจะมีพิธี

ทางศาสนา สวนระยะเวลาในการจัดงานศพจะข้ึนอยูท่ีสถานะและยศของผูเสียชีวิต มีตั้งแต ๒-๓ วัน 

ไปจนถึง ๖ เดือนหรือมากกวานั้น  ในระหวางนั้นจะมีพระมาสวด โดยเฉพาะวันพระ ทุกเชา  

๑.๒ ความเช่ือเกี่ยวกับประเพณีการนับถือผี 

ความเชื่อเรื่องผี  ตั้งแตวันเดินทางมาทางภาคเหนือ รีจินอลดเล เม สังเกตเห็นคนเมืองท่ีได

รับจางขนสัมภาระเดินทางมาดวย ซ่ึงเขาใชคําวาเรียกวา “คนลาว” นําดอกไม เทียน และผลไมมาวาง

ไวใกลๆตนไมใหญและจุดเทียนไหวผีเจาท่ีเจาทาง และระหวางท่ีอยูในทางภาคเหนือจะเห็นประเพณี

พิธีกรรมท่ีเก่ียวกับผีหรือวิญญาณอยูเนืองๆ ซ่ึงสอดคลองกับการท่ีเขาไดเคยศึกษางานเขียนของศาสนา

จารยแมคกิลวารีวาความเชื่อในเรื่องผีหรือวิญญาณมีอยูกับชนทุกระดับในภาคเหนือนี้ รวมถึงความเชื่อ

เรื่องการเจ็บไขไดปวยมีสาเหตุมาจากการกระทําของผี จึงมีประเพณีบูชาผี 

๑.๓ ความเช่ือเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง 

๒ Konrad Kingshill, Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand, Northern 

Illinoise University, 1991), pp.๑๖๐-๑๗๐ 

                                                           



๑๓๗ 

 

 รีจินอลดเล เม ไดเลาความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง วาคนทางภาคเหนือ มียันต 

และเหรียญ ใชเพ่ือปองกันอันตราย ผายันตและเหรียญท่ีคนใสจะตองไดรับการปลุกเสกจากพระกอน

ถึงจะมีประสิทธิผล คนทางเหนือชอบสักยันต ตามตัว ตามหนาอก และฝงทับทิมหรือไพลินเล็กๆ ใน

เนื้อเพราะเชื่อวาจะทําใหพวกเขาปราศจากอันตราย มีการนําหนอแรด หนอกวางมาเปนเครื่องรางโชค

ลาภ ถาเครื่องรางนี้ผานการทดสอบ จะมีพุทธคุณทําใหแคลวคลาดปลอดภัย จากลูกปนหรือหอกดาบ 

หรือยิงไมเขา สิ่งสําคัญจะตองนึกถึงพุทธคุณ  รีจินอลดเล เม ยังแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมวาแตเม่ือ

มาพิจารณาแลวคําสอนของพระพุทธเจาก็ดูเหมือนจะขัดแยงกับเครื่องรางของขลังเหลานี้๓ 

๑.๔ ความเช่ือเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน 

คอนราด คิงสฮิลล พูดถึงแนวคิดทางดานเศรษฐศาสตร ของชาวบาน กูแดง จะใหความสําคัญ

เรื่องผลผลิตท่ีใหผลกําไรตอบแทนรวดเร็ว ในชวงระยะสั้นๆ เชนการปลูกยาสูบ การใชปุยธรรมชาติ

และยั่งยืน เชนการไถพลิกหนาดิน แทนการเผาตอขาว การซ้ือสุกรมาเพ่ือเลี้ยงขาย ถามีคนมาขอซ้ือ

ตอในราคาท่ีจะทําใหไดกําไรชาวนาก็พรอมท่ีจะขายทันทีโดยไมตองรอใหสุกรโตกอน หรือถาซ้ือ วัว 

ควาย มาชวงกอนฤดูไถนา หลังจากผานฤดูกาลแลวถามีคนมาซ้ือถึงแมกําไลไมมาก พวกเขาก็ยินดีขาย 

อยางนอยไดนํามาใชงานแลว และยังขายพอไดกําไรอยูบาง   

ชาวบานในชุมชนมีความยินดีเขารวมกิจกรรมท่ีสรางความสนุกสนานรื่นเริง เชนคนไปรวม

งานวัดท่ีมีมหรสพตางๆ สวนวัดก็ตองการใหคนไปทําบุญ  การลงแขกชวยกันเก่ียวขาวของชาวบานทํา

ใหเกิดบรรยากาศสนุกสนานไมนาเบื่อ เม่ือมีงานการสรางสาธารณะประโยชน เชนการสรางถนน 

สะพาน การขุดคลองเปนตนท่ี ชาวบานใหความรวมมือเปนอยางดี ขณะท่ีคอนราด คิงสฮิลล ไดเลา

เก่ียวกับการบวชสามเณร (บวชลูกแกว)ชาวบานกูแดงมีความเชื่อวาการบวชลูกแกวจะไดบุญมาก 

ดังนั้นทุกคนจะใหความรวมมือชวยเหลืองานบวชใหสําเร็จลุลวง  สวน บทบาทของวัด และพระสงฆ 

พระสงฆ (โดยเฉพาะเจาอาวาส) อยูในสถานะท่ีเปนผูนําของหมูบานไดรับความเคารพนับถือจาก

ชาวบานวัดไมไดเปนเพียงแคสถานท่ีในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเทานั้น แตยังเปนท่ีทํา

กิจกรรมของชุมชน และยังเปนศูนยการเรียนรู คอนราด ไดมองมิติของวัดสองมุม คือ ดานภายนอกซ่ึง

วัด มีพระสงฆ และหลักคําสอนใหชาวบานรับหรือไมรับไปปฏิบัติตามความพอใจ  และดานการตอบรับ

จากชาวบานท่ีเขาใจหลักคําสอนและปฏิบัติตามคําสอน ซ่ึงมองวามีผลตอการดําเนินชีวิตประจําวัน

ของชาวบาน 

 

 

  

๓
 Reginald Le May, pp.๑๒๐-๑๒๑    

                                                           



๑๓๘ 

 

๓.๕ ความเช่ือเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 

ความเชื่อเก่ียวกับการบวช รีจินอลดเล เม ไดเขียนไววาเด็กผูชายเม่ืออายุถึงสิบขวบ  เด็กจะ

ไดเขาเรียนในโรงเรียนวัดใกลบาน เม่ืออายุถึง ๑๔-๑๕ ป  เด็กจะตองตัดสินใจวาจะบวชเปนสามเณร 

หรืออยูเปนลูกศิษยวัด  ถาบวชเปนเณรแลวไมประสงคจะเปนพระตอก็ขอลาสิกขาใชชีวิตตามปกติ แต

ถาตองการจะบวชเปนพระตอเม่ืออายุครบ ๒๐ ปบริบูรณ ก็จะมีพิธีพิเศษข้ึน   ขณะท่ีคอนราด คิงส

ฮิลล ไดเลาเก่ียวกับการบวชสามเณร (บวชลูกแกว)ชาวบานกูแดงมีความเชื่อวาการบวชลูกแกวจะได

บุญมาก ดังนั้นทุกคนจะใหความรวมมือชวยเหลืองานบวชใหสําเร็จลุลวง  สวนบทบาทของวัด และ

พระสงฆ พระสงฆ (โดยเฉพาะเจาอาวาส) อยูในสถานะท่ีเปนผูนําของหมูบานไดรับความเคารพนับถือ

จากชาวบานวัดไมไดเปนเพียงแคสถานท่ีในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเทานั้น แตยังเปนท่ีทํา

กิจกรรมของชุมชน และยังเปนศูนยการเรียนรู คอนราด ไดมองมิติของวัดสองมุม คือ ดานภายนอกซ่ึง

วัด มีพระสงฆ และหลักคําสอนใหชาวบานรับหรือไมรับไปปฏิบัติตามความพอใจ  และดานการตอบรับ

จากชาวบานท่ีเขาใจหลักคําสอนและปฏิบัติตามคําสอน ซ่ึงมองวามีผลตอการดําเนินชีวิตประจําวัน

ของชาวบาน วัดใชเปนท่ีแจกจายพืชพันธธัญญาหารและเปนท่ีแนะนําวิธีการเพาะปลูก และเจาหนาท่ี

ของรัฐ เชน หมอ พยาบาล มาฉีดยา จายยา และแนะนําวิธีการดูแลสุขภาพ ดังนั้นวัดจึงเปนศูนยกลาง

ของชาวบานมาชุมนุมทํากิจกรรมตางๆ ท้ังเรื่องการศาสนา การเมือง การศึกษา และการดูแลรักษา

สุขภาพ ท้ังคนและสัตว  นอกจากนั้นงานศิลปะ ประติมากรรม และ วัฒนธรรม มีปรากฏภายใหเห็นใน

โบสถ วิหาร ของวัด สรางความประทับใจใหผูมาเยี่ยมชม๔ 

๑.๖ ความเช่ือเกี่ยวกับเพศและบทบาทของเพศ 

คอนราด คิงสฮิลล เขียนไววาผูชายจะไดนําหนาในสังคม เชน ในวัดผูชายนั่งขางหนา ผูหญิง

นั่งขางหลัง และท่ีบานผูหญิงจะรับประทานอาหารหลังผูชาย หรือพิธีกรรมทางศาสนาผูชายเปนนําผู

จุดธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย และถวายอาหารใหพระ แตเปนขอสังเกตวาผูท่ีไปทําบุญตักบาตรท่ีวัด

สวนใหญเปนผูหญิง นอกจากนี้คณะกรรมการหมูบานเปนผูชายลวน ถึงแมจะไมมีระเบียบไมใหผูหญิง

เปนก็ตาม แตอยางไรก็ตามสําหรับเรื่องในบาน รีจินอลดเล เม มองวาผูหญิง หรือ ภรรยามีบทบาทท่ี

สําคัญมาก แตท้ังนี้ในปจจุบัน (พ.ศ.๒๕๒๗) เปรียบเทียบกับท่ีคอนราดมาทําการบันทึกครั้งแรก พ.ศ.

๒๔๙๖ กลับมาสังเกตมีการเปลี่ยนแปลงตามกระแสวัฒนธรรมตะวันตกมากข้ึน เชนแตกอนผูชายนุง

โสรง ปจจุบันใสกางเกงขาสั้นและกางเกงขายาว ผูหญิงมีการประกวดนางงามตางๆมากข้ึน  

 

 

๔
 Konrad Kingshill, pp.๑๓๙-๑๔๐ 

                                                           



๑๓๙ 

 

๒. บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา  

ดร. ฮันส เพนธ มีบทบาทในความเปนนักจารึกลานนาและไดนํากระบวนการ ในการ

เสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการดานตางๆ ทานสามารถรวบรมขอมูลจากจารึก-ใบลาน จํานวน

มากกวา 2,000 ชิ้น โดยไดรวบรวมขอมูลจากการลงศึกษาภาคสนามในจังหวัดตางๆในภาคเหนือ

ตอนบน(ลานนา)  ๙ จังหวัด (รวมจังหวัดตาก) ตองใชความรูในหลายสาขาวิชา ซ่ึงสามารถแบงออกได

เปน ๓ประเภทใหญ  ไดแก ๑.วิทยาศาสตร (sciences) เชน เปนผูคนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและ

ทองออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) ใชวิธีการคํานวณพ้ืนท่ีดวยการใชหลักคณิตศาสตร

เพ่ือทําแผนท่ีหลังจากการพบศิลาจารึก การนําเทคโนโลยีท่ีมีอยูในการทํางานดานจารึกเชนการใชเข็ม

ทิศในการคํานวณเพ่ือทําแผนท่ี การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และสั่งซ้ือคอมพิวเตอร  

มาชวยเสริมในการทํางานจากประเทศเยอรมนี ๒.สังคมศาสตร (social sciences) ดร.เพนธ มีความ

เขาใจในหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยา เขาใจการเปนอยูของชาวบานผูท่ีจะใหความรวมมือใน

การใหขอมูลท่ีจําเปน มีหลักจิตวิทยาท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  ๓.มนุษยศาสตร (humanities) 

ดร. เพนธ  เปนผูเชี่ยวชาญและช่ําชองทางดานภาษาศาสตร รวมถึงอักขระพ้ืนเมือง (อักษรธรรม

ลานนา-ตั๋วเมือง) และอักษรฝกขาม มีความเชี่ยวชาญทางดานประวัติศาสตรและโบราณคดี เปน

แบบอยางในการอนุรักษโบราณวัตถุ มีความรูทางดานภูมิศาสตรในแหลงท่ีพบจารึกพรอมท้ังใชความรู

ประกอบในการทําแผนท่ี  การใชความรูบรรณารักษศาสตร มีกระบวนการเก็บรวบรวมขอมูลท่ีเปน

ระบบและจัดพิมพเปนหนังสือจารึก ๑๕ เลม  ใชศิลปะศาสตรในการถายภาพท่ีมีความคมชัด ท้ังบน

ภาคพ้ืนดิน และถายทางอากาศ    

สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและกระบวนการในการสราง

ความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ ดังนี้ ๑.ดานวิทยาศาสตร(sciences) ศาสนาจารยแดเนียล 

แมคกิลวารีและคณะไดนําความรูทางดานวิทยาศาสตรและการแพทยในการรักษาผูปวยในลานนา ไม

วาจะเปนโรคไขมาลาเลีย โรคคอพอก โรคฝดาษ รวมถึงการผาตัด ซ่ึงไมเคยมีการนําหลักการแพทย

สมัยใหมมาใชในลานนามากอน และเริ่มกอตั้งโรงพยาบาลในลานนา ใชหลักการทางวิทยาศาสตรใน

การอธิบายใหชาวบานเขาใจวาอาการเจ็บปวยท้ังหลายไมใชมาจากภูตผีปศาจเปนผูกระทํา ใชหลักการ

ดาราศาสตรในการอธิบายปรากฏการณสุริยุปราคาจนมีผูเปลี่ยนมาเปนคริสตคนแรก การนํา

เทคโนโลยีท่ีทันสมัย(ในสมัยนั้น) เชน เครื่องพิมพภาษาลาว(คําเมืองในปจจุบัน)เขามาในลานนา การ

นําอุปกรณมาเพ่ือดึงดูดความสนใจในการสอนศาสนาไมวาจะเปนนาฬิกา เข็มทิศท่ีใชกับชาวเรือ กลอง

ขยายกับรูปภาพตางๆ ๒.สังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมีความ

เชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใชหลักการ

สังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย ๓. มนุษยศาสตร (humanities) นําหลักการดาน

การศึกษาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี ผูไมมีโอกาสทางการศึกษา ขยาย



๑๔๐ 

 

ไปสูโรงเรียนชาย และตั้งโรงเรียนศาสนศาสตรเพ่ือประกาศศาสนา ใชสหวิทยาการดานศิลปะการ

ดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา 

 

๓. ศึกษาวิเคราะหมุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเช่ือ และวิถีชีวิตของคน

ลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา 
๓.๑     ศึกษาวิเคราะหวิเคราะหมุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเช่ือ และวิถี

ชีวิตของคนลานนา 

รีจินอลด เล เม (Reginald le May) ไดตั้งขอสังเกตการอยูเดือนของหญิงชาวลานนาวาถา

หญิงสาวอายุ ๒๐-๒๑ รางกายแข็งแรงหนาตาดีคลอดลูก และทําอยางนี้ในระยะเวลาภายใน ๗-๘ ป 

เธอก็จะดูทรุดโทรม ซีดเซียว เหี่ยวยน  และไดยกกรณีตัวอยางท่ีเขาเห็นหญิงคนหนึ่งท่ีไปใหการท่ีศาล 

ดูหนาตานาจะอายุประมาณ ๔๕ ป แตมาทราบภายหลังวาเธออายุแค ๒๘ ป ท่ีเปนเชนนี้นาจะเปนผล

จากการท่ีแมตองอยูเดือน จากขอสังเกตนี้ยังสรุปไมไดเพราะการท่ีผูหญิงดูแกกวาวัย มีหลายสาเหตุ 

ไมวาจะเปนกรรมพันธุ การทํางานหนัก หรืออ่ืนๆ  

ในเรื่องการแตงงาน โดยท่ัวๆ ไป รีจินอลด เล เม เห็นวาดินแดนแถบนี้ เปนครอบครัวผัวเดียว

เมียเดียวตามหลักทางพระพุทธศาสนา  แตในความเห็นผูเขียนมองวานาจะไมใชประเด็นทางศีลธรรม

เปนประเด็นหลัก นาจะเปนประเด็นทางเศรษฐกิจมากกวาเพราะคนท่ีมีฐานะดีก็มีภรรยาหลายคน 

และคนท่ีเปนเจาท้ังหลายก็มีภรรยาหลายคนเชนเดียวกัน ในประเด็นนี้มีสวนแหงความเปนจริงท้ัง

สองดานท้ังทางดานศีลธรรม และสถานะทางเศรษฐกิจ เพราะในคนท่ียึดม่ันในคําสอนของศาสนา

จะมีความเช่ือวาการนอกใจภรรยาเปนการผิดศีลธรรม สวนคนท่ีมีสถานะทางเศรษฐกิจดีอาจมอง

วาตนเองสามารถดูแลภรรยาหลายคนได 

รีจินอลด เล เม มองวา เก่ียวกับเรื่องศาสนาและความเชื่อสิ่งเหนือธรรมชาติวา ถาจะวาไป

แลวศาสนาคริสตก็มีความเชื่อเก่ียวกับสิ่งท่ีเหนือธรรมชาติ คือพระเจาผูสรางซ่ึงก็ยังใกลกับวิถีความเชื่อ

เดิมของชาวบานท่ีเชื่อเรื่องผี ซ่ึงอยูเหนือพวกเขาอีก และมีความแตกตางจากศาสนาพุทธท่ีเปนอเทวนิ

ยม ปฏิเสธพระผูสราง  แตพระพุทธเจาก็ไมเคยปฏิเสธการมีอยูของพระเจา เม่ือมีคนมาถามเรื่องนี้

พระองคก็จะตอบแตคําถามท่ีมีประโยชน พิสูจนใหเห็นได แตใหยึดการประพฤติปฏิบัติตามอริยมรรคมี

องคแปดแทน ท่ีจะทําใหพวกเขาพนความทุกขจากโลกนี้ โดยสวนตัวเขามองพระพุทธศาสนาวา มอง

โลกแงราย (pessimism) พิจารณาจากคําสอนท่ีมองวา โลกนี้มีแตทุกข ทุกขท่ีเกิดจาก ความอยาก ทุก

อยางไมเท่ียง เปลี่ยนแปลงตลอด สิ่งท่ีดีท่ีสุด (ถาทําได) คือการกําจัด ความอยาก เพ่ือไมใหตองมา

เวียนวายตายเกิด แตไมวาเราจะเห็นดวยกับคําสอนนี้หรือไมเราจะตองยอมรับวามันมีอยูตามปรัชญา

ชีวิตอยูแลว นั่นคือแนวทางการหลุดพน อริยมรรคมีองคแปด ท่ีตองการใหเราประพฤติมาตรฐาน



๑๔๑ 

 

จริยธรรมข้ันสูงเหมือนศาสนาคริสต จากการตั้งขอสังเกตของรีจินอลด เล เม ในเรื่องพระพุทธเจา

ไมไดปฏิเสธวามีพระเจา เหมือนกับตองการใหมองอีกดานหนึ่งวาเม่ือไมปฏิเสธแสดงพระพุทธเจา

เห็นวาพระเจามีจริง ซ่ึงถาจะมองท่ีอัคคัญญสูตรพระพุทธเจาปฏิเสธพระผูสรางเชน พระพรหม แต

ผูสรางท่ีแทจริงคือพอแมผูใหกําเนิด สวนการมองพระพุทธศาสนามองโลกในแงรายเปนการมอง

ของคนท่ีไมเขาใจในหลักคําสอนของพระพุทธศาสนาจริงๆ เพราะพุทธศาสนาสอนเรื่องทุกขเพราะ

ตองการใหหาหนทางในการแกทุกขเม่ือตนเองประสบ ถาโลกนี้ทุกคนมีแตสุขก็ไมจําเปนตองมี

พระพุทธศาสนา 

สวนในประเด็นท่ีรีจินอลด เล เม มองวาเรื่องการท่ีประเทศใดๆท่ีจะสงมิชชันนารี่มาเผยแผ

ศาสนาท่ีประเทศไทยจะตองสงคนท่ีเขาใจในวัฒนธรรมทองถ่ินของภูมิภาคนั้นๆดวย เพราะไมเชนนั้น

จะมีการแปลความหมายท่ีคลาดเคลื่อน กับความเชื่อของคนในสังคมนั้นๆ ยกตัวอยางเชน การไมให

ไหวพระพุทธรูปเพราะถือวาพระพุทธรูปเปนรูปเคารพ เทวรูป (Idol) ตามขอหามท่ีไมใหบูชาตามหลัก

ศาสนา ถือวาเปนเรื่องท่ีเขาใจผิด เพราะพระพุทธศาสนาเองก็เปนอเทวนิยม (Atheistic)  พระพุทธเจา

ไมไดสนับสนุนใหออนวอนเทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ใดๆ ดังนั้นการท่ีคนทองถ่ินเคารพพระพุทธรูป (Buddha 

Image) ก็เหมือนกับการท่ีคนท่ัวไปหอยรูปคนท่ีเขารักและเคารพ เม่ือคนเหลานั้นจากไป เอาไว

เตือนสติในการระลึกนึกถึง โดยเฉพาะพระพุทธเจาท่ีเปนตนแบบของคนดีจะทําใหเราเปนคนดีไปดวย 

ดวยเหตุนี้การเคารพพระพุทธรูปซ่ึงเปนตัวแทนของพระพุทธเจาจึงไมนาจะเปนเรื่องผิดอะไร  ใน

ประเด็นนี้เปนการมองตามความเปนจริงท่ีฉลาด เพราะผูท่ีนับถือศาสนาตางจากพระพุทธศาสนา

ท้ังในอดีตและปจจุบันจะมีความคิดในลักษณะนี้จํานวนมาก คือมองพระพุทธเจาวาเปนศรัตรูตาง

ศาสนาตนหรือมองเปนเทวรูป ถาเขาเหลานั้นไหวรูปภาพ รูปปน รูปหลอ คนดีท้ังท่ียังมีชีวิตอยู

หรือเสียชีวิตไปแลวได แตไหวพระพุทธเจาท่ีบําเพ็ญคุณงามความดีตั้งแตตนจนปรินิพพานไมได ก็

ดูจะไมสมเหตุสมผล 

๓.๒ ศึกษาวิเคราะหบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนา 

ดร.ฮันส เพนธ มีความเชี่ยวชาญและแตกฉานหลายสาขาไมวาจะเปนทางดานภาษาศาสตร 

ประวัติศาสตร  โบราณคดี ไดนําความรูสาขาอ่ืนๆ ท้ังคณิตศาสตร ภูมิศาสตร ศิลปะศาสตร ฯลฯ มา

ประยุกตทํางานจารึกซ่ึงไมคอยมีผูสนใจศึกษาวิจัยเหมือนกับงานใบลาน เพราะตองออกภาคสนาม 

โดยเฉพาะท่ีๆอยูหางไกล และการเดินทางไกลไมสะดวกเหมือนในปจจุบัน นอกจากนั้นการทํางานตอง



๑๔๒ 

 

ใชความพยายามในการทําความเขาใจกับชาวบานท่ีเปนเจาของชุมชนท่ีมีจารึกอยู แตอยางไรก็ตาม

นอกจากความรูและประสบการณท่ีดร.ฮันส เพนธ ไดใชในการบูรณาการในการทํางานแลว สิ่งหนึ่งท่ี

จะประสบความสําเร็จไมไดหรือเปนไปไดดวยความยากลําบาก คือการมีเพ่ือนหรือลูกนองท่ีรูใจซ่ึงเปน

คนท่ีมีความเขาใจในความเปนลานนาไมวาจะเปนภาษาและวัฒนธรรมโดยสายเลือดเชนพอครูศรีเลา 

เกษพรหม กอรปกับการมีความรักในงานจารึกและความวิริยะอุตสาหะในการทํางานใหบรรลุเปาหมาย

ของ ดร.ฮันส เพนธ จึงทําใหมีผลงานดานจารึกมากมาย 

ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี มีเปาหมายหลักท่ีข้ึนมาดินแดนลานนาท่ีเขาเรียกวา “ลาว” 

ในอดีตคือการประกาศคริสตศาสนา แตการทํางานของศาสนาจารย แมคกิลวารีท่ีสามารถเปลี่ยนใหมีผู

มานับถือในพระเจาไดก็ตองฝาฝนปญหานานับประการ ท้ังปญหาผูปกครองท่ีมีแนวความคิดแตกตาง

ตน ท้ังปญหาคนในทองถ่ิน ท่ีมีความเชื่อในประเพณีและการนับถือผีและวิญญาณ ท้ังปญหาโรคภัยไข

เจ็บท่ีระบาด แตดวยความฉลาดจากวิชาความรูท่ีตนไดเรียนมาในประเทศอเมริกา จึงเปนการพลิก

วิกฤตใหเปนโอกาส จากปญหา มาเปนผลบวกทําใหมีผูเปลี่ยนมานับถือพระเจาเพราะการไดแกปญหา

ดวยสหวิทยาการตางๆ ไมวาจะเปนทางดานวิทยาศาสตร การแพทย การศึกษา ศาสนา การทํา

ประชาสงเคราะห และอ่ืนๆ นอกจากนี้การทํางานเปนทีมชวยทําใหงานสําเร็จไดไวยิ่งข้ึนไมวาจะเปน

ทีมแพทย นักการศึกษา นักการศาสนา   

๕.๒ อภิปรายผล 

 จากการวิจัยพบวา 

๑. ผลการวิจัยในประเด็นแรกคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิด

นักเขียนชาวตะวันตก พบวาคนลานนามีประเพณีและความเชื่อเก่ียวกับเรื่อง ๑.การเกิด การตายและ

ชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต โดยความเชื่อเม่ือแมคลอดลูกแลวจะตองไดรับการปกปองดูแลเปนอยางดีใน

ระยะเวลาอยางนอย ๑ เดือน(การอยูเดือน) เพ่ือใหฟนสภาพรางกายและจิตใจ และเด็กท่ีคลอดใหมก็

ไดรับการปกปองดวยดีเชนกัน สวนการเจ็บปวยและการตายก็มีพิธีกรรมท่ีซอนความหมายผานพิธีและ

สิ่งของ๒.ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผ ีการนับถือผีมีอยูทุกแหงหนในลานนาในอดีต ๓.ความ

เชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง เปนความเชื่อท่ีคนลานนานํามาผสมกับพระพุทธศาสนา เชน 

การใหพระเปนผูสักยันต หรือปลุกเสกเครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การ

อยูรวมกันของชุมชน การประกอบอาชีพของคนลานนาโดยเฉพาะในหมูบานกูแดง อ.สารภี จ.

เชียงใหมทําการเกษตรและเลี้ยงสัตวการเลี้ยงสัตวจะเปนการเลี้ยงระยะสั้นถาพอขายไดกําไรจะขาย

ทันที สวนการอยูรวมกันในชุมชนเปนการอยูอยางชวยเหลือเก้ือกูลกันและกัน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับ

พระพุทธศาสนา และ วัดในพระพุทธศาสนาและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจและกิจกรรมตางๆ ท้ังการ

เรียนการสอน การบันเทิง และสาธารประโยชน  ๖. ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ ผูชาย



๑๔๓ 

 

มีโอกาสในการศึกษาในวัดและบวชเรียน และเปนผูนําในหมูบาน ตลอดถึงศาสนพิธีท้ังหลายในวัด 

สวนผูหญิงดูแลงานบานงานเรือน 

 

 ๒.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสอง เรื่องบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนาพบวา 

ดร.ฮันส  เพนธ เปนผูมีบทบาทในงานการจารึกของลานนา ดวยการใชกระบวนการเสริมสราง

ความรูแบบสหวิทยาการ ทางดาน ๑.วิทยาศาสตร (sciences) เชน คนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาด

และทองออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) ใชวิธีการคํานวณพ้ืนท่ีดวยการใชหลัก

คณิตศาสตรเพ่ือทําแผนท่ีหลังจากการพบศิลาจารึก การนําเทคโนโลยีท่ีมีอยูในการทํางานดานจารึก

เชนการใชเข็มทิศในการคํานวณเพ่ือทําแผนท่ี การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และ

คอมพิวเตอร  มาจากประเทศเยอรมนีเพ่ือชวยงานจารึก ๒.สังคมศาสตร (social sciences) ดร.เพนธ 

ใชหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากับชาวบานเพ่ือใหความรวมมือในการใหขอมูลท่ีจําเปน มีหลัก

จิตวิทยาท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  ๓.มนุษยศาสตร (humanities) ดร. เพนธ  เปนผูเชี่ยวชาญ

และช่ําชองทางดานภาษาศาสตร รวมถึงอักขระพ้ืนเมือง (อักษรธรรมลานนา-ตั๋วเมือง) และอักษรฝก

ขามดวยความพากเพียรในการเรียนจนแตกฉาน มีความเชี่ยวชาญทางดานประวัติศาสตรและ

โบราณคดี เปนแบบอยางในการอนุรักษโบราณวัตถุ มีความรูทางดานภูมิศาสตรในแหลงท่ีพบจารึก

พรอมท้ังใชความรูประกอบในการทําแผนท่ี  การใชความรูบรรณารกัษศาสตร มีกระบวนการเก็บ

รวบรวมขอมูลท่ีเปนระบบและจัดพิมพเปนหนังสือจารึก ๑๕ เลม  ใชศิลปะศาสตรในการถายภาพท่ีมี

ความคมชัด ท้ังบนภาคพ้ืนดิน และถายทางอากาศ  

สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและกระบวนการในการสราง

ความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ ดังนี้ ๑.ดานวิทยาศาสตร(sciences) ศาสนาจารยแดเนียล 

แมคกิลวารีและคณะไดนําความรูทางดานวิทยาศาสตรและการแพทยในการรักษาผูปวยในลานนา ไม

วาจะเปนโรคไขมาลาเลีย โรคคอพอก โรคฝดาษ รวมถึงการผาตัด ซ่ึงไมเคยมีการนําหลักการแพทย

สมัยใหมมาใชในลานนามากอน และเริ่มกอตั้งโรงพยาบาลในลานนา ใชหลักการทางวิทยาศาสตรใน

การอธิบายใหชาวบานเขาใจวาอาการเจ็บปวยท้ังหลายไมใชมาจากภูตผีปศาจเปนผูกระทํา ใชหลักการ

ดาราศาสตรในการอธิบายปรากฏการณสุริยุปราคาจนมีผูเปลี่ยนมาเปนคริสตคนแรก การนํา

เทคโนโลยีท่ีทันสมัย(ในสมัยนั้น) เชน เครื่องพิมพภาษาลาว(คําเมืองในปจจุบัน)เขามาในลานนา การ

นําอุปกรณมาเพ่ือดึงดูดความสนใจในการสอนศาสนาไมวาจะเปนนาฬิกา เข็มทิศท่ีใชกับชาวเรือ กลอง

ขยายกับรูปภาพตางๆ ๒.สังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมีความ

เชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใชหลักการ

สังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย ๓. มนุษยศาสตร (humanities) นําหลักการดาน



๑๔๔ 

 

การศึกษาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี ผูไมมีโอกาสทางการศึกษา ขยาย

ไปสูโรงเรียนชาย และตั้งโรงเรียนศาสนศาสตรเพ่ือประกาศศาสนา ใชสหวิทยาการดานศิลปะการ

ดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา 

๓.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสามศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ 

และวิถีชีวิตของคนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนา พบวา มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเช่ือ และวิถีชีวิตของคน

ลานนาสวนใหญเปนการมองจากขอมูลท่ีไดพบเห็น สนทนาพูดคุย และสัมภาษณคนลานนา แลวเขียน

บันทึกขอมูล ซ่ึงไดขอมูลตามนั้น ในประเด็นตางๆ ดังนี้คือ ๑.การเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญใน

ชีวิต โดยความเชื่อเม่ือแมคลอดลูกแลวจะตองไดรับการปกปองดูแลเปนอยางดีในระยะเวลาอยางนอย 

๑ เดือน(การอยูเดือน) เพ่ือใหฟนสภาพรางกายและจิตใจ และเด็กท่ีคลอดใหมก็ไดรับการปกปองดวยดี

เชนกัน สวนการเจ็บปวยและการตายก็มีพิธีกรรมท่ีซอนความหมายผานพิธีและสิ่งของ๒.ความเชื่อ

เก่ียวกับประเพณีการนับถือผี การนับถือผีมีอยูทุกแหงหนในลานนาในอดีต ๓.ความเชื่อเรื่องไสย

ศาสตร/เครื่องรางของขลัง เปนความเชื่อท่ีคนลานนานํามาผสมกับพระพุทธศาสนา เชน การใหพระ

เปนผูสักยันต หรือปลุกเสกเครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกัน

ของชุมชน การประกอบอาชีพของคนลานนาโดยเฉพาะในหมูบานกูแดง อ.สารภี จ.เชียงใหมทํา

การเกษตรและเลี้ยงสัตวการเลี้ยงสัตวจะเปนการเลี้ยงระยะสั้นถาพอขายไดกําไรจะขายทันที สวนการ

อยูรวมกันในชุมชนเปนการอยูอยางชวยเหลือเก้ือกูลกันและกัน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

และ วัดในพระพุทธศาสนาและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจและกิจกรรมตางๆ ท้ังการเรียนการสอน 

การบันเทิง และสาธารประโยชน  ๖. ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ ผูชายมีโอกาสใน

การศึกษาในวัดและบวชเรียน และเปนผูนําในหมูบาน ตลอดถึงศาสนพิธีท้ังหลายในวัด สวนผูหญิง

ดูแลงานบานงานเรือน 

สวนท่ีเปนขอคิดเห็นตางๆ เชน การอยูเดือนของผูหญิงบอยๆ ทําใหรางกายทรุดโทรมแกกวา

วัย หรือพระพุทธศาสนามองโลกในแงราย (pessimisms) พระพุทธเจาไมปฏิเสธการมีอยูของพระเจา 

เปนความคิดเห็นของผูเขียน 

 

๕.๓  ขอเสนอแนะของการวิจัย 

จากผลการวิจัย คณะผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี้ 

๑. ขอเสนอแนะท่ัวไป 

 ๑.๑ ขอเสนอแนะทางดานการเรียนการสอน 

  ๑) ควรใหมีการศึกษาเรื่องราวและประวัติศาสตรจากการบันทึกของชาวตางชาติท่ีมา

อยูในประเทศไทยในอดีตเพ่ือนําศึกษาวิเคราะหและเปรียบเทียบกับตําราท่ีมีอยูในปจจุบัน 



๑๔๕ 

 

  ๒) มหาวิทยาลัยสงฆควรศึกษารูปแบบและวิธีการในการเผยแผศาสนาของชาว

ตางประเทศในอดีต 

  ๓) ครูผูสอนภาษาอังกฤษควรนําประวัติศาสตรท่ีชาวตางประเทศไดบันทึกไวในอดีต

มาศึกษาเพ่ือการเรียนรูภาษาผานเรื่องราวในทองถ่ินเปนภาษาอังกฤษ 

  ๔) ควรนําเรื่องราวท่ีมีการบันทึกโดยชาวตางประเทศมาสัมมนาวิเคราะหโดยผูรู

ท้ังหลาย 

   

 ๑.๒ ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 

  ๑) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ควรศึกษาบทบาทและกระบวนการใน

การทํางานเผยแผศาสนาของคณะเพรสไบเทเรียน 

  ๒) ควรสงเสริมใหมีการศึกษาเปรียบเทียบแลกเปลี่ยนดานความเชื่อในแตละทองถ่ิน 

และตลอดถึงวิธีการทํางานในการเผยแผศาสนา 

  ๓) สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษามหาวิทยาลัยสงฆและมหาวิทยาลัยพายัพ 

ตลอดถึงมหาวิทยาลัยทางศาสนาอ่ืนๆ ควรมีการจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรูซ่ึงกันและกัน 

  

๒. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 

๒.๑ ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการบันทึกของชาวตางชาติกับการบันทึกประวัติศาสตรของ

ไทย  

๒.๒ ควรมีการวิจัยบันทึกของชาวตางประเทศท่ีมาอยูในประเทศไทยท้ังในอดีตและปจจุบันใน

ภูมิภาคอ่ืนๆ  
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ภาคผนวก 
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ภาคผนวก ก 

บทความวิจัย 



๑๕๑ 

  

เร่ือง“ลานนา,คติความเชื่อ และกระบวนการสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของนักวิชาการตะวันตก” 

Lanna, Principles and Beliefs and the Ways to Create Interdisciplinary of the westerner 

Scholars. 

สําราญ  ขันสําโรงพธ.บ.(อังกฤษ) M.A.(Linguistics) Ph.D. (English) 

 

บทคัดยอ  

 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ๑.เพ่ือศึกษาคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ใน

มุมมองของนักคิดนักเขียนชาวตะวันตก ๒. เพ่ือศึกบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา ๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติ

ความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนา เครื่องมือท่ีใชในการศึกษา ประกอบดวยขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนาศึกษาจาก หนังสือ ๒ เลมคือ ๑. Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in 

Northern Thailand 1954-1984 เขียนโดย คอนราด คิงสฮิลล (Konrad Kingshill) และ ๒. An 

Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจินอลดเล เม (Reginald 

le May)  ขอมูลเอกสาร บทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

ชาวตะวันตกท่ีมีตอลานนาศึกษาจาก หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันส เพนธ (Hans Penth)  

และหนังสือ A Half Century Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียน

โดย ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี (Daniel McGilvary) และขอมูลเพ่ิมเติมจากการสัมภาษณ พอ

ครูศรีเลา เกษพรหม และผูปกครองชยันต หิรัญพันธุ 

ผลของการศึกษาพบวา  

๑. ผลการวิจัยในคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักเขียนชาวตะวันตก 

พบวาคนลานนามีประเพณีและความเชื่อเก่ียวกับเรื่อง ๑.การเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต 

๒.ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผ ี๓.ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อ

เก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และ  ๖. 

ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ  

๒.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสอง เรื่องบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนาพบวา ดร.ฮันส  เพนธ เปนผูมีบทบาทในงานการจารึกของ

ลานนา นําความรูทางดาน วิทยาศาสตร (sciences) เชน คนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและทอง

ออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และ
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คอมพิวเตอร  สังคมศาสตร (social sciences) ดร.เพนธ ใชหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากับ

ชาวบานเพ่ือใหความรวมมือในการใหขอมูลท่ีจําเปน มีวิธีการทํางานท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  

มนุษยศาสตร (humanities) เปนผูเชี่ยวชาญและช่ําชองทางดานภาษาศาสตร มีความเชี่ยวชาญ

ทางดานประวัติศาสตรและโบราณคดี มีความรูทางดานภูมิศาสตร การใชความรูบรรณารักษศาสตร ใช

ศิลปะศาสตรในการถายภาพ สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและ

กระบวนการในการสรางความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ คือ ดานวิทยาศาสตร(sciences) และ

การแพทย (medicine) ดานสังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมี

ความเชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใช

หลักการสังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย และดานมนุษยศาสตร (humanities) นํา

หลักการดานการศึกษามาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี และขยายไปสู

โรงเรียนชาย ใชสหวิทยาการดานศิลปะการดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา    

๓.ผลศึกษาวิเคราะหวิเคราะหมุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนา จากการศึกษาพบวาคิงสฮิลล (Konrad Kingshill) รีจินอลด เล เม (Reginald le May) มี

มุมมองสวนใหญท่ีไดจากขอมูลท่ีไดจากประสบการณท่ีไดเห็น สัมผัส การสนทนาและการพูดคุย มี

มุมมองบางสวนท่ีใชความคิดเห็นสวนตัวในการตั้งขอสังเกต สวนบาทและกระบวนการในการสราง

ความรูสหวิทยาการของ ดร.ฮันส เพนธ และศาสนาจารย แมคกิลวารี เกิดจากการบูรณาการศาสตร

ตางๆเพ่ือใหเปนประโยชนกับงานของตน ซ่ึงครอบคลุมท้ังดานวิทยาศาสตร(sciences) และการแพทย 

(medicine) ดานสังคมศาสตร (social sciences) และดานมนุษยศาสตร (humanities) 
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   Abstract  

The purposes of the research were to study: 1. Lanna’s belief on the 

perspective westerners’ writers  2. the roles and ways to create interdisciplinary of 

the westerners in Lanna and 3. analyse the perspectives of the westerners on Lanna’s 

belief and ways of life as well as their roles and ways in creating interdisciplinary. 

There are two books used to study of Lanna’s beliefs are as follows; Ku Daeng – 

Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 1954-1984 written Konrad 

Kingshill and An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam written by 

Reginald le May.  The corpus of Lanna inscriptions and other books concerned were 

used to study Dr. Hans Penth’s works and A Half Century Among the Siammese and 

the Lao an Autobiography was used to study Daniel McGilvary’s works. Moreover, the 

interviews of Mr.Srilaow Ketpom and Mr.Chayan Hiranpan were made. 

The research results were:  

1. Lanna’s belief and way of life on the westerners’ view were concerned the 

followings aspects: 1. birth, death and critical time in life 2. a belief of spirits 3. a 

belief of supernatural power and charming objects 4. A belief of professional and co-

existence 5. a belief of Buddhism and 6.  belief of male and female’s roles 

2. -Dr.Hans Pent played an important role on inscription works and he also 

used interdisciplinary to achieve his goal such as discovering a method how to 

remove black lacquer without damage to the object, using camera and computer for 

his work, knowing about the community and having an appropriate and friendly 

association, being an expert of history, linguistics, geography, library etc.   

-Daniel McGilvary and his friends used sciences and medicine to help people. 

They also started to establish school as well as hospital in Lanna. They used song 

and musical instruments in order to get the people attention to learn Christianity.   

3. Konrad Kingshill  and Reginald le May wrote the information according to 

what they experienced, heard and interview the people in the community. 

Sometimes the remarks they made showing their personal understand. Dr. Hans Pent 

and Daniel Macgilvary used interdisciplinary to achieve their works including sciences, 

medicine and sociences.  
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ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ความสําคัญและท่ีมาของปญหาท่ีทําการวิจัย 

ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย หรือเรียกอีกชื่อวาดินแดนลานนา หมายถึง อาณาบริเวณ

ท่ีประกอบดวยเมืองกลุมหนึ่งท่ีมีความสัมพันธกันทางเครือญาติหรือทางวัฒนธรรม ในอดีต รัฐโบราณ

ไมมีอาณาเขตชัดเจน แตในสมัยท่ีอาณาจักรลานนาเจริญรุงเรือง เคยมีอิทธิพลแผออกไปอยาง

กวางขวาง ไปถึงดินแดนเชียงรุง สิบสองพันนา และรัฐชานตอนใตดินแดนลานนา มีความเปนมาท่ี

ยาวนาน เริ่มตั้งแตอาณาจักรโยนกแถบลุมแมน้ํากก จังหวัดเชียงราย และอาณาจักรหิรัญนครเงินยาง  

หรือเมืองเชียงแสน มาปรากฏหลักฐานท่ีชัดเจนในสมัยหริภุญชัย (พ.ศ. ๑๒๐๔) และเจริญสูงสุด ใน

สมัยราชวงศมังรายท่ีมีนพบุรีนครพิงคเชียงใหมเปนราชธานี (พ.ศ. ๑๘๓๙ - ๒๑๐๑)๑ ดินแดนลานนา 

ประกอบดวยเมืองใหญนอย แบงตามสภาพภูมิศาสตรและประวัติศาสตรออกเปนสองกลุมคือ กลุม

เมืองลานนาตะวันตก ซ่ึงเปนแกนสําคัญมี เชียงใหม ลําพูน ลําปาง เชียงราย พะเยา เมืองดานลานนา

ตะวันตกนี้มีความสัมพันธ รวมกันมาตั้งแตสมัยราชวงศมังรายตอนตน สวนกลุมลานนาตะวันออก มี

เมืองแพรและเมืองนาน ท้ังสองเมืองมีประวัติความเปนมาคลายกันคือ ในสมัยแรกเริ่ม ตางมีฐานะเปน

รัฐอิสระ มีราชวงศของตนเอง มีความใกลชิดกับ อาณาจักรสุโขทัย และรัฐอาณาจักรลานนา เพ่ิงผนวก

เอาดินแดนแพรและนานไดในสมัยพระเจาติโลกราชและอยูในอาณาจักรลานนาไดไมนานนัก 

อาณาจักรลานนาก็ลมสลายลง ในสมัยพมาปกครอง๒อิทธิพลของพมาในลานนาถือวาไดสิ้นสุดลงใน

สงครามขับไลพมา พ.ศ. ๒๓๔๗ โดยกองทัพชาวลานนารวมกับกองทัพไทยยกไปตีเมืองเชียงแสนท่ีม่ัน

ของพมาไดสําเร็จ พระเจากาวิละจึงไดฟนฟูเมืองเชียงใหม เชียงใหมในสมัยพระเจากาวิละจึงมีความ

เจริญม่ันคงเปนปกแผน และเปนศูนยกลางของลานนาท่ีเขมแข็ง หลังจากสมัยพระเจากาวิละแลวก็มี

เจาเมืองปกครองตอมา รวมท้ังสิ้นราชวงศเจาเจ็ดตน มี ๙ องค และในสมัยรัชกาลท่ี ๕ ก็ผนวกเอา

ลานนาเขาเปนดินแดนสวนหนึ่งของไทย จึงทําใหเกิดการผสมกลมกลืนชาวลานนาและมีความรูสึกเปน

พลเมืองไทย แตอยางไรก็ตามสิ่งท่ียังคงเหลือไวเปนเอกลักษณ คือ คติความเชื่อ วิถีชีวิตและประเพณี

วัฒนธรรม อันทรงคุณคา ถือไดวาลานนาเปนดินแดนแหงประวัติศาสตรและขนบธรรมเนียมประเพณี

ท่ีมีความสําคัญยิ่งไมแพภูมิภาคอ่ืนใดในประเทศ มีความเจริญรุงเรืองทางวัฒนธรรม๓ 

ในแผนพัฒนาการทองเท่ียวแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๕๕ – ๒๕๕๙ ไดกําหนดใหภาคเหนือ ซ่ึง

ประกอบไปดวยเชียงใหม, เชียงราย, ลําพูน, ลําปาง, พะเยา, แพร, นาน และจังหวัดอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะ

๑
พระมหาสทิุตย์อาภากโร (อบอุน่), “การศกึษาองค์ความรู้และภมิูป๎ญญาท้องถ่ินท่ีปรากฏในวรรณกรรม

พระพทุธศาสนาเร่ืองอานิสงส์และคมัภีร์เทศน์ในเทศกาลตา่ง ๆ ของล้านนา”, วิทยานิพนธ์พทุธศาสตรดษุฎีบณัฑิต, (บณัฑิต

วิทยาลยั : มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๔๘), หน้า ๑ - ๒. 
๒
http://www.oceansmile.com/N/Chianmai/Chiangmai1.htm 

 ๓สันติ เล็กสุขุม, ศิลปะภาคเหนือ : หริภุญชัย - ลานนา, (กรุงเทพมหานคร : เมืองโบราณ, ๒๕๓๘), หนา ๖. 
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ของกิจกรรมการทองเท่ียวท่ีใกลเคียงกันใหเปนกลุมทองเท่ียวอารยธรรมลานนา๔ซ่ึงก็เปนการยืนยันวา

ดินแดนลานนา มีขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีดึงดูดใหชาวตางประเทศไดมาทองเท่ียวและเรียนรูความ

เปนเอกลักษณเฉพาะของลานนา ท้ังทางดานการดําเนินชีวิต และขนบธรรมเนียม ประเพณีวัฒนธรรม

ตางๆ 

 ในอดีต การเขามาของจักรวรรดินิยมตะวันตกในดินแดนลานนา ดึงดูดใหลานนามี

ความสัมพันธกับเจาอาณานิคมอังกฤษท่ีครอบครองดินแดนพมา มากข้ึน เนื่องจากการปกครองเมือง

ประเทศราชของสยามมีนโยบายใหอิสระในการปกครองตน เองอยางมากทําใหลานนาผูกพันกับการ

คาขายกับชาวอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษ โดยผานทางหัวเมืองมอญของพมา ความสัมพันธท่ี

ใกลชิดระหวาลานนากับหัวเมืองมอญ ในการปกครองของอังกฤษมีหลักฐานเชนเครือขายการคาทาง

บกท่ีมีเสนทางการคา จากเมืองมะละแหมง สูระแหง ลําพูน เชียงใหม และตอไปถึงทางตอนบนคือ

เชียงราย เชียงแสน เชียงตุง และปลายทางท่ีตาลี เสนทางนี้สะดวกและแพรหลายมาก มีความสําคัญ

ยิ่งกวาเสนทางจากเชียงใหมสูกรุงเทพฯ  

ชาวตะวันตกท่ีเดินทางมาดินแดนลานนา โดยเฉพาะจังหวัดเชียงใหม เริ่มตั้งแตราลฟฟตช 

(Ralph Fitch พ.ศ. ๒๑๒๙-๒๑๓๐) โทมัส ซามูแอล (Thomas Samuel พ.ศ.๒๑๕๕-๒๑๕๖) 

นายแพทยเดวิด ริชารดสัน (David Richardson พ.ศ. ๒๓๗๒-๒๓๘๒) กัปตันวิลเลียม ซี. แม็กคลายด

(Captain William C. McLeod เดินทางเขามาทางลําพูน และเชียงใหม เม่ือ พ.ศ.๒๓๘๐) เปนตน 

ท้ังนี้ปจจัยท่ีสงเสริมความสนใจของคนอังกฤษและคน ในบังคับอังกฤษใหเดินทางเขามาในลานนาคือ 

๑. ความสําคัญในดานเศรษฐกิจ ดินแดนลานนาเปนแหลงท่ีอุดมสมบูรณดวยปาไมสักอันเปนทรัพยากร

มูลคา มหาศาล ๒. ปจจัยดานภูมิศาสตรของลานนา แดนตอแดนระหวาลานนากับพมาอยูใกลชิดกัน

และการคมนาคมท่ีสะดวกเพียงแต ขามแมน้ําสาละวินก็ถึงเขตแดนลานนาแลว ๓. ดานความสัมพันธ

ระหวางประเทศ เปนผลของสนธิสัญญาเบาวริ่ง พ.ศ. ๒๓๙๘ สนธิสัญญาเบาวริ่งเปนการรับรองฐานะ

และเสรีภาพในการคาขายของชาวอังกฤษในประเทศไทย ๔. ระบบการปกครองหัวเมืองลานนา มีสวน

สนับสนุนใหชาวอังกฤษและคนในบังคับเขามาในบริเวณนี้ไดงาย ท้ังนี้เพราะในฐานะหัวเมืองประเทศ

ราช ลานนามีสิทธิปกครองตนเอง ดั้งนั้นการเขามาทํากิจการปาไม เจาเมืองประเทศราชมีสิทธิใหทําไม

โดยไมตองขออนุญาตจากรัฐบาลกลางสยาม เพราะถือวาเปนเรื่องภายในของลานนา นอกจากนี้ยังมี

ปจจัยทางดานการเผยแผศาสนาคริสต  เริ่มต้ังแตศาสนาจารยแมคกิลวารี แดเนียล(McGilvary, 

Daniel) เริ่มเขามาท่ีเชียงใหมเม่ือ พ.ศ.๒๔๑๐)  

 การเขามาดินแดนลานนาของชาวตะวันตกนั้น ไมวาจะดวยเหตุผลใด ในสมัยใดๆก็ตาม หลาย

คนไดท้ิงหลักฐานเชิงประวัติศาสตรผานตัวหนังสือหรือรูปภาพใหอนุชนไดศึกษาถึงวิถีชีวิต และคติ

    
๔

www.tica.or.th/images/plan_tourism2555-2559/2555-2559.pdf 
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ความเชื่อ ของคนลานนาในสมัยนั้นๆ บางคนเขียนตามประสบการณท่ีตนเองไดสัมผัสและพบเห็น

จริงๆ โดยไมมีอารมณและความรูสึกของตนเขาไปเก่ียวของ แตบางคนอาจเพ่ิมความรูสึกและตัดสิน

เรื่องราวท่ีตนเองไดพบเจอจากประสบการณและวัฒนธรรมดั้งเดิมของตน ซ่ึงอาจทําใหขอมูล

คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงได ในงานวิจัยนี้จะไดศึกษาและวิเคราะหนักคิดนักเขียน ๒ ทาน ใน

มุมมองเรื่องคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา คือ คอนราด คิงชิล(KonradKingshill) ท่ีได

ศึกษาวิจัยและเขียนหนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern 

Thailand 1954-1984 และไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.๒๕๓๔ และ รีจินอลดเล เม

(Reginald le May) ไดเขียนหนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern 

Siam ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ในสวนบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ 

ของชาวตะวันตกท่ีมีตอลานนา จะเปนการศึกษานักคิดตะวันตก ๒ ทาน คือ ดร. ฮันสเพนธ (Hans 

Penth) ผูไดนําสหวิทยาการทางตะวันตก ในการถายทอดประวัติศาสตรลานนาผานคัมภีรและศิลา

จารึก และไดนําเสนอผลงานเผยแพรใหสาธารณชนไดรับรูหลายเลม เชน A Brief History of Lanna: 

Northern Thailand from Past to Present และผลงานในจารึกอ่ืนๆอีกมากมาย และศาสนาจารย 

แดเนียล แมคกิลวารี่   (Daniel McGilvary)  นักสอนศาสนาท่ีไดเลาประสบการณการทํางานท่ีลานนา

ดวยหนังสือ ชื่อวา A Half Century Among the Siamese and the Lao An Aoutobiography      

และมีบทบาทในการนํากระบวนสรางความรูสหวิทยาการตอลานนา 

 

 

วิธีการวิจัย 

 การศึกษาวิจัยครั้ งนี้ เปนการวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิธีการสืบคนจากเอกสาร 

(Documentary Research) และการสัมภาษณ โดยมีวิธีการและข้ันตอนในการปฏิบัติ ดังตอไปนี้  

การศึกษาขอมูลเชิงเอกสาร ไดแบงตามแหลงขอมูล ดังนี้  

ก. เอกสารปฐมภูมิ  

ขอมูลคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา 

-หนังสือชื่อ Ku Daeng – Thirty Years Later A Village Study in Northern Thailand 

1954-1984 เขียนโดย คอนราด คิงสฮิล (Konrad Kingshill) ไดมีการพิมพและเผยแพร เม่ือป พ.ศ.

๒๕๓๔ 

-หนังสือชื่อ An Asian Arcady; The land and people of Northern Siam เขียนโดย รีจิ

นอลดเล เม (Reginald le May) ไดพิมพเม่ือป พ.ศ.๒๕๒๙ 

ขอมูลบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของชาวตะวันตกท่ีมีตอ

ลานนา 
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-หนังสือจารึกและผลงานของ ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) และหนังสือ A Half Century 

Among the Siammese and the Lao An Autobiography เขียนโดย บาทหลวง แดเนียล แมคกิล

วารี่ (Daniel McGilvary) 

ข. เอกสารทุติยภูมิ จากผลงานเอกสาร ตํารา หรือหนังสือ งานวิจัยอ่ืนๆ ท่ีนักวิชาการได

เขียนไวและเปนท่ียอมรับของบุคคลท่ัวไปในสังคม 

ประชากร   

ประชากรท่ีศึกษาไดแก การศึกษาผลงานนักวิชาการตะวันตก จํานวน ๔ ทาน และจากการ

สัมภาษณผูท่ีเคยรวมงาน ดร. ฮันสเพนธ (Hans Penth) คือพอครูศรีเลา เกษพรหมและสัมภาษณ

ผูปกครองชยันต ผูศึกษางานศาสนาจารย แดเนียล แมคกิลวารี่ (Daniel McGilvary) อีกจํานวน ๑ 

ทาน 

 

ผลการวิจัย 

๑. ผลการวิจัยในประเด็นแรกคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิด

นักเขียนชาวตะวันตก พบวาคนลานนามีประเพณีและความเชื่อเก่ียวกับเรื่อง ๑.การเกิด การตายและ

ชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต โดยความเชื่อเม่ือแมคลอดลูกแลวจะตองไดรับการปกปองดูแลเปนอยางดีใน

ระยะเวลาอยางนอย ๑ เดือน(การอยูเดือน) เพ่ือใหฟนสภาพรางกายและจิตใจ และเด็กท่ีคลอดใหมก็

ไดรับการปกปองดวยดีเชนกัน สวนการเจ็บปวยและการตายก็มีพิธีกรรมท่ีซอนความหมายผานพิธีและ

สิ่งของ๒.ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผ ีการนับถือผีมีอยูทุกแหงหนในลานนาในอดีต ๓.ความ

เชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง เปนความเชื่อท่ีคนลานนานํามาผสมกับพระพุทธศาสนา เชน 

การใหพระเปนผูสักยันต หรือปลุกเสกเครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การ

อยูรวมกันของชุมชน การประกอบอาชีพของคนลานนาโดยเฉพาะในหมูบานกูแดง อ.สารภี จ.

เชียงใหมทําการเกษตรและเลี้ยงสัตวการเลี้ยงสัตวจะเปนการเลี้ยงระยะสั้นถาพอขายไดกําไรจะขาย

ทันที สวนการอยูรวมกันในชุมชนเปนการอยูอยางชวยเหลือเก้ือกูลกันและกัน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับ

พระพุทธศาสนา และ วัดในพระพุทธศาสนาและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจและกิจกรรมตางๆ ท้ังการ

เรียนการสอน การบันเทิง และสาธารประโยชน  ๖. ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ ผูชาย

มีโอกาสในการศึกษาในวัดและบวชเรียน และเปนผูนําในหมูบาน ตลอดถึงศาสนพิธีท้ังหลายในวัด 

สวนผูหญิงดูแลงานบานงานเรือน 

 

 ๒.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสอง เรื่องบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสห

วิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนาพบวา 
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ดร.ฮันส  เพนธ เปนผูมีบทบาทในงานการจารึกของลานนา ดวยการใชกระบวนการเสริมสราง

ความรูแบบสหวิทยาการ ทางดาน ๑.วิทยาศาสตร (sciences) เชน คนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาด

และทองออก โดยไมทําลายศาสนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) ใชวิธีการคํานวณพ้ืนท่ีดวยการใชหลัก

คณิตศาสตรเพ่ือทําแผนท่ีหลังจากการพบศิลาจารึก การนําเทคโนโลยีท่ีมีอยูในการทํางานดานจารึก

เชนการใชเข็มทิศในการคํานวณเพ่ือทําแผนท่ี การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และ

คอมพิวเตอร  มาจากประเทศเยอรมนีเพ่ือชวยงานจารึก ๒.สังคมศาสตร (social sciences) ดร.เพนธ 

ใชหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากับชาวบานเพ่ือใหความรวมมือในการใหขอมูลท่ีจําเปน มีหลัก

จิตวิทยาท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  ๓.มนุษยศาสตร (humanities) ดร. เพนธ  เปนผูเชี่ยวชาญ

และช่ําชองทางดานภาษาศาสตร รวมถึงอักขระพ้ืนเมือง (อักษรธรรมลานนา-ตั๋วเมือง) และอักษรฝก

ขามดวยความพากเพียรในการเรียนจนแตกฉาน มีความเชี่ยวชาญทางดานประวัติศาสตรและ

โบราณคดี เปนแบบอยางในการอนุรักษโบราณวัตถุ มีความรูทางดานภูมิศาสตรในแหลงท่ีพบจารึก

พรอมท้ังใชความรูประกอบในการทําแผนท่ี  การใชความรูบรรณารักษศาสตร มีกระบวนการเก็บ

รวบรวมขอมูลท่ีเปนระบบและจัดพิมพเปนหนังสือจารึก ๑๕ เลม  ใชศิลปะศาสตรในการถายภาพท่ีมี

ความคมชัด ท้ังบนภาคพ้ืนดิน และถายทางอากาศ  

สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและกระบวนการในการสราง

ความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ ดังนี้ ๑.ดานวิทยาศาสตร(sciences) ศาสนาจารยแดเนียล 

แมคกิลวารีและคณะไดนําความรูทางดานวิทยาศาสตรและการแพทยในการรักษาผูปวยในลานนา ไม

วาจะเปนโรคไขมาลาเลีย โรคคอพอก โรคฝดาษ รวมถึงการผาตัด ซ่ึงไมเคยมีการนําหลักการแพทย

สมัยใหมมาใชในลานนามากอน และเริ่มกอตั้งโรงพยาบาลในลานนา ใชหลักการทางวิทยาศาสตรใน

การอธิบายใหชาวบานเขาใจวาอาการเจ็บปวยท้ังหลายไมใชมาจากภูตผีปศาจเปนผูกระทํา ใชหลักการ

ดาราศาสตรในการอธิบายปรากฏการณสุริยุปราคาจนมีผูเปลี่ยนมาเปนคริสตคนแรก การนํา

เทคโนโลยีท่ีทันสมัย(ในสมัยนั้น) เชน เครื่องพิมพภาษาลาว(คําเมืองในปจจุบัน)เขามาในลานนา การ

นําอุปกรณมาเพ่ือดึงดูดความสนใจในการสอนศาสนาไมวาจะเปนนาฬิกา เข็มทิศท่ีใชกับชาวเรือ กลอง

ขยายกับรูปภาพตางๆ ๒.สังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมีความ

เชื่อเรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใชหลักการ

สังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย ๓. มนุษยศาสตร (humanities) นําหลักการดาน

การศึกษาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี ผูไมมีโอกาสทางการศึกษา ขยาย

ไปสูโรงเรียนชาย และตั้งโรงเรียนศาสนศาสตรเพ่ือประกาศศาสนา ใชสหวิทยาการดานศิลปะการ

ดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา 

๓.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสามศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ 

และวิถีชีวิตของคนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ
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ชาวตะวันตกตอลานนา พบวา มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเช่ือ และวิถีชีวิตของคน

ลานนาสวนใหญเปนการมองจากขอมูลท่ีไดพบเห็น สนทนาพูดคุย และสัมภาษณคนลานนา แลวเขียน

บันทึกขอมูล ซ่ึงไดขอมูลตามนั้น ในประเด็นตางๆ ดังนี้คือ ๑.การเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญใน

ชีวิต โดยความเชื่อเม่ือแมคลอดลูกแลวจะตองไดรับการปกปองดูแลเปนอยางดีในระยะเวลาอยางนอย 

๑ เดือน(การอยูเดือน) เพ่ือใหฟนสภาพรางกายและจิตใจ และเด็กท่ีคลอดใหมก็ไดรับการปกปองดวยดี

เชนกัน สวนการเจ็บปวยและการตายก็มีพิธีกรรมท่ีซอนความหมายผานพิธีและสิ่งของ๒.ความเชื่อ

เก่ียวกับประเพณีการนับถือผี การนับถือผีมีอยูทุกแหงหนในลานนาในอดีต ๓.ความเชื่อเรื่องไสย

ศาสตร/เครื่องรางของขลัง เปนความเชื่อท่ีคนลานนานํามาผสมกับพระพุทธศาสนา เชน การใหพระ

เปนผูสักยันต หรือปลุกเสกเครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อเก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกัน

ของชุมชน การประกอบอาชีพของคนลานนาโดยเฉพาะในหมูบานกูแดง อ.สารภี จ.เชียงใหมทํา

การเกษตรและเลี้ยงสัตวการเลี้ยงสัตวจะเปนการเลี้ยงระยะสั้นถาพอขายไดกําไรจะขายทันที สวนการ

อยูรวมกันในชุมชนเปนการอยูอยางชวยเหลือเก้ือกูลกันและกัน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

และ วัดในพระพุทธศาสนาและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจและกิจกรรมตางๆ ท้ังการเรียนการสอน 

การบันเทิง และสาธารประโยชน  ๖. ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ ผูชายมีโอกาสใน

การศึกษาในวัดและบวชเรียน และเปนผูนําในหมูบาน ตลอดถึงศาสนพิธีท้ังหลายในวัด สวนผูหญิง

ดูแลงานบานงานเรือน 

สวนท่ีเปนขอคิดเห็นตางๆ เชน การอยูเดือนของผูหญิงบอยๆ ทําใหรางกายทรุดโทรมแกกวา

วัย หรือพระพุทธศาสนามองโลกในแงราย (pessimisms) พระพุทธเจาไมปฏิเสธการมีอยูของพระเจา 

เปนความคิดเห็นของผูเขียน 

 

ขอเสนอแนะ 

๑.๑ ขอเสนอแนะทางดานการเรียนการสอน 

  ๑) ควรใหมีการศึกษาเรื่องราวและประวัติศาสตรจากการบันทึกของชาวตางชาติท่ีมา

อยูในประเทศไทยในอดีตเพ่ือนําศึกษาวิเคราะหและเปรียบเทียบกับตําราท่ีมีอยูในปจจุบัน 

  ๒) มหาวิทยาลัยสงฆควรศึกษารูปแบบและวิธีการในการเผยแผศาสนาของชาว

ตางประเทศในอดีต 

  ๓) ครูผูสอนภาษาอังกฤษควรนําประวัติศาสตรท่ีชาวตางประเทศไดบันทึกไวในอดีต

มาศึกษาเพ่ือการเรียนรูภาษาผานเรื่องราวในทองถ่ินเปนภาษาอังกฤษ 

  ๔) ควรนําเรื่องราวท่ีมีการบันทึกโดยชาวตางประเทศมาสัมมนาวิเคราะหโดยผูรู

ท้ังหลาย 
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 ๑.๒ ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 

  ๑) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ควรศึกษาบทบาทและกระบวนการใน

การทํางานเผยแผศาสนาของคณะเพรสไบเทเรียน 

  ๒) ควรสงเสริมใหมีการศึกษาเปรียบเทียบแลกเปลี่ยนดานความเชื่อในแตละทองถ่ิน 

และตลอดถึงวิธีการทํางานในการเผยแผศาสนา 

  ๓) สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษามหาวิทยาลัยสงฆและมหาวิทยาลัยพายัพ 

ตลอดถึงมหาวิทยาลัยทางศาสนาอ่ืนๆ ควรมีการจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรูซ่ึงกันและกัน 

  

๒. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 

๒.๑ ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการบันทึกของชาวตางชาติกับการบันทึกประวัติศาสตรของ

ไทย  

๒.๒ ควรมีการวิจัยบันทึกของชาวตางประเทศท่ีมาอยูในประเทศไทยท้ังในอดีตและปจจุบันใน

ภูมิภาคอ่ืนๆ  

กิตติกรรมประกาศ/คําขอบคุณ 

ผูวิจัยขอขอบคุณสํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ (วช.) พรอมดวยผูบริหารและ

คณะกรรมการวิจัยของสถาบันวิจัยพุทธศาสตร ท่ีไดพิจารณาใหทุนอุดหนุนการวิจัยครั้งนี้ ขอขอบคุณ

คณะท่ีปรึกษาโครงการวิจัยและผูเชี่ยวชาญทุกทานท่ีไดใหความอนุเคราะหในการดําเนินการวิจัยเปน

อยางดียิ่ง ขอขอบคุณคณาจารยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหมท่ีให

คําปรึกษา 
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ภาคผนวก ข   

กิจกรรมที่เก่ียวของกับการนําผลจากโครงการวิจัยไปใชประโยชน 

การนําผลการวิจัยไปใชประโยชน 

๑) มหาวิทยาลัยสงฆ สามารถนําผลงานวิจัยเพ่ือไปศึกษาการทํางานในการเผยแผ

ศาสนาของคณะมิชชันนารีตางประเทศ 

๒) ไดจัดสัมมนาเผยแพรผลงานวิจัยในการสัมมนาทองถ่ินลานนา 

๓) พิมพเผยแพรในวารสารพุทธศาสตรศึกษา 

 

การประชาสัมพนัธ์ 

 มีการประชาสัมพันธวารสารพุทธศาสตรศึกษามจร.วิทยาเขตเชียงใหม 
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ภาคผนวกค ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค กิจกรรมท่ีวางแผนไวและ

กิจกรรมท่ีไดดําเนินการมาและผลท่ีไดรับของโครงการ 
 

กิจกรรม ผลท่ีไดรับ บรรลุ 

วัตถุประสงค 

โดยทําให 

ศึกษาแนวความคิดคติ ความ

เชื่อในลานนา 

๑.ทราบแนวคิด วิถีชีวิต

ของคนลานนา 

ขอ๑. ๑.การจัดสรางเครื่องมือ

ในการทําวิจัย 

ศึกษาบทบาทและ

กระบวนการเสริมสราง

ความรูสหวิทยาการของ

นักเขียนตะวันตก 

๑.ทราบบทบาทและ

กระบวนการในการเส

ริ้มสรางสหวิทยาการใน

ลานนาของนักเขียน

ตะวันตก 

ขอ๒. นําชอในบทบาทและ

กระบวนการเสริ้มสราง

ความรูแบบสหวิทยาการ 

ศึกษาวิเคราะหคติความเชื่อ

และกระบวนการสรางความรู

สหวิทยาการของนักเขียน

ตะวันตก 

๑.ทราบแนวทางการ

วิเคราะหเก่ียวกับคติ

ความเชื่อและ

กระบวนการสรางความรู

สหวิทยาการของ

นักเขียนตะวันตก 

ขอ ๓. ทราบถึงการเขียนของ

นักเขียนตะวันตกยังมี

ความคลาดเคลื่อนบาง

ประการในความเชื่อ 
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ภาคผนวก ง  การสัมภาษณผูเชียวชาญเก่ียวกับดร.ฮันส เพนธ และศาสนา

จารยแดเนียล แมคกิลวารี 

ในการสัมภาษณบุคคลทั้งสองทานผูวิจัยไดสัมภาษณเปนภาษาลานนาและ

มีการแปลเปนภาษาไทยกลาง 

พอครูศรีเลา เกษพรหม ผูเชี่ยวชาญดานจารึกลานนาและเคยทํางานรวมกับดร. ฮันส เพนธ (Hans 

Penth)   

พอครูรูจักทานอ.เพนส ฮันท นานแคไหนในการทํางานดวยกัน 

พอครู  มีครั้งหนึ่งหลังจากไดลาสิกขามาแลวปลายป ๒๕๒๔  ป ๒๕๒๕ ไมรูจะไปไหนทําอะไร เพราะ

สึกตอนท่ีมีอายุ ๓๖ ป รุนเดียวกันแตงงานมีครอบครัว มีลูกหลานหมดแลว ไมมีความรูดานสามัญ มี

เฉพาะความรูทางธรรม คือ นักธรรมชั้นตรี โท และเอก เรียนเพ่ิมเติมไดแตแคม.๓ เพราะฉะนั้นงานท่ี

จะหาไดจึงไมพนการใชแรงงาน งานกอสรางซ่ึงดูแลวไมเหมาะกับเราท่ีเคยบวชเปนเจาอาวาสมา ก็เลย

ไปรับจางเปนเซลแมนขายของตางๆ ดวยลักษณะท่ีเปนคนเกรงใจคนอ่ืน งานนี้จึงเลิกไป บังเอิญมีคนท่ี

อยูบานใกลคนหนึ่งไปทํางานท่ีประเทศซาอุและเขาไดซ้ือกลองมาตัวหนึ่งยี่หอ credit ของรัสเซีย 

กลองธรรมดามีแฟรชในตัวเขามาขายให ก็เลยไดใชกลองตัวนี้หาเลี้ยงชีพตามงานตางๆ เชน งานศพ 

งานแตงงาน และมีชาวบานขอใหถายรูป ครอบครัว ลูกหลาน ก็มีรายไดจากสวนนี้ ท่ีตองพูดประเด็นนี้

เพราะมันเก่ียวของกับงานท่ีทํา  หลังจากนั้นมีเพ่ือนคนหนึ่งท่ีเคยบวชดวยกันไดเขาไปทํางานท่ี

สถาบันวิจัยสังคม มช. พอดีกับในชวงนั้นท่ีหองจารึกลานนาท่ีมีหนานคนนั้นทําอยู ลาออกไป สวน ดร.

เพนส ก็ทําอยูชั้นลาง เม่ือขาดคนทองถ่ินท่ีจะชวยงานนี้ จึงมีความไมสะดวกในการทํางาน เพราะเวลา

ออกพ้ืนท่ี หรือสํารวจศิลาจารึกใน ๘ จังหวัดภาคเหนือไมมีผูชวยทองถ่ินในการชวยสื่อสารกับคนในแต

ละทองถ่ิน ดร.เพนส จึงไดติดตอหนานบุญทา หนานบุญทาจึงไดติดตอมาท่ีพอครู ซ่ึงพอครูดีใจมากจึง

ไดเขาไปสมัครทํางาน ในสมัยนั้นกอนท่ีจะข้ึนไปหองดร.เพนส จะตองผานหองเลขาซ่ึงเลขาก็จะ

สอบถามในลักษณะสัมภาษณ สังเกตวาคนสัมภาษณมีแสดงอาการยิ้มๆ  ทดสอบการพิมพดีดก็ทําไม

คอยคลองเพราะเคยพิมพแบบจิ้มเอา การแตงตัวพอครูตอนนั้นก็แตงตัวไมคอยเรียบรอย แตคิดวาท่ี

ดร.เพนสตัดสินใจรับเขาทํางานเพราะมองวาเราเปนคนใจเย็น ดวยถอยคําท่ีสนทนากันและอาจจะถูกช

ตากัน และดวยลักษณะนิสัยชาวตะวันตก ดร.เพนส ก็ไดพูดตรงๆ เงินเดือนท่ีจะใหมันนอยมาก คือ ๑

พันกับอีก หาสิบบาท และอีกประการหนึ่งพอหมดงบประมาณตุลาคม เงินจะยังไมมาจะวางไป ๓ 

เดือน ประมาณเดือนเมษายนถึงจะมีเงินมา คุณจะทําไดไหม เพราะเปนลูกจางชั่วคราวตําแหนงก็ไมมี

ให แตเนื่องจากงานเปนงานเก่ียวกับจารึกซ่ึงเปนงานท่ีพอครูชอบ จึงตอบตกลง และเม่ือทํางานพอครู

ไดถามดร.เพนสวา ผมใสเสื้อยืดกางเกงยีนสมาทํางานมันถูกระเบียบราชการไหม ดร.เพนส ตอบวา ดี 
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งานแรกพอครูไมรูเรื่องเลย ไมรูวาอักษรฝกขามเปนอยางไร อักษรไทยโบราณ อักษรไทยนิเทศ ก็ไมรู

เรื่อง รูเฉพาะอักษรตัวเมือง และอักษรไทยอยางเดียว ดร.ฮันสจะมีกระเปาเจมสบอน กระดาษ ดินสอ 

ยางลบ เทานั้น งานแรกท่ีไดไปกับดร.เพนส คือไปพบศิลาจารึกท่ีเข่ือนแมงัด มีวัดรางวัดหนึ่งชื่อวัดราง

ดินทอง พอครูก็มีหนาท่ีตามไปอยางเดียวไมรูอะไร ครั้งท่ีสองหลังจากนั้นไมก่ีวัน ดร.เพนส ตองการ

ทดสอบพอครูโดยพาไปท่ีพิพิธภันฑเชียงใหม ท่ีพิพิธภัณฑนั้นจะมีชั้นลางจะมีวัตถุท่ีไมไดนําแสดง มี

ศิลาจารึกตางๆ ท้ังพอครูและดร.เพนสตางคนตางมีเกาอ้ีตัวเล็กคนละตัว ดร.เพนสนั้งขางประตูดาน

หนึ่ง พอครูนั่งอยูอีกดานหนึ่ง  ดร.เพนสก็ลุกข้ึนไปเปดประตูเพ่ือวัดแสง พอพอครูกับมานั่งดร.เพนสก็

บอกใหพอครูปดใหแคบลงหนอย ทําอยางนี้เปนสิบครั้งลุกเปดลุกปดเราก็ไมวาอะไร เหตุผลก็คือดร.

เพนสตองการคนท่ีมีอารมณเย็นมาทํางานดวย  ถาอารมณรอนจะทํางานนี้ไมละเอียด ตั้งแตบัดนั้นเปน

ตนมาก็ไดทํางานกับดร.เพนสในฐานะเปนลูกจางชั่วคราว ในสวนการบริหารเงินดร.เพนสจะเก็บเงิน

สวนท่ีเหลือท่ีเปนภาคสนามสะสมไวไมวาจะเปนคารถ คาโรงแรม คาท่ีพัก เพ่ือใหลูกนองมีเงินใช

ในชวงสามเดือนท่ีรองบประมาณ พอครูทํางานไปดวยเงินเดือนอันนอยนิดแตก็มีความสุข  นี่คือเหตุผล

ท่ีคนทํางานจารึกลานนามีนอย อยางมากก็แคปเดียวและลาออกไป ไมเหมือนใบลานเพราะใบลานจะมี

คนชอบมากกวา แตพอครูชอบจารึกลานนา  

มีเหตุผลอะไรครับท่ีพอครูชอบจารึกลานนา : เหตุผลคือจารึกจะมีขอความไมยาว  ตองใชความ

อดทนและความละเอียด 

ดร.เพนสใหพอครูศึกษาภาพถาย ซ่ึงก็พอดีกับท่ีพอครูไดฝกถายรูปมามีพ้ืนความรูเรื่องการถายภาพ 

พอจึงไดใชความรูนี้ชวยดร.เพนสในการถายรูป การถายรูปในสมัยนั้นท้ังมช.และม.ราชภัฎเชียงใหมใช

วิธี รับบิ้น โดยเอากระดาษสาติดกับจารึก และเอาน้ําราดศิลาจารึกและเอากระดาษแปะและเอาแปรง

แซะใหกระดาษสาเขาลองจารึก พอแหงแลวเราก็ใชหมึกประคบ พอแหงก็ดึงลงมาอาน ซ่ึงวิธีนี้เปนวิธี

ท่ีใชกันมาโดยตลอด แตดร.เพนสใชครั้งเดียวเพราะไมชอบวิธีนี้ เพราะ ๑.ทําใหผิวหินจารึกดําและลาง

ไมออก ถาลางมากความสึกกรอนของหินก็จะออกมา ดังนั้นสมัยท่ียังไมมีกลองท่ีจะถายได เราไมทํา

รับบิ้นแตใชวิธีคัดลอก แตตอมาหลังจากนั้นดร.เพนส พบวาวิธีคัดลอกมันชา เสียเวลาเพราะวาคัดลอก

แลวก็เขียนเปนตัวไทย จึงเปลี่ยนมาใชวิธีแปลงอักษร คือใชตัวไทยแทนไปเลยไมตองแปล แตก็ใชเวลา

เหมือนกันเพราะบางตัวตองหมุนหาทิศทางกวาจะไดเปนตัวอักษร ตอมาหลังจากนั้นเม่ือมีกลองถายรูป

แพรหลายมากข้ึน ดร.เพนสไปไดกลองถายรูปมาตัวหนึ่ง ชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) ชางภาพจะตองดู

เฉพาะดานบนเพ่ือหาทิศทาง มองทางดานอ่ืนไมได สมัยนั้นท่ีเมืองไทยยังมีกลองแบบนี้ไมมาก เปน

กลองท่ีดีมากถึงจะถายชาแตคุณภาพดี มี ๑๒ ภาพ ซ่ึงคุณภาพสูงกวากลองท่ีพอครูมี กลองพอครูเอา

มาถายภาพประกอบ เชนภาพพระเณร ภาพวัด ถายภาพหมู ดร.เพนสสอนเทคนิคเพ่ิมเติมใหพอ พา

นารามาจะตองถายอยางไรเพราะการจะถายเมืองๆหนึ่งจะตองใชภาพตอกัน พอครูก็ไดทํางานไปดวย

เรียนรูเทคนิคไปดวย เชนการปรับแสง การตั้งแสง กลองนี้ภาพคมชัดเหมือนกับทําใหอักษรนูน เปน
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เทคนิคของการถายภาพการปรับแสงและความไวของแสง กวาจะไดแตละภาพตองใชเครื่องวัดแสงท้ัง

ในตัวกลองเอง หรือบางครั้งตองใชเครื่องวัดแสงพิเศษ และท่ีสําคัญการถายในสมัยนั้นไมสามารถเห็น

ภาพไดทันท่ีตองเสี่ยงเอาตองเอาไปลางกอน จากการใชกลองมีฟลม ๑๒ ภาพ เปลี่ยนมาเปน ๓๖ ภาพ 

ซ่ึงเริ่มมีการใชกลอง Nikon Cannon แลวแตการถายกลองท่ีเปนฟลมถาถายพลาดดวยประการใดๆ

ตองกลับไปถายใหม ทําใหเสียเวลา เชนกรณีท่ีไปถายท่ีเอาเภอสันทรายถายครบท้ัง ๓๖ ภาพแลว

กลับมาปรากฏวาไมมีภาพเลย เปนเพราะท่ีเก่ียวหัวฟลมหลุด ตองกลับไปถายใหม  

-ยังมีอะไรอ่ืนบางครับท่ีพอครูเห็นการนําความรูแบบตะวันตกมาใชกับงาน 

-เรื่องความละเอียด ความรอบคอบ ความพิถีพิถัน และอีกประการหนึ่งท่ีทํางานวิชาการเพราะเราทํา

หลายอยางอาจารยเพนทจะทําอะไรก็จะมุงม่ันในเรื่องนั้น ทําจารึกก็มุงม่ันในงานจารึก กลับไปบานก็

ทําเรื่องจารึก อานหนังสือก็เรื่องจารึก ทํางานก็ทําเรื่องจารึก ทานมุงอันเดียว แตคนบานเราเห็นอะไรก็

จะทําเรื่องนั้น พบเรื่องสิบชาติก็จะทําเรื่องสิบชาติ พบตํารายาก็จะทําตํารายา พบตําราพ้ืนเมืองก็จะทํา

ตําราประวัติศาสตร และก็ทําหลายๆอยาง แตไมเสร็จสักอยาง ไมมีความละเอียด เคยมีครั้งหนึ่งท่ี

อาจารยไดวาคนท่ีทํางานรวมกันหลายคนวาทํางานเหมือนกับลิง พอครูไดยอนถามไปวาหมายความวา

อยางไรครับ อ.เพนทตอบวา ลิงกินผลไมนิดหนอยแลวท้ิงไปเอาลูกใหมกินไมหมดสักลูก 

-มีคนสนใจงานแบบท่ีอ.เพนททําไหมครับ 

-เพราะไมมีคนสนใจอ.เพนทถึงมาทํา ตอนนี้อ.เพนททําใบลานกับอ.สมหมายท่ีคณะสังคม และสุดทาย

แลวเห็นวาอ.สมหมายสนใจใบลานอ.เพนทก็เลยมอบใบลานใหอ.สมหมาย และมาทําจารึกแทน แต

กอนคนเมืองยังไมรูเลยวาจารึกคืออะไร ตอนท่ีอ.เพนทไปพบ คนแกบางก็บอกวาเปนของอักษรขอม

เมือง บางก็บอกวาไมรูเปนอักษรอะไร เม่ือ อ.เพนทมาทําก็ไดอธิบายใหชาวบานฟง วานี่คืออักษรฝก

ขาม อักษรไทยโบราณ หรือใครจะเรียกขอมเมืองก็แลวแตจะเรียกกันไป สมัยแรกออกสนามชาวบาน

หวง ไมอยากใหขอมูล ศิลาจารึกไดมาแลวเก็บไวท่ีไหนชาวบานไมคอยอยากจะบอก เพราะชาวบานคิด

วาศิลาจารึกคือลายแทง  ลายแทงสมบัติ ฝรั่งจะมาหาสมบัติ ไมอยากจะบอกขอมูล ก็ตองอธิบายให

ชาวบานเขาใจวาศิลาจารึกไมไดมีขอมูลอะไรเก่ียวกับลายแทงหรือสมบัติ ศิลาจารึกมีเรื่องทําบุญอยาง

เดียว และเราก็เริ่มพิมพเปนหนังสือใหเขาเห็น จึงงายข้ึนในการทําความเขาใจ พอครูมีสวนชวยทําให

ชาวบานเขาใจ และสิ่งหนึ่งท่ีอ.เพนททําเปนประจําคือจะไมรับสิ่งของแมแตหินกอนเดียวออกมาเพ่ือ

ตองการใหชาวบานเชื่อม่ันวาไมไดไปเอาสมบัติมา จึงทําใหเราตองปฏิบัติตามแบบอยางนี้ บางครั้งไป

พบพระพุทธรูปหินประมาณคืบหรือศอก เราอยากจะไดมาเหมือนกัน แตก็ไมทําเพราะมีอ.เพนทเปน

แบบอยางและไดสัญญากันไวดวยวาจะไมรับวัตถุใดๆ เม่ือชาวบานหลายคนท่ีไดเห็นการปฏิบัติเชนนี้

พวกเขาก็ไวใจและใหความรวมมือ  ดังนั้นการทํางานจะแบงเปนสองภาค คือภาคสนามและในคลัง อ.

จะหวงงานในสนามมากกวาคลัง ทานจึงมุงเก็บงานในภาคสนาม ยังไมไดทําเรื่องอานมากนัก ดวยเหตุ

นี้ทําใหผอ.สถาบันไมคอยพอใจสักเทาใด ทําไมไมพิมพเผยแพรสักที เหมือนกับวาไมมีผลงานปรากฏ อ.
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เพนทมองวาเรื่องอานตอไปจะมีคนอานเพราะมีขอมูลแลว แตท่ีสําคัญการพบขอมูลยังมีผูสามารถไปชี้

ขอมูลใหได ถาปลอยไวนานอาจจะไมมีใครใหขอมูล ดังนั้นอ.เพนทจึงตองรีบไปหาสถานท่ีกอน การพบ

ศิลาจารึกถือวาเปนเรื่องสําคัญมาก ซ่ึงก็เปนเรื่องจริงในการทําแผนท่ีตอมาไดขอมูลชวยทําใหรูขอมูล

หลายอยางเชน การสรางวัดจะสรางไมหางจากน้ํา ท่ีพบศิลาจารึกจะเปนเสนทางไปตามแมน้ํา เม่ือมีผู

ชี้จุดแนนอน อ.เพนทจะทําแผนท่ีเพ่ืออํานวยความสะดวกใหคนขางหลัง สมัยนั้นไมมีเครื่องวัด

ดาวเทียมจึงเปนเรื่องยากในการทําแผนท่ี ตองใชเข็มทิศในการคํานวณ แตการใชเข็มทิศก็ไมใชจะเปน

เรื่องงาย อ.เพนทตองข้ึนตนไมดูเพราะพ้ืนดินมีแตหญา และมองไปรอบๆ วามีวัดใดบาง และใชเข็มทิศ

ในการคํานวณและลากเสนจากวัดนั้นไปวัดนี้ และตองมองรอบดานในแตละทิส และทําเครื่องหมาย

กากบาท เทาท่ีพอครูสังเกตการณทํางานระหวางอ.เพนทและคนบานเราจะแตกตางกันมาก เพราะ

ทานมีความตั้งใจ มีความละเอียด ท้ังเปนผูทําเองและเปนผูสอน พอครูชื่นชมกับการท่ีไดทํางานกับอ.

เพนท เชน การไมดูถูกคน ถาทํางานดี อานตัวอักษรฝกขามไดทานก็พอใจแลว ไมไดสนใจวามีปริญญา

หรือไม เพราะบางคนจบปริญญาสูงแตทํางานไมเปน แตคนท่ีไมมีปริญญา ตัวอยางเชนพอครู อ.เพนท

มักจะชื่นชม ในเรื่องท่ีมีความรูอักษรฝกขาม ซ่ึงพอครูไดเรียนมาสมัยท่ีเปนสามเณร และเรื่องการ

เรียนรูไดไว นอกจากการอานแลวอ.เพนทจะสอนใหมีการบันทึกลงในกระดาษแข็งเล็กๆ เพ่ือใหทราบ

แหลงท่ีมาของขอมูล ซ่ึงพอครูไดวิธีการบันทึกจากอ.เพนท ทําใหเราทํางานเปนระบบ ถาอานแลวผาน

ไมบันทึกจะไมรูวาเราเอามาจากหนังสือเลมไหน (33) อ.เพนทจะมีบัตรเปนแผนๆ  เวลาอานไมวาจะ

เปนหนังสือเลมใดก็ตามจะบันทึกลงในบัตรวาหนังสือชื่ออะไร หนาท่ีเทาไหร พอครูก็ไดวิธีการบันทึก

จากอ.เพนท ถาเราอานผานและไมจดในท่ีสุดแลวก็ลืมและไมรูท่ีมา  

และท่ีเปนฟกขามพอครูเรียนท่ีไหน:  

เรียนจากอ.ฮันท เพราะท่ีเปนอักษรฟกขามพอครูตองมาแปลเปนตัวอักษรไทย อ.ฮันทจะใหพอครู

คอยๆแกะอักษรฟกขามทําบอยๆ ก็เริ่มอานได และอีกประการหนึ่งท่ีทําใหอานไดไวข้ึนเพราะอักษรฟก

ขามมีตัวเมืองผสมดวยซ่ึงพอครูมีความรูเรื่องตัวเมืองดีอยูแลวเพียงแคปสองปพอครูสามารถอานอักษร

ฟกขามไดแลวชวงปถึงสามปแรกอ.ฮันทก็ยังไมคอยไวใจพอครูนัก การอานเอกสารในคลังก็ตองระวัง 

อาจเปนเพราะกลัวเราเอาเอกสารไปก็ได หรือเอาไปเผยแพรกอนท่ีจะพิมพ พอถึงปท่ีหาอ.ฮันทเริ่มมี

ความวางใจเชื่อม่ันในพอครู พอถึงสิบปอ.เพนทปลอยใหพอครูทํางานเพราะมีความเชื่อม่ัน เราพูดอะไร

ก็เชื่อในคําพูด การทํางานกับชาวตะวันตกมันมีความสุขเพราะระบบตางๆพอครูไดนํามาใชใน

ชีวิตประจําวัน การใหเกียรติผูรวมงาน เชน ไปภาคสนามพบผูวาฯอ.เพนทจะรีบแนะนําพอครูวาเปน

ผูรวมงานของฉัน เวลานั่งก็ใหนั่งในระดับเดียวกันไมแบงวาเราเปนลูกนอง หรือลูกจาง ใหเกียรติเราไม

ดูถูกคน มีครั้งหนึ่งท่ีไดไปทําสะดือเมืองเชียงรายไดรับงบประมาณจากเยอรมัน นอนพักท่ีโรงแรม พอ

ตอนกลางวันรับประทานขาวท่ีโรงแรมมีเมนูขาวมันสัมตํา พอครูไมชอบและสั่งขาวผัด ผูใหญท่ีไปดวย

บอกวาทําไมคุณตองกินอยางนี้ เมนูนี้อรอยมาก กลางวันมันตองกินอยางนี้ และพอครูมาคุณใหอ.
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เพนทฟงและเชิงบนวาทําไมผูใหญทานนั้นตองพูดอยางนี้เพราะผมไมชอบและทานไมอ่ิมจึงตองสั่งขาว

ผัดเพ่ิม ไมมีเสรีภาพไมเปนประชาธิปไตย อ.ฮันทตอบวา ใช บา สมัยนั้นถาไปรานอาหารโดยปกติถาไป

กับหัวหนา หัวหนาจะสั่งสิ่งท่ีตัวเองตองการนองลูกจะกินไมกินจะชอบไมชอบจะไมสนใจ แตอ.เพนท

ไมเปนอยางนั้น จะใหเราสั่งดวย เปนวัฒนธรรมท่ีเราทํางานดวยแลวมีความสุข  หลังจากนั้นเราออก

ภาคสนามไดขอมูลแลวจะนํามาเก็บไวในคลัง ทําฐานขอมูลจากภาพท่ีถายมาวาเปนศิลาจารึกท่ีไหน

ไดมาอยางไร ลง วันเดือนไป  ปจจุบันขอมูลท่ีนํามาพิมพเปนหนังสือเพียงแคยี่สิบเปอรเซนท่ีเหลือยัง

อยูในคลัง ไมไดทําตอเพราะขาดท้ังงบประมาณและบุคลากรท่ีมีความรูทางดานนี้ ปจจุบันท่ีอ.เพนททํา

จารึกถึงเลมท่ีสิบหา ปจจุบันนักวิชาการยังไมตระหนักวาศิลาจารึกตั้งแตจารึกมามีอันเดียวไมเหมือน

ใบลานเพราะใบลานจะมีการคัดลอกกันมาถาอันเดิมชํารุด การคัดลอกแตละครั้งอาจมีความ

คลาดเคลื่อนผิดเพ้ียนไปจากเดิมไมเหมือนขอมูลจากศิลาจึกซ่ึงจะมีชิ้นเดียว เปนขอมูลทางวิชาการท่ี

ม่ันคง สมัยกอนกอนท่ีพอครูจะมาทํางานนี้หรือทํางานใหมๆ กรมศิลปากรพอไดศิลาจารึกแผนหนึ่ง

จะตองสงไปท่ีกรุงเทพ ประมาณปเศษถึงจะไดกลับมา แตหลังจากท่ีเรามีคลังจารึก อ.เพนทมาเปดคลัง 

พิพิธภัณฑไดศิลาจารึกมาหนึ่งหลักใชเวลาเพียงแคเดือนเดียว ดังนั้นจึงเปนเรื่องท่ีสะดวกข้ึนไมตองรอ

สวนกลางเพียงอยางเดียว เพราะมีหนวยงานอยางท่ีอ.เพนทไดมาเริ่มทํา  

เทคนิคการแปลอ.เพนททําอยางไรครับ  

ท่ีวาแปลงอักษรท่ีไดกลาวไปนั้นเขาเรียกวาตัวตามตัวจะไมตัดไมเพ่ิม ถายทอดอักขระเปนตัวๆ  

หลังจากนั้นเราจะมาทําคําอานปจจุบัน เพราะท่ีแปลงมาแลวอานไมรูเรื่อง อยางเชนคํา วัน กัน 

ตนฉบับจะเปน กนและ ไมหันอากาศจะอยูทายเราตองมาทําคําอานเปนปจจุบัน อักษรใดท่ีไมครบเรา

ก็จะเพ่ิมแตเพ่ิมมีวงเล็บ อักษรใดท่ีเกินเราก็จะเอาออก นั่นคือรักษาตนฉบับเดิมไวดวยการแปลงแลว

แปลเปนภาษาปจจุบันท่ีอานเขาใจได  

ท้ังหมดพอครูทํางานกับอ.เพนทก่ีปครับ 

ตั้งแตป ๒๕๒๕ ถึง ๒๕๕๑  โดยลักษณะและนิสัยของอ.เพนทจะเปนคนมัธยัสถกับสิ่งท่ีควรมัธยัสถ 

และจะใจกวางกับเรื่องท่ีควรใจกวาง ยกตัวอยางเชนพอครูมีเงินอยูกอนหนึ่งไดเอามาทําบานหลังนี้  ทํา

โครง ทําหลังคา ทําผนังแลวแตเงินหมดไมพอทําประตู หนาตาง และจะขอยืมอ.เพนทก็เกรงใจ แตมีถึง

ขีดสุดแลว มีอยูครั้งหนึ่งกําลังจะเดินทางกลับเชียงใหมมาถึงหางฉัตรลําปาง เม่ือพักแลว อ.เพนทบอก

ศรีเลาลุกกลับ พอครูตอบไปวาอ.ผมไมอยากกลับ อ.เพนทก็แปลกใจวาเกิดอะไรข้ึน แลวถามวาเปน

ยังไงหรือศรีเลา พอครูก็เลาใหฟงวาผมไมอยากกลับไปเห็นบานเพราะบานก็เอาไมไผทําชั่วคราวไวสวน

หนาตางก็ไมมี เพดานก็ไมมี และเวลาท่ีผมออกทํางานแตละครั้งเปนเวลานานๆ ก็ปลอยใหภรรยาอยู

กลับลูกนอย ไมมีความสุขเลย เราไมไดขอแตเลาใหฟง  อ.เพนทบอกวาผมจะชวย แตผมจะชวยเปน

สามระยะ ข้ันแรกกลับไปไปถามเลยวาหนาตางประตูเทาไหร อันดับตอไปครั้งท่ีสองจะชวยเพดาน
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พรอมมุงรวด ครั้งท่ีสามตอไฟฟาและไฟท่ีติดใหนั้นทําอยางดีเลย และอ.เพนทจะไปเลือกซ้ือดวยตัวเอง 

ทําใหเราเบาใจสบายใจเพราะมีคาใชจายสมัยนั้นหลายหม่ืนดวยกัน  56 

อ.เพนทจะเปนคนตรงพูดตรง ถาตําหนิก็จะตําหนิตอหนาคนตรงๆ ถาคนท่ีไมชอบอะไรตรงๆจะอยู

กับอ.เพนทไมได สังเกตุไดจากหองจารึกท่ีอ.เพนททํางานถาไมจําเปนจะไมมีคนกลาข้ึนไปจะกลัวอ.

เพนทสาเหตุท่ีเขากลัวเพราะการพูดตรงของทาน ยกตัวอยางเชนสํานักงานเลขาท่ีตองตอสัญญา

ใบอนุญาตทํางานหรือวีซาใหทาน จะขอเอกสารทุกปทานจะตําหนิวาทําไมตองขอทุกปทําไมไมเก็บ

ขอมูลไวในแฟม และแมแตเทคนิคเล็กๆนอยๆในการทํางานพอครูก็ไดวิธีการมาจากอ.เพนท เชน การ

ซักผาดวยเครื่องซักผาในสมัยนั้น ซ่ึงพอครูไมมีโอกาสท่ีจะซ้ือไดแนนอน เพ่ือใหการพูดคุยไปไดดวยดี 

พอครูจึงถามวาเครื่องซักผามันตองทําอยางไรบาง อ.เพนทบอกวาเสื้อเราก็ตองเอาดานนอกออกเพราะ

ดานนอกจะสกปรก และตองกลัดกระดุมเสื้อใหหมด รวมถึงกางเกงดวยเอาดานนอกออกและรูดซิปจัด

ใหเรียบรอยกอนใสเครื่องเพราะไมเชนนั้นแลวเสื้อหรือกระดุมมันจะไปติดไปเก่ียวสวนใดสวนหนึ่งของ

เครื่องได พอครูเอาเรื่องนี้มาเลาใหแมบานในปจจุบันฟงเพ่ือเอาเปนแบบอยางแตแมบานบอกวาถาทํา

อยางนั้นมันเสียเวลามาก พอไดยินเชนนั้นก็ทําใหพอครูนึกถึงสมัยกอนท่ีการซักผาตองใชเวลาเปนวันๆ 

แตปจจุบันมีเครื่องซักผาเพียงแคการกลัดกระดุมเสื้อยังทํากันไมได ขอดีของการติดกระดุมเสื้อให

เรียบรอยกอนซัก นอกจากจะไมไปเก่ียวหรือติดเครื่องซักผาแลว พอซักเสร็จเราสามารถใชไมแขวน

ตากเสื้อผาไดเลยและเวลาจะรีดก็งาย  นอกจากนี้แลวอ.เพนทจะสอนดวยการทําใหดู เชนความ

เอ้ือเฟอเผื่อแผ เชน ถาเครื่องมือหรือของสิ่งใดก็ตามท่ีมีมากกวาหนึ่งชิ้นอ.เพนทจะไมเก็บไวแตจะเอา

ใหคนอ่ืนท่ีเขาจะไดใชประโยชนสิ่งนี้ทําใหพอครูไดซึมซับการกระทําเชนนี้ดวย เชนถาพอครูไดสิ่งของ

มาเชนกระทะไฟฟา ซ่ึงเรามีแลว จะไมเก็บไวแตจะเอาใหคนท่ีไมมี หรือคนยากจน บางทีแมบานพอครู

จะถามหาของท่ีไดมาอยูไหนกวาจะรูพอครูไดเอาไปใหคนอ่ืนแลว วิธีการปฏิบัติเชนนี้พอครูไดเรียนรูจา

กอ.เพนท ซ่ึงถือวาเปนวิธีท่ีถูกตองเปนการเฉลี่ยความสุขใหคนอ่ืน แมแตแมบานของอ.เพนทเปนคนท่ี

ชอบสะสมของ เชนตะกราท่ีไดมาจากงานข้ึนปใหม จะท้ิงก็รูสึกเสียดายจึงเก็บไวเรื่อยๆ จนเต็มหองท่ี

เก็บของ มีอยูวันหนึ่งแมบานอ.เพนทไมอยูทานจึงขนตระกราเปลาเหลานั้นใสรถปกอับและนํามาท่ี

ทํางานและบอกเจาหนาท่ีวาใครอยากไดใหเลือกเอาไป ซ่ึงเจาหนาท่ีและเพ่ือนรวมงานรูสึกดีใจตางก็

เลือกตระกราท่ีตัวเองชอบจนไมเหลือสักชิ้น  

ยังมีเรื่องอ่ืนอีกไหมครับท่ีเปนเชิงสหวิทยาการของตะวันตกท่ีอ.เพนทไดนําเขามาถายถอดกับการ

ทํางาน  

สถาบันวิจัยสังคมในสมัยนั้น ถือวาเปนท่ีแรกท่ีนําคอมพิวเตอรมาใช สถาบันหรือหนวยงานอ่ืน เชนฝาย

การเงิน อยางดีท่ีสุดก็เปนเครื่องพิมพดีดไฟฟา อ.เพนทสั่งซ้ือโดยของบประมาณจากเยอรมันสั่งซ้ือ

คอมพิวเตอร ในสมัยนั้นเครื่องหนึ่งราคาประมาณแสนกวาบาท ท้ังเครื่องปริ้น ท้ังตัวคอมพิวเตอรขาว

ดํา ราชวิถี ในชวงท่ีกําลังรอเครื่องอยูนั้นพอครูและอ.เพนทไดไปเรียนวิธีใชคอมพิมเตอร แถวๆชางมอย 
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ถือวาเปนหองแรกท่ีนําคอมพิวเตอรมาใชจึงทําใหงานสะดวกสบายข้ึนดีกวาการพิมพดีดท่ัวๆไป เพราะ

พิมพดีดถาผิดเราตองลบแตคอมพิวเตอรสามารถลบไดทันที ในขณะท่ีหนวยงานอ่ืนในมช.อาจจะมีการ

นําคอมพิวเตอรใชบางแตมีนอยมาก แตสถาบันวิจัยสังคมในสมัยนั้นยังไมมีการนําคอมพิวเตอรมาใช

เลย 

และคอมพิวเตอรเราเอามาชวยงานอยางไรครับ  

เราใชมาพิมพและเก็บขอมูลซ่ึงเราใชแผนดิสแผนสี่เหลี่ยมเก็บขอมูลไว ถาคนไทยเราจะใชแผนเดียว

แตอ.เพนทจะใชสองแผนเพ่ือ แบคอัพ ขอมูล ซ่ึงถือวาเปนความทันสมัยในครั้งนั้นเพราะขอมูลเรา

สามารถใสแผนและนําขอมูลออกมาใชกับคอมพิวเตอรไดทุกเม่ือ แตละจังหวัดในภาคเหนือตอนบนจะ

มีเก็บขอมูลไวเปนคูๆ ในสวนอักษรแปลงอ.เพนทไดไปขอใหคุณพิจักษทําพิเศษ เชนไมกง ไมชัก ไมมีใน

คอมพิวเตอรก็ตองทําพิเศษข้ึนมา อักษรเชื่อม หม ก็ตองทําใหเชื่อมกัน ตองมีเครื่องหมายพิเศษ ทําฟ

รอนพิเศษ ซ่ึงพิมพดีดท่ัวๆไปทําไมได อยางเชน ฅ เขาเลิกใชแลวก็ตองทําพิเศษข้ึนมา  หลังจากนั้นเริ่ม

มีการพัฒนางานจากอุปกรณสมัยใหมเพ่ิมข้ึนเรื่อยๆ ตอมาพอครูทําสลักกลองโรไรเฟกหักในชวงถายรูป

มณฑปท่ีจ.ลําปาง ซ่ึงการถายรูปกลองนี้ อ.เพนทสอนวิธีการถายแกพอครู และไมสามารถหาอะไหลได 

จึงทําใหไมไดใชกลองตัวนั้นตั้งแตนั้นมา จึงตองซ้ือกลองยี่หอ Nikon มาซ่ึงอ.เพนทเรียนรูวิธีการ

ทดลองทําทดลองถาย ปรับแสง ปรับความไว เปนตนภรรยาอ.เพนทบอกวาเห็นสามีตัวเองฝกทําอยาง

นี้สามวัน กลางคืนก็นั่งทดลองอยางนี้ดึกๆ ตีหนึ่งตีสอง  ใหใชไดตามคูมือเรียนรูอะไรก็ใหรูจริง จึงทําให

งานถายท่ีออกมาเปนงานท่ีมีคุณภาพ หลังจากนั้นมาถึงกลองดิจิตัล อ.เพนทไดสั่งซ้ือมาจากประเทศ

เยอรมนี ซ่ึงกลองสามารถเปดดูภาพหันไปรอบดานได กลองแบบนี้เห็นประโยชนชัดเจน เชน เวลา

ถายรูปพระพุทธรูปท่ีอยูติดฝาผนังมีอักษรอยูหลังพระพุทธรูป อ.เพนทใชกลองสอดเขาไปและดูจากจอ

กลองแลวถาย การเลือกซ้ือของเชนกลอง ทานจะเลือกซ้ือตามประโยชนท่ีตองการ ไมไดสักวาแตซ้ือ

เทานั้น 

แสดงวาคนท่ีรูจักเรื่องอ.เพนทดีก็คือพอครูใชไหมครับ  

ใชแลว โดยเฉพาะการทํางาน พอครูจะเห็นวิธีการคิด วิธีการใชลูกนอง วิธีการวางตัว การทํางานของอ.

เพนทจะมีการลองผิดลองถูกเม่ือเห็นวามีวิธีการท่ีดีกวาก็จะเปลี่ยนวิธีเดิม เชนตอนแรกใชวิธีรับบิน  

จากรับบินมาเปนการคัดลอก จากคัดลอกมาเปนวิธีแปลง  จากการแปลงอักษรถือวายังชาอยู เปลี่ยน

มาเปนวิธีการถายรูป  ซ่ึงเปนวิธีท่ีเราสามารถมานั่งทําอยางมีสมาธิ ไมมีคนรบกวนได สามารถอานได

จากขางบน ขางลาง ซาย ขวาและมานั่งอานจากภาพท่ีโตะทํางานได หลังจากพอแปลงอักษรแลวเรา

ตองมาทวนดวยกัน อ.เพนทไมยอมใหงานผานไปโดยงาย วิธีการคืออ.เพนทจะยกภาพแตละภาพ

บรรทัดท่ี ๑ วาอยางไร ใหพอครูอานจากท่ีแปลง เชน ก ไก สระอา งอ งู  ฉะนั้นจึงไมใชงานงายกวาจะ

ไดมาแตละจารึก ถาอักษรตัวใดไมคอยม่ันใจ อ.เพนทจะยอนถามเพ่ือการยืนยันท้ังสองฝาย มีระบบ

การตรวจสอบเพ่ือความถูกตองและแมนยํา มีหลายครั้งท่ีเราพยายามอธิบายแตทานก็ยังไมเชื่อตามนั้น 
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เชน มีจารึกอันหนึ่งวัดชางเค้ิง ท่ีปาซาง จารึกนั้นเปนคนยองจารึกไว ภาษาท่ีเขาใชอาจะมีท้ังคําเมือง 

คํายอง แตอ.เพนทอาจจะไมเขาใจลึกซ้ึงพอ เพราะวาในพระพุทธรูปนั้นเขาจะเขียนไวยาวเทานั้นศอก 

เทานั้นวา ท่ีสรางพระพุทธรูปนั้นได เสี้ยงน้ําออย ก่ีแวน(กอน)เทานั้นเทานี้ และจะบอกสิ้นผม ๗๐๘ 

เสน (เสนผม๗๐๘ เสน) พอครูบอกวาอาจารยนั่นมันเปนเสนผมของพระพุทธรูป ทําไมเขาวาสิ้น เพราะ

มันมีสิ้นน้ําออย เสี้ยงน้ําออย ทานคิดวาเปนเสนผมจริง ผมคนเรานี้เอามาใชในการกอสราง เอาเสนผม

มาผสมกับปูน แตเราเขาใจเพราะเปนภาษาลื้อ เสน เขาออกเสียงวาสิ้น ถาเปนเสนผมเอาไปกอสราง

เขาจะมานับทําไม ก็ตัดแลวเอาไปผสมปูนเลย พอครูไดอธิบายอยางนี้  เม่ือมีปญหาในการตีความอยาง

นี้ อ.เพนทไมไดเลือกใหเอาอันใดอันหนึ่งแตให คงอธิบายไวท้ังสองแบบ ท้ังๆพอครูมองแลววา

คําอธิบายคือเสนผมพระพุทธรูป  

นี่เปนท่ีมาของเชิงอรรถในการทําหนังสือใชไหมครับ เพราะถาเราฟนธง หรือตัดสินใจไปเลยอาจ

ผิดพลาดได แตคงอธิบายเชิงอรรถไวเพ่ือใหคนอานพิจารณาตัดสินเอาเอง หรือไปหาขอมูลตอ  

ยังมีอะไรอีกไหมครับท่ีอ.เพนทไดใชความรูแบบตะวันตกมาทําหนังสือ 

หนังสือศิลปากรทําจารึก เขาจะทําสองคอลัมน  เขาจะแบงครึ่งวานี่เปนอักษรแปลง นี่เปนอักษร

ปจจุบัน แตอ.เพนทจะไมทําแบบนี้  อักษรแปลงจะเอาไวกอน เสร็จแลวจะเปนอักษรปจจุบัน  ถา

อักษรแปลงจบอยูท่ีอักษรใด เชน เอา สิ้นสุดท่ี สระเ-  อักษรปจจุบันก็จะสิ้นสุดเหมือนกัน ซ่ึงเปนเรื่อง

ท่ีอานยาก ซ่ึงอ.เพนทจะใหจบเปนขอความนั้นๆไป และถาเริ่มตนใหมจะยอหนา การทําในลักษณะ

ของศิลปากรอานยากเพราะถูกจํากัดดวยพ้ืนท่ีของกระดาษจึงตองใหอักษรลงเทาๆกัน จะไมไดเนน

เนื้อหาความใจของคนอานเปนหลัก  แตอ.เพนทไมไดกังวลเรื่องอักษร เนนท่ีเนื้อหาอานแลวเขาใจ ถา

สงสัยใหไปอานท่ีอักษรแปลงเต็มท่ี  

งานจารึกจะพบคําท่ีอาจจะไมพบในคัมภีรใบลาน  เชนคําวาขาวัด ในใบลานจะไมปรากฏ และยังมีคา

วัดแยกออกไปอีก คือคนเงิน  คนตาล (ทาน) คนเงินหมายถึงขาวัดท่ีเอาเงินพระสงฆไป ยอมตัวเปนขา

วัด สวนคนทาน คือคนท่ีมีเงินซ้ือคนๆนี้ถวายวัด  

ถือวาเปนสิ่งท่ีคุณคามากนะครับกับงานท่ีอ.เพนทไดทําไวใหลานนาของเรา  

ใชงานจารึกเปนงานท่ีไมมีคนทองถ่ินของเราตองการทํา แตอ.เพนทมีความเพียรพยายามมาถึง

เชียงใหม มาสมัครเปนลูกศิษยครูบาสวนวัดพันเตา เรียนตัวเมือง ปฏิบัติตนเหมือนลูกศิษยวัดท่ัวๆไป 

ตักน้ํา ปดกวาดเช็ดถูกุฏิพระ  
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สัมภาษณผูปกครองชยันต หิรัญพันธุ, อดีตผูอํานวยการหอจดหมายเหตุมหาวิทยาลัยพายัพ และ

อาจารยประจําวิทยาลัยพระคริสตธรรมแมคกิลวารี มหาวิทยาลัยพายัพ ซ่ึงเปนผูศึกษาผลงานของ

ศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารี (Daniel McGilvary)  วนัท่ี ๑๐ มกราคม พ.ศ.๒๕๖๐ 

    

ผูวิจัย: อยากจะถามวาทานไดศึกษางานของพอครูแมคกิลวารีมานานแคไหน 

อ.ชยันต:  กอนอ่ืนตองขอบอกกอนนะครับวาจริงๆแลวผมไมใชนักประวัติศาสตร ผมเรียนจาก

จดหมายเหตุ นักจดหมายเหตุคือคนท่ีเฝาเอกสาร เก็บเอกสารและใหบริการเก่ียวกับเอกสารของพอครู 

เม่ือเราอยูกับเอกสารจึงมีโอกาสในการดูการอานมากบางนอยบางตามเวลาท่ีอํานวย ของผมเปน

ลักษณะสะสมความรูไปเรื่อยๆ ไมใชจะมานั่งศึกษาอยางจริงจังเพียงอยางเดียว เปนการรวบรวมความรู

ท่ีกระจัดกระจายอยูเม่ือมีคนมาสอบถามและคนหาเรื่อยๆ ถาจะถามวาผมศึกษางานของแมคกิลวารีมา

นานแคไหน ผมจะดูภาพกวางภาพรวมของศาสนาคริสตทางภาคเหนือ ในฐานะแมคกิลวารีท่ีเปนคน

เริ่มตนท่ีนี่ ในความคิดเห็นสวนตัวตอแมคกิลวารี ผมมองวาทานเปนคนมีความรู เปนคนเกงและเปน

คนท่ีมีวิสัยทัศน การท่ีแมคกิลวารีจะตัดสินใจมาทํางานท่ีเชียงใหมแสดงวาเปนคนท่ีเกงเพราะตองรูจัก

ประมวลความรูความคิดและประสบการณกอนเดินทางมา และเปนเรื่องยากในสมัยนั้นในการท่ีจะ

ประมวลความรูเก่ียวกับสถานท่ีๆตนเองจะไป เปนเรื่องยากสําหรับคนท่ัวไปท่ีจะทําได ถามุมมองของ

คนคริสเตียนจะถือวาคนนี้มีความเชื่อในเรื่องพระเจา ประเด็นท่ีชาวคริสเตียนท้ังหลายยึดม่ัน ก็คือ 

พระธรรมแมททิว บทท่ี ๒๘ ซ่ึงเปนคําสั่งสุดทายกอนท่ีพระเยซูจะไปสวรรค พระเยซูสั่งหมูสาวกใหไป

ประกาศพระคริสตธรรม ซ่ึงชาวคริสตท่ัวไปจะยึดถือและหมูมิชชันนารีจะเชื่อเชนนั้น และไปประกาศ

ท่ัวโลก หมูมิชชันนารีท่ีมาจะยึดถือขอนี้ ในสวนคณะเพรสไบทีเรียนซ่ึงเปนคณะใหญท่ีอเมริกาสงคนไป

เผยแผท่ัวโลก 

ในสวนเรื่องสหวิทยาวิชาการมีเรื่องใดบางท่ีดร.แมคกิลวารีไดนํามาสูทางภาคเหนือบางครับ 

ถามองในจุดนั้นไมใชของแมคกิลวารีคนเดียวแตเปนเรื่องของมิชชันนารีท้ังหลาย ไมใชแมคกิลวารีคน

เดียวคิด ในมุมนี้มิชชันนารีเขามาจากตะวันตกเขาไดรับการศึกษาอยางตะวันตกซ่ึงมีความเชื่อของคริส

เตียนเปนฐานเปนเรื่องวิทยาศาสตรการท่ีเขาเรียนวิทยาศาสตร ไมไดหมายความวาเขาไมเชื่อพระเจา 

เรื่องการเกิดดวงอาทิตย ดวงจันทร หรือเรื่องอะไรก็ตาม เม่ือแมคกิลวารีมาถึงนี้ เหมือนกันท่ีคนเราเชื่อ

วาจันทรคราส สุริยคราส ถือวาเปนเรื่องราหูท่ีไลจับพระจันทรหรือพระอาทิตย คนแถวนี้เชื่อวาจะเกิด

เหตุเพศภัย จะตองชวยกันทําเสียงดังเพ่ือไลราหูออกไปจากกาอมพระจันทร  นั่นคือจุดออน แตวาสิ่งท่ี

เขาเรียนกันมา จันทรุปราคาเปนเรื่องเงาของโลกจะสะทอนและบังดวงจันทร สวนสุริยุปราคา 

ปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนขณะท่ีดวงจันทรหมุนรอบโลก แลวโคจรมาบังดวงอาทิตย จึงทําใหโลกไมไดรับ

แสงสวางจากดวงอาทิตยชวงขณะหนึ่ง โดยเงาของดวงจันทรจึงตกมาบนโลก ทําใหบริเวณพ้ืนผิวโลกท่ี
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อยูใตเงามืดของดวงจันทร เห็นดวงอาทิตยมืดมิด แมคกิลวารีอาศัยความรูท่ีเลาเรียนมาบอกนอยบอก

หนานวามันจะเกิดข้ึนเม่ือไหรและมันก็เกิดข้ึนตามนั้นจริงๆ ทําใหนอย หนานเหลานั้นเชื่อตาม พ้ืน

ฐานความรูเหลานี้เปนความรูทางวิทยาศาสตร วิทยาศาตรทําใหเขาศรัทธาและเขาใชสิ่งเหลานี้มาทํา

กับคนบานเรา และในเรื่องการเผยแผศาสนาของเขาการรูภาษาของคนในทองถ่ินเปนเรื่องสําคัญเขาจะ

เรียนรูภาษาของคนในทองถ่ินไมวาจะไปทางภาคไหนตองเรียนและสามารถสื่อสารใหไดเพ่ือจะใชเปน

ชองทางในการสื่อคําสอนของพระเจา  

สวนเรื่องการศึกษาไมใชเราไมมีการศึกษาแตการศึกษาสมัยนั้นเฉพาะผูชายท่ีสามารถเรียนไดดวยการ

เขาวัดหรือบวชเรียน ซ่ึงในสมัยนั้นจะเปนการเรียนทองคาถา เรียนภาษาลานนาและเรียนหมอดู ซ่ึง

ผูหญิงไมมีโอกาสไดเรียน จะอยูบานกับแมเพ่ือจะเปนแมเรือนตอไป จึงไมสามารถอานออกเขียนได นี่

จึงเปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหเกิดโรงเรียนผูหญิงข้ึน ประเด็นสําคัญท่ีมีการตั้งโรงเรียนคือ ๑.เขาไมตองการ

ใหลูกหลานชาวคริสเตียนเขาวัด  ๒. การศึกษาในวัดเปนการมอมเมาทําใหชาวบานเชื่อในผี อันหนึ่งท่ี

มิชชันนารีเขียนไววาระหวางพุทธทางเหนือและทางใต (ภาคกลาง) ทางเหนือจะเครงครัดวินัยนอยกวา

ทางใต เชน การฉันขาวเย็น และสิ่งท่ีสําคัญ ทางเหนือจะมีผีเยอะ อะไรก็จะเก่ียวกับผีหมด ดังนั้น

การศึกษาท่ีเขาใหมาเปนการศึกษาแบบตะวันตกเรียนเรื่องเลขคณิต พีชคณิต ภาษาอังกฤษ 

วิทยาศาสตร ในขบวนการศึกษาก็คือกระบวนการลางสมอง คือถาเขาวัดก็จะมีเรื่องผี เรื่องคาถาอาคม 

ถาเขาโรงเรียนความเชื่อเหลานี้จะหายไป เชนกรณี จันทรุปราคา สุริยุปราคา เวลาไมสบายเพราะเกิด

จากแมลงสัตวกัดตอย หรือเปนเพราะโรคตางๆ ไมใชเปนเพราะผีหรือสิ่งท่ีมองไมเห็น เชนเวลาเกิดเปน

ไขมาลาเรีย จะเกิดจับไขเปนเวลาในชวงเชา หรือชวงเย็น พอไขข้ึนจะมีอาการชัก พอไขหายก็จะดี

เหมือนคนปกติ แตเราจะเชื่อกันวาเปนเพราะผีเขา ไปหาหมอชาวบาน หมอชาวบานอาจจะรักษาได

บางไมไดบาง แมคกิลวารีไมไดเรียนหมอแตพอมีความรูในเรื่องนี้ ซ่ึงความรูการแพทยเปนความรู

พ้ืนฐานท่ีเขาเรียนมาโดยเฉพาะคนท่ีเปนมิชชันนารีจะตองมีความรูพ้ืนฐานเหลานี้ แตสิ่งหนึ่งท่ีเขาไดมา

คือยามาลาเรีย เขาใชยานั้นในการรักษา สมัยกอนถาเปนเด็กเปนไขมาลาเรียจะเสียชีวิต ซ่ึงกอน

เสียชีวิตจะมีอาการไข เพอ ชาวบานก็จะเขาใจวาเปนเพราะผี แตยาท่ีแมคกิลวารีนํามาซ่ึงเจตนาก็เพ่ือ

ดูแลตนและครอบครัว แตไดเอ้ือเฟอใหกับคนในทองถ่ินดวย สวนวิธีการรักษาอ่ืนๆ เชนฝดาษ การ

เรียนรูในการปลูกฝ เพราะเชื้อเพ่ือไปปลูกใหคนอ่ืน นาจะเรียนมาจากหมอบรัดเล เพราะแมคกิลวารี

เปนลูกเขยของหมอบรัดเล โรคภัยไขเจ็บเหลานี้หมอชาวบานจะรักษาไมได หรือมีความยากลําบากใน

กระบวนการรักษา แตแมคกิลวารีหรือคณะมิชชันนารีรักษาได  

กลับมาเรื่องการศึกษาไมวาจะเปนวิชาเลขคณิต เลขาคณิต อังกฤษ วิทยาศาสตร ท่ีเรียนในอดีตก็ลวน

เปนวิชาท่ีเราเรียนกันในปจจุบัน แตอยางไรก็ตามในสมัยกอนท่ีตองเนนในการสรางโรงเรียนเด็กผูหญิง

กอนเพราะผูหญิงไมมีโอกาสในการศึกษาเหมือนผูชายท่ีมีโอกาสเรียนท่ีวัด แตก็ไมใชวาผูหญิงจะไมได

เรียนเสียทีเดียวเพราะผูหญิงจะไดเรียนเรื่องการเย็บปกถักรอย และการบานการเรือน พอมาถึงสมัย
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รัชกาลท่ี ๖ ท่ีมีการศึกษาภาคบังคับ โรงเรียนหรือสถานศึกษาก็ยังอยูในวัด การมีโรงเรียนคริสตเพ่ือ

ไมใหการศึกษาอยูเฉพาะในวัดและไมตองการใหคริสตศาสนิกชนเรียนในวัด ในแตละจังหวัดท่ีมีโบสถ

ไดจัดการศึกษาในระดับหนึ่งเบื้องตนท้ังเด็กผูชายและเด็กผูหญิงซ่ึงครูท่ีสอนก็จบจากโรงเรียนคริสต

ประจําจังหวัด แตถาจะเรียนระดับสูงข้ึนไปตองสงเรียนตอท่ีโรงเรียนประจําจังหวัด 

ในเรื่องสหวิทยาการทางดานการแพทย ดร.แมคกิลวารีไดนํายาควินินเขามารักษาผูคนทางเชียงใหม

และภาคเหนือ ขณะท่ีการกอตั้งโรงพยาบาลตางๆ ถึงแมจะไมใชดร.แมคกิลวารีเปนสรางโดยตรง แต

ดร.แมคกิลวารีจะเปนผูไปบุกเบิกหรือกอตั้งสถานีมิชชั่นในจังหวัดตางๆในภาคเหนือ ตลอดถึงเมือง

เชียงรุง เชียงตุง สวนดานตางๆ เชนดานการแพทยหรือโรงพยาบาลจะมีทีมคณะมิชชันนารีอ่ืนๆมา

ชวยกัน เชนหมอแมคเคน มาชวยดูแลเรื่องสถานพยาบาล หรือสถานศึกษาจะมีทีมงานมาชวยดูแลการ

จัดการศึกษารวมถึงคนในครอบครัวของดร.แมคกิลวารีดวย แตละท่ีๆดร.แมคกิลวารีไปบุกเบิกเม่ือใหญ

พอท่ีจะตั้งเปนสถานีก็จะตั้งเปนสถานี ซ่ึงแตละสถานี อาจจะมีท้ังโรงเรียนและโรงพยาบาล ซ่ึงไมวาจะ

เปนโรงเรียนและโรงพระยาบาลถือวาเปนเครื่องมือในการเผยแผศาสนา และนโยบายเชนนี้ ไมใช

เฉพาะท่ีภาคเหนือเทานั้นแตเปนรูปแบบของคณะมิชชั่นท่ีจะตองปฏิบัติท่ัวประเทศ แตในภาค

ภาคเหนือดร.แมคกิลวารีเปนผูริเริ่มและบุกเบิก  

สวนในทางดานสังคมศาสตรหรือรัฐศาสตร ดร.แมคกิลวารีกอนท่ีจะข้ึนมาประกาศศาสนาท่ีเชียงใหม

จะเขาหาผูปกครองสูงสุดของสยามคือพระมหากษัตริยของสยามในสมัยนั้นผานทางสถานทูตตนเอง 

และนอกจากนั้นในทางเหนือก็มีเจาผูปกครองซ่ึงตองไดรับความเห็นชอบจากเจาท่ีเชียงใหมดวย ดังนั้น

การสรางความสัมพันธกับผูนําจึงมีความสําคัญอยางยิ่งท่ีจะทํางานใหบรรลุเปาหมายและสะดวกยิ่งข้ึน 

และจะสังเกตไดวากลุมท่ีเปลี่ยนมาเปนคริสตชนกลุมแรกคือหนาน(คนท่ีเคยบวชเปนพระ) และนอย

(คนท่ีเคยบวชเปนสามเณร) เพราะคนกลุมนี้เปนคนท่ีถือวาปญญาชนและมีความรู การท่ีสามารถ

เปลี่ยนความเชื่อคนกลุมนี้จึงเปนเรื่องทาทายและดึงความนาเชื่อถือจากผูท่ีจะเขามาเปนคริสตชนไดดี  
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Ph.D. (English) the University of Pune, India. (2009)

ประสบการณท่ีเก่ียวของกับการบริหารงานวิจัยภายในประเทศ 

งานวิจัยท่ีทําเสร็จแลว 

๑. โครงการวิจัย “สภาพปญหาและความตองการในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ ๑ของพระ

นิสิตชั้นปท่ี ๑ม.มหาจุฬา วข.เชียงใหม” ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๗ 

๒. โครงการวิจัย “การสอนภาษาอังกฤษเรื่อง “อดีตกาล”   โดยใชรูปแบบศูนยการเรียนรู 

ประจําปงบประมาณ ๒๕๔๗ 

๓.โครงการวิจัยเรื่อง “ผลสัมฤทธิ์ของการใชกิจกรรมเสริมหลักสูตรในการพัฒนาพ้ืนฐาน

ภาษาอังกฤษใหกับพระนิสิต ชั้นปท่ี ๑มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม”  

งบประมาณ ป ๒๕๕๔ 

๔.โครงการวิจัยเรื่อง “การพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษดวยวรรณกรรมลานนาของพระนิสิต

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม” งบประมาณ ป ๒๕๕๖ 



๑๗๙ 

สรุปโครงการวิจัย 

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

สัญญาเลขท่ี MCU RS 610759153 

ช่ือโครงการเรื่อง“ลานนา,คติความเชื่อ และกระบวนการสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

นักวิชาการตะวันตก” 

หัวหนาโครงการผศ.ดร.สําราญ  ขันสําโรง  สาขาวิชาภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง-

กรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหมEmail:khansamrong@yahoo.com 

ความเปนมาและความสําคัญ 

           การวิจัยเรื่อง “ลานนา,คติความเชื่อ และกระบวนการสรางความรูแบบสหวิทยาการ ของ

นักวิชาการตะวันตก” เกิดข้ึนจากการมองเห็นความสําคัญในผลงานท่ีชาวตะวันตกไดมาอยูลานนาได

เขียนบันทึกไวเปนประวัติศาสตรเพ่ือทราบขอมูลท่ีเปนจริงและวิเคราะหความคิดเห็นท่ีมีอยูในงาน

เขียน 

วัตถุประสงคโครงการ 

๑. เพ่ือศึกษาคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักคิดนักเขียน

ชาวตะวันตก 

๒. เพ่ือศึกบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตก

ตอลานนา 

๓. เพ่ือศึกษาวิเคราะห มุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของ

คนลานนาบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของชาวตะวันตกตอลานนา 

๑. ผลการวิจัยในคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา ในมุมมองของนักเขียนชาวตะวันตก พบวา

คนลานนามีประเพณีและความเชื่อเก่ียวกับเรื่อง ๑.การเกิด การตายและชวงเวลาท่ีสําคัญในชีวิต ๒.

ความเชื่อเก่ียวกับประเพณีการนับถือผี ๓.ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร/เครื่องรางของขลัง ๔.ความเชื่อ

เก่ียวกับการประกอบอาชีพ/การอยูรวมกันของชุมชน ๕.ความเชื่อเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และ  ๖. 

ความเชื่อเก่ียวกับเพศและบทบาทของเพศ  

๒.ผลการวิจัยในประเด็นท่ีสอง เรื่องบทบาทและกระบวนการเสริมสรางความรูแบบสหวิทยาการของ

ชาวตะวันตกตอลานนาพบวา ดร.ฮันส  เพนธ เปนผูมีบทบาทในงานการจารึกของลานนา นําความรู

ทางดาน วิทยาศาสตร (sciences) เชน คนพบวิธีการละลายน้ํารัก ชาดและทองออก โดยไมทําลายศา



๑๘๐ 

สนวัตถุตางๆ (ท่ีมีจารึก) การนํากลองถายรูปชื่อโรไรเฟก (Rolleiflex) และคอมพิวเตอร  สังคมศาสตร 

(social sciences) ดร.เพนธ ใชหลักการสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากับชาวบานเพ่ือใหความรวมมือ

ในการใหขอมูลท่ีจําเปน มีวิธีการทํางานท้ังกับชุมชน และเพ่ือนรวมงาน  มนุษยศาสตร (humanities) 

เปนผูเชี่ยวชาญและช่ําชองทางดานภาษาศาสตร มีความเชี่ยวชาญทางดานประวัติศาสตรและ

โบราณคดี มีความรูทางดานภูมิศาสตร การใชความรูบรรณารักษศาสตร ใชศิลปะศาสตรในการ

ถายภาพ สําหรับศาสนาจารยแดเนียล แมคกิลวารีและคณะ ไดมีบทบาทและกระบวนการในการ

สรางความรูสหวิทยการแกลานนาดานตางๆ คือ ดานวิทยาศาสตร(sciences) และการแพทย 

(medicine) ดานสังคมศาสตร (social sciences) เขาใจในระบบสังคมลานนาในอดีตท่ีมีความเชื่อ

เรื่องผีและวิญญาณ ชวยเหลือผูถูกกลาวหาวาผีสิง ใหท่ีพักพิงและรับเขาเปนคริสตชน ใชหลักการ

สังคมสงเคราะหศาสตรชวยผูประสพทุพภิกขภัย และดานมนุษยศาสตร (humanities) นําหลักการ

ดานการศึกษามาพัฒนาการศึกษาในลานนา เริ่มจากการเปดโรงเรียนสตรี และขยายไปสูโรงเรียนชาย 

ใชสหวิทยาการดานศิลปะการดนตรีประกอบในการเรียนการสอนศาสนา    

๓.ผลศึกษาวิเคราะหวิเคราะหมุมมองของนักคิดตะวันตกท่ีมีตอคติความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนลานนา 

จากการศึกษาพบวาคิงสฮิลล (Konrad Kingshill) รีจินอลด เล เม (Reginald le May) มีมุมมองสวน

ใหญท่ีไดจากขอมูลท่ีไดจากประสบการณท่ีไดเห็น สัมผัส การสนทนาและการพูดคุย มีมุมมองบางสวน

ท่ีใชความคิดเห็นสวนตัวในการตั้งขอสังเกต สวนบาทและกระบวนการในการสรางความรูสหวิทยาการ

ของ ดร.ฮันส เพนธ และศาสนาจารย แมคกิลวารี เกิดจากการบูรณาการศาสตรตางๆเพ่ือใหเปน

ประโยชนกับงานของตน ซ่ึงครอบคลุมท้ังดานวิทยาศาสตร(sciences) และการแพทย (medicine) 

ดานสังคมศาสตร (social sciences) และดานมนุษยศาสตร (humanities) 

การประชาสัมพันธ 

 อยูในระหวางการนําผลงานวิจัยตีพิมพท้ังภาคภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 



๑๔๖

เอกสารอางอิง 

กรมวิชาการ. ๒๕๔๕. สาระและมาตรฐานการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ. กรุงเทพฯ : โรง

พิมพ องคการรับสงสินคาและพัสดุภัณฑ. 

ขนิษฐา จิตชินะกุล. ๒๕๔๕. คติชนวิทยา. กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตว. 

โครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๓๐. การอนุรักษศิลปวัฒนธรรม และ

ส่ิงแวดลอม. มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

โครงการเสริมสรางและปรับแตงอัตลักษณ เพ่ือสรางเสนหการทองเท่ียวการคาและการลงทุนโดยการมีสวน

รวมของชุมชน กิจกรรม ตามรอยอารยธรรมลานนา. ประเพณี อารยธรรมลานนา คุณคาและความ

เช่ือ, มปป. ๗ กันยายน ๒๕๕๘. 

จิราภรณ ภัทราภานุภัทร. ๒๕๒๘. สถานภาพการศึกษาเรื่องคติความเช่ือของไทย. กรุงเทพฯ: 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

จํานง  อดิวัฒนสิทธิ์. สังคมวิทยาตามแนวพุทธ. กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๔๘. 

ฉลาดชาย  รมิตานนท. ๒๕๒๗. สภาพทางเศรษฐกิจการเมืองสังคมและวัฒนธรรมของสังคมหมูบาน ชนบท

กับการมีสวนรวมของประชาชน. วิเคราะหกรณีหมูบานภาคเหนือในการมีสวนรวม ของประชาชนใน

การพัฒนา. กรุงเทพฯ: ศักดิ์โสภาการพิมพิมพ. 

ชวิศา ศิริ. การคาของอาณาจักรลานา ตั้งแตตนพุทธศตวรรษท่ี ๑๙ ถึงตนพุทธศตวรรษท่ี ๒๒. บัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๐. 

ชัยวุฒ ิพิยะกูล. ๒๕๓๙. คตคิวามเช่ือและพิธีกรรมทางไสยศาสตรของวัดเขาออ อําเภอควน 

ขนุนจังหวัดพัทลุง, (สงขลา: สถาบนัทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ) 

ชัยพร วิชชาวธุ. จริยธรรมกับการศึกษา. กรุงเทพฯ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

ปนัดดา  ธุรพิสัย. ๒๕๔๘. จุดเริ่มตนแหงการฟูเวียงกุมกามและประวัติของ ดร.ฮันส เพนธ. เชียงใหม.  

ประสิทธ พงศอุดม. “มิชชันนารีโปรเตสแตนตกับการแพทยและการสาธารณสุขในสังคมไทย : การวางรากฐาน

การแพทยสมัยใหมจากสยามสูลานนา”, ใน 175 ปพันธกิจคริสตศาสนาโปรเตสแตนตในประเทศไทย 

(ค.ศ. 1828-2003). 

พระครูใบฎีกาเฉลิมพล อริยวํโส. ๒๕๕๔ “ศึกษาวิเคราะหปุพพเปตพลีท่ีปรากฏในคัมภีรใบลานในลานนา :

กรณีศึกษาคัมภีรเปตตพลีฉบับวัดหลวงราชสัณฐาน”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต. บัณฑิต

วิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

พระพชรพร  โชติวโร. ๒๕๕๔. ศึกษากระบวนการพัฒนาวัดเพ่ือเปนแหลงอนุรักษศิลปวัฒนธรรมทองถ่ิน

กรณีศึกษา : วัดรองเม็ง จังหวัดเชียงใหม. มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

พระมหาสุทิตยอาภากโร (อบอุน).๒๕๔๘.“ความรูและภูมิป๎ญญาทองถ่ินท่ีปรากฏในวรรณกรรม 

พระพุทธศาสนา : เรื่องอานิสงสและคัมภีรท่ีใชเทศนในเทศกาลตางๆ ของลานนา”. 

วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยจุฬาลงกรณราช 



๑๔๗

วิทยาลัย,. 

พระสุขี ชาครธมฺโม. ๒๕๕๓. ศึกษาวิเคราะห การเปล่ียนแปลงของประเพณีฮีตสิบสอง : ศึกษากรณี ตําบล

เมืองเกาอําเภอเมือง จังหวัดขอนแกน. วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย : 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

พระวิศิษฏ สุมโน (แทบทาม). ๒๕๕๖.การศึกษาคุณคาความเช่ือในพิธีกรรมการบูชาปูตาของชาวบานหนอง

แวงโสกพระ และชาวบานหนองแวงโคตร ตําบลหนองแวงโสกพระอําเภอพล จังหวัดขอนแกน.

วิทยานิพนธพุทธศาตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย :มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย). 

พระวีรพรรณ วุฑฺฒิธมฺโม (เชยีรประโคน). ๒๕๔๑. “อิทธิพลของความเช่ือในอรรถกถาธรรมบทท่ีมีตอ

ประเพณไีทย”, วิทยานิพนธพุทธศาตรมหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย 

พระอนุสรณ กิตฺติวณฺโณ. ๒๕๕๖. ความเช่ือและคติธรรมท่ีปรากฏในคัมภีรอานิสงสปใหมลานนา. 

วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

ไพศาล สรรสรวิสุทธิ์. “การจดัการความรูดานมรดกทางวัฒนธรรมทองถิ่นในจังหวัดอุทัยธานี”.  

วารสารวิชาการและวิจัยสังคมศาสตร. ปท่ี ๑๐ ฉบับพิเศษ (สหวิทยาการดานมนุษยศาสตรและ
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